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Teprobatione Judworum . s v eria » 

Probat denique (n. 54) fabulas de filiis Jovis (id enim ad religionis veritatem. et antiquitatem valere. existimubat) 
inspiratione da»monum inventas [uisse. ul Fili Dei cdventus fabula videretur. Nihil lamen de cruce suspicati poeta ( 
55), cujus potentium et utilitatem Justinus ex rebus sub uspeclum cadentibus et magni apud ethnicos momenti commend: 
Eodem consilio (n. 56. 58) diwones induxere Simonem el Murcionem. Sed nihil uliud perficere potuerunt. (u D, 
ut Christianos improbi odissent. Ipse etian: Plato qug de mundi creatione (m. 59) et de Filii decussatione (n. 62) 
teriiis circa tertium dixil, eu ex Moyse derivavit. b 

Im tertia parie (n. 61) Justinus expon t quomodo sese Christiani Deo consecrent in baptismo, de quo cum aliquid 
audissent dæmones (n. 62), aspersiones el (avacra induxerunt. Sic etium ex his qua: Christus Moysi dixerat, instituerunt 
wt calceos solverent qui templa ingrediebontur. Non enim Dcus Puter apparuit Moysi (n. 65), sed Filius; et Judai, qui 
Patrem apparuisse volunt, nec Patrem nec l'ilium norunt. Eidem durmonum artificio tribuuntar (n. 64) [abulg: de Pro- 
serpina et Minerva. Redit ad propositum Jus'inus : (quomodo consacretur Eucharistia (n. 65), et d sit (n. 66), el qua 
iota series eorum (n. 61), qua: in Synazibus ngebantur, exponit : ac imperatores in conclusione admonet (n. 68), ut si ea, 
qua hactenus dixerat, nuje videantur, salem. capitali supvlicio dianu mum videantur. Subjungi Apologia: epistolan 
Adriani in gratiam Christianorum dukun. 
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G4 d. Imperatori Tito Alio Adriano Antonino A 4. Aócoxoázopt Ti 
Pio Augusto Ciesari, et Verissimo filio philosopho, ^ Eüsz6zt XcG22z() Kaisapt, Oòrmssipe 
et Lucio philosopho Cesaris natura filio, Pij autem xa} Acuxit) uosógo (25) K: 
adoptivo, doctrine amatori, sacroque senatui, el — Ejz6o2; cismouz, tpasth 


axeiac (20), izpà ce 


(35) dulcodpp. Legitur quosógos apud Euse- 
bium, Hist. lib. 1v, e. 42, ubi lioc Apolo- 
gie S. Justini refertur, Sed vitium videtur hær 
apud Eusebium, scriptura. 4° Eisi legitur çŁ1o36- 


ri mortuo tributum fuisse. 
sius in contevur apud Euse- 
it, doctrine amatori, At 
ibus reddendum putat, literarum. stu- 
s^» in multis codicibus, non desunt ali e concludit legendum esse 90027769, an 
habemus quosógu. Quatuor ejusmodi 2t, quia cum Lucius vocetur iitierarum stu- 
Valesio, quibus alius ex Colbertiuis adjung*udus. — diosus, quod de philosopho dici non solet, philoso- 
f* De eodem Lucio legimus in Apol. 2, n. 2, Oo- — phi nomen ipsius patri pstus tribuendum. Ipse 
« Kaísxpog mabi, sicque habent nom solum Grabins, etsi legit qUo76gov, fatetur tamen 
codices quibus usus est Valesius, sed eiiam inulti — &zíz; nomine rhetoricen et poclicen, nou philo 
alii quos cousului ; uno tantum excepto. 3» Verisi- m, designari. Sed editis iilis viris nont 
milius mulio est hune philosophi tizulum. Lucio Nam Plato in Sepinste, į 
Vero viventi, laudandi causá, quam velut quoi- av epponis igioraugni. in Go 


xd, xat su "Pogatov, iz 


waves vívoos &vüpücy àõizos 
zmpealopivow, 'louasiwog iMpizwso, vo? Baxycios 
(270), v àzb Phanutag viae nólzwg (28) «Xs Sugfas, 


VMoiotivne, tlg adry mhv npospóvnaw xa fv- 
evi merit. 

2. Tog xazk àhýlcrav sisi 
pévov sáb tryäv xat szépyer à Mog o 
magarsoup£vouc Gügate aXatov E&axoloufisty àv p2 
Jat atv. Oò yip påvov ph ExecÜat cols áõixws 
mpá&acw fj õoypazisazıv & súgpuv yos 
próst” dXX èx mawshg Tpózou, xa mpb 7 
Vus mdv qan, xàv Bávaro ác: 
xara Myety 7e xat apázzztv alpststat 5 
olv ör: hiyzaðe (39) cbas6tz 
xsg Boratosóvrg xat tpassat 
ob, elt xal ù 
Jaxeósovteg Opis ik cia: 
obt phe yàp ópddtsoy 
«by &xpif, xat tera Ayav ch zp 
gasda, zposeknhóberyev, ph zpoipe: unb? àvüpo- 
mapesxsig TÀ Oeustbatuóvay xazeyopévous, Ñ àh 
dp, xaX ypnia zpoxacezgmxota. ghun axi, shv 
xal &xusb» dygov ipoyzas. Hysi; pi» yip ps 
oùôevdç neisesðal m xaxby úvasðar Xehoyisueha, 
Av ph xaxiaç tpyázar theyyúpcða, 1] novnpot õe- 
TwüopaÓa- pils (52) 8' àmoxtetvar piv ĉóvasðe, 
Prága B cb. 

5. ANN fva. ph Ahoyov guvhy xat so im pàw 025 
mç taŭra elvat, à 
Ègetágesðar, xat £Xv oUztig Eyovza &árobzuxvümvrat, 
xoágeabar, (og zp£znv iatt, pähhov ôt xoháger (55). 
El ôt gan Eyo: mg ihéyyew, oùy Üxayopsüst ð 


6elc xat phosózoss 


'Yopzüst, 


autem p. 485, oozogíag ptv, anv mablag gái 
xaXbv petéyetv* Socrates apud. Plutarchum p. ds 
de Sneratis genio dici Ao3ogtusepov yapaspa 
madizíag xal Mov Tepi Dan Lucianus in Con- 
vivio p. 1042, sic loquitur de Aristeneto, qui. sele- 
cios ex unaquaque secta ad nupti lii vocaverat: 
"ANa xa nañeiaç piler abso xal nìsistov 09 Blou 
tol toroútorg Eóveacty. Sed et doctrina studiosus est 
ac maximam vig partem cum ejusmodi hominibus 
traducit. 


(27) Toŭ Baxysiov. Hieronymus Justini patrem 
hoc habuisse cognomen existimavit, idemque error 
illusit Christophorsono et Just elinin 
Ruffinus probe avum Justi ic- appell: 


unde sic reddit: Justinus Prisci filius Bucchiadi 
Rufinum secuti suut Valesius et Grabi 

(28) Néac addewc. Legitur apud 
matos Suplas. viis Ilalaasivrg. Mox idem habet elg 
Gi Qv... mht0Upat. M n. 68. Citat sequentia 
Joan. Damas., Paral. p. 753. 

(39) “Or: "Mésecte. C cit Henricus Stephanus 
hac Justini non esse, sed ad marginem apposita ad 
explicandum illud dxojezz, inde in textum obre- 
psisse. Sed illud őz: Aéyec0z satis cummode titulos. 
et veluti cogn à, àxodevz autem laudes signifi- 
cat, quas hominum fama tribuebat. Vocabantur pii 
et philosophi, audiebant justitiæ custodes et doctri- 
næ amatores. Particula ài anie xat pxess re- 
dundat, ut paueis post lineis ue Xo^istiy et sepe 
alias apud Justin y: 

(80) AsixBijeezas. Frustra ni Steph. legendum pu- 
tat &etgece. 

(94) Tpappárwr. | utroque codice Regio et 
C. VI 
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erso populo Romano, pro iis qui ex omni ho- 
minum genere vocati przter equum odio habentur 
et vexantur, Justinus Prisci lilius , Dicchii nepos, 
Flaviæ Neapolis in Syria Palzestinze civium, unus ex 
illorum numero , orationem et supplicalionem cou- 


2, Præscribit ratio, ut qui vere pii et philosophi 
sunt, verum unice colant et. diligant, recusantes 
rum opiniones sequi, si pravas sint. Neque 
enim id solum sana ratio przcipit, ul ne eos se- 
quamur, qui injuste quid fecere ant docuere; sed 
omnino vel prz sua ipsius anima, veritatis amatori, 
quamvis mors intentetur, statuendum et eligendum 
est, ut æqua dicat et faciat. Quod igitur pii et phi- 
losophi appellamini, et justitize custodes, ac do- 
ctrinz amatores ubique auditis, utrur tales siiis 
demonstrabitur. Neque enim ea mente accessimus, 
ut vobis hec scripto assentaremnr, aut ad grati. 
alloqueremur, sed ut postularemus, ut judicium 
ad accuratam et diligentem in inquirendo ratione 
faciatis , nec anticipata opinione , aut superstitiosis 
hominibus placendi studio detenti, aut impetu a 
ratione alieno, aut dudum insidente animis talo 
rumore, sententiam in vosmetipsos feratis. Sic 
enim tenemus , nihil nos mali a quoquam perpeti 
posse, nisi maleficii arguamur, aut improbi depre- 
hendamur. Vos autem occidere quidem potestis, 
Lkedere vero nequaquam. 

5. Sed ne hæc quis alienam a ratione et leme- 
rariam vocem esse existimet, oramus ut quaeratur 
de criminibus, que Christianis objiciuntur , 45 
ac, si rem ita se habere pateat, ut quemlibet 
alium punire decet, ita puniantur. Sed si nibil ar- 


Clorom. legitur ad marginem zpaypátwv. Mox recte 
observavit Sylburgius legi convenientius zp03:X- 
Aifapev. 

452) 'Ypeïç. Simile Socratis dictum: "Eok 2b 

"Avuzos xat Méhtzoç ámoxztivat utv 6)vavsat, Pila 
& ob, apud Clementem Alex. Sirom. iv, p. 505 ct 
Origen. vin contra Ceisum. Vide Socrat. Apol. p.25, 
apud Plat. 

(35) Ma.Llov öè xcAáGo. Ex levissima immuta- 
tione exstitit. sentenua Justini proposito hærens ap- 
Pro óc mpimovtati, pähhov 0b xolázety, 
zp£nov Eattv, hov DE xoAáSetv, ut quemlibet 
alium punire decet, ita puniantur. l'ostulat Justinus, 
eodem jure sint ac alii rei, nec m 
wen crimini vertatur, sed, ut ait infra n. 7, si quis 
lis arguatur, puniatur ut improbus, non ut 


Probabiles non videntur. conjecturze 
m Sylburgii qu påzepov addendum pntat ad- 
du hac Langi interpretatione : sen polius ut 


acrius puniantur; tom. ctiam Grabii, qui sic inter- 
pretatur, seu potius ipsi puniutis. — KoAdtecut, 
à apéxcv écti. His verbis vulgo additur p3XAov oz 
xoái Sed ita locum corruptum esse, omnes 
editores viderunt, Quare Sylburgius, Langi versione 
(seu porius ut acrius: puniantur) ductus, legi vult 
u3Xlov & xokázesÜat morpócepov (ae sic fere habet 
Athenagor. Legat p. Christ. c, 2, p. 9. A. ed. Colon ), 
Grabius vero sii ameta rejecta reddit: Si crimina 
[È janis objecta fuerint probala, puniantur. „quiz 
(vel seu) potius vos ipsi puniatis. Porro Fabricius Bi- 

ioth. Gr. ed, Harl., vol. VII, p. 59, sq. ) Grabium cor- 
geus ita interpretatur : Votumus in crimina Chri- 
slianis objecta inquiri, aque si ita se habere probata, 

44 


$31 
guere quisquam habeat, ratio vera non præcipi 
ob malum rumorem hominibus innocent inju- 
rias faciatis, vel potius vobismetipsis, qui non ju- 
dicio, sed affectu negotia facessere i 
dueitis. Atque hanc quidem præclar: 
lamque justam conditionem sanus quisque pronun- 
tíabit, ut inmoxiam quidem privati et inculpatam 
vitæ et doctrina suz rationem exhibeant ; similiter 
autem et qui przsunt, non. vim et tyrannidem, sed 
pietatem et philosophiam sequentes, sententi. 
dicant, Sic enim et in iis qui przesunt, et ii 
parent, praeclare agatur, Dixit enim alicubi qni- 
dam veterum : « Nisi philosophentur et qui regunt 
et qui reguntur, fieri non possit ut beatz sint civi- 
tates. » Nostrum igitur munus est, ut vite et do- 
etrinæ nostre inspiciendze copiam omnibus facia- 
mus, ne pro iis, qui res nostras sibi videntur igno- 
rare, poenam eorum, que cæcutientes peccaverint, 
ipsi debeamus, Vestrum autem, ut audita, quemad- 
modum ratio przescribit, eausa, boni judices repe- 
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moug áütxstv, põhhov Ot EavsoUe, ol où x aha 
máls tà npáypata bmáyerv (54) &ğoüte, Kadhy ök 
xat gévry õ:xalav mpéxinaw (35) za) mde 6 sw- 
qpovüv &zogawelzat, ^5 vous üpyopéveug Thy eùðú- 
vy noU tautūv Blou xat Myou Sümm:o» mapiyst- 
Apolog 8' ab xal «oue &pyovcac ph Bia prit xopav- 
vidt, åA’ cbac6sla xal qrosogía åxorovbotvraç, Thv 
dUigov slðecðar, Obs yrp äv xal ob Bgyovicg xal 
ci àpyópevo: &zokadotey zoŭ åyaðoŭ, "Egy Yáp mou 
xal zig qüv maraüw (36) - « "Av ph oi ügyovese gt- 
Xosogfsos: xal ol àpyópevot, oix àv efr tàs móletg 
tübaiuevisat. » "Huésepov oŭv Epyov, xal plou xal 
pa8quázoy thv Extoxeji näs: map£yew, nws ontp. 
qüv (37) åyvosīv tå huitepa voystóvsav, thv Tipu- 
piav v àv mìnupedlös tuphórtovseç abxüv, abxols 
ûghhowp:v* Ùpétepov è, ioc alpst Aóyoç, åxoúovtas, 
àyaðoùç edplaxesha: xpıráç. “Avanrohóyntov yàp kor- 
mòv pafoUstw, Ñy ph tà Blxaux nohonte, nápker 
mphs @sóv. 


riamini. Nihil enim deiuceps excusationis, re cognita, apud Deum relinquetur, si zqua non fece- 


ritis. 

4. Nominis quidem appellatione nee bonum nec 
malum dijudicatur sine subjectis nomini actionibus ; 
etenim qwantum ad nomen, quo appellamur, op- 
timi sumus: sed quia æquum esse non censemus, 
ut propter nomen, si mali esse argnamur, absoln- 
tionem petamus ; rursus si nec ob nominis appella- 
tion 
mus, vestrum est elaborare, ne plectendis injuste 
hominibus non convictis poenas justitiæ debeatis. 
Ex nomine enim nec laus nec paena merito exsti- 
terit, quid egregie possil, aut improbe factum 
probari. Nam quicunque coram vobis accusantur, 


fuerint, pro eo atque par est puniri, seu potius (ipsimet. 
nos) illa punire. Scd haec quoque interpretatio non Si- 
tisfacit, Maranus igitur pro ùg mpézov tot}, pāhhov 
i wokábetv legit Gg mpémoy aztv, &Xhov 6b xolá- 
Gew ut quemlibet alium punire decet, ita puniantur. 
At vero, ut jam Thalemannus intellexit, obstat à£ ; 
debebat esse tvá. Quæ cum ita sint, recle omnino 
Thirlbius verba pdAiov 6b xoXáZe:y delenda esse 
existimavit, Nam, ut Henmanuus (Miscell, 
nov., vol. Hl, p.i, p- 225, sq.) observat, 
hujus loci lector, qui xoXágea0at perperam scriptum 
esse putavit, adscripsit 1n margine gdXAov xoAá- 
ew, quæ verba librarius in textum recepit 

nexionis causa && inseruit. Sed erravit V. D. 
quod correctorem recie mutasse censet; etenim 
Braunio notante xoAáges8at (sc. aùvtoúç) hoc loco 
vim obtinet passivam, id quod ex antecedente $e- 
qáčeoðar apparet aliisque ex locis, quorum „hune 
tantummodo afferemus nostro haud dissimilem : 
KoAáteaÜüa: öt zou; oùx àxooúbws tdáypasıv 
abxo0 Biorrag — àtioüuey (infra num. 16, in line.) 
Orro. 

(94) Tà apåypara £xá rev. Billius legendum pu- 
tal, Ètášev, ezaminare, lib. n Observat. sacr. 
cap. 0; sed necessaria noi iur hæc ei datio. 

reddidi : neque 


i 
(95) Ipéximciw. Condition 
euim hac voce designatur provocatio in jns, sed po~ 


tius, ul szpe alias, lata ad componendaw aut aver- 
tendam discordiam conditio, Pyrrhus apud Plutar- 
chum, p. 389, accepit thy zpóxànsiv conditionem 
Lysimachi postulantis ut Macedoniam inter se par- 


, nec ob vivendi rationem quidquam pecca- C 


D 


4. 'Ovópasog plv o)v npoouwuula obte àyabbv 
dics waxiw xpiveta veu vOv ÙROMTTOVIÖY TÖ 
évópazt mpáZeuy* trel, sov te èx ToŬ xatnyopov- 
uévov (38) tuv bvópatoç, ypnotótato Unápyonev. 
"AX Exch. où voco Bixaoy yoúpela, bià cb Bvopa, 
Xy xaxot Deygópsüa, alzdiv dgíeoüan, máx, el 
uribv Bi te thv npoonyoplav tod üvépasoc, xal 0k 
mhv rohirelav eüpurxógeDa àBoxoüvsec, Üplvepoy dyw- 
wisal tot, ph, åôixws xoátovseg coo ph Bieyyo- 
uévous, «f lx xóaav dphhante. "ES åvópatoç uiv 
yàp 3j Exatvoc, | xóaoç obx äv cùkóywç yévorto, 
Ry ph m bvágezov À gaŭdov ör Epywv &nrodelxvuoðat 


tirentur, Sylla apud enmdem, p. 466, accepit con- 
ditionem Archelai m postulantis. In lib. De con- 
suetud, Rom, Ædituus frerentis mpoxAtacow tp- 
pévwwov, stans conditionibus, Larentiam convivio 
exceptam Herculi tradidit, Ex his illustrari potest 
Philostorgii locus lib. ix, p. 519, non bellea Valesio 
redditus. Demophilus et qui cum eo Cyzicum ordi- 
nandi episcopi causa venerant, dicunlur accepisse 
thv xpóxhnsw conditionem a Cyzicenis latam, et 

ac Eunomiüm anathemate damnasse, Totto 


Yàp 3 póxhmou, hec enim erat conditio, 

(96) Tic cow xatar. Dictum est Platonis, lib. v 
De rep., quod a Philone quoque refertur p. 445 et 
a Cicerone ep. ad Q. fratrem. Idem et Marco Ai 
tonino semper in ore fuisse adnotatum a Julio C: 
pitolino in Vita ejus cap. 27. SyLBURG. 

(91) 'Oxwc zip rör. Recie admonwit Billius, 
lib. «t Observat. sacr. cap. 6, legendum esse óntog. 
ph ónkp sow. Idem existimat delendum esse aùtõv 
post zugAüzcovzeg. Sed tamen fieri potest hzc seri- 
piura, ut Justini stylo non ali Idem enim valet 
ac oi tuphúrtovteç aùtüv, qui js sive inter illos 
cæcutiunt, Ibidem legendum videtur acoi òpàù- 
Gwpev. Non belle Grabius legit aùtà òpiisowpev. 

(38) Karnyopovpérov. Nomen, quod crimini da- 
tur, nequaquam significatur d 
nomen quo appellantur Christi 
qù Emxacmyopoügevoy bvopa aliam interpretatio 
mem non patitur. Et n. 27 : tò &mixacy|yopoüpevoy 
bopa 5f; pihosoplaç. 
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itan Kat yàp coUe xatnyopoupévoug tę ópüov A cos pena non afficitis antequam convincantur. Iu 


mávraç (39) npe èheygðñvar ob mpwpeise - ig 
Auüv öt m bvopa dx Exeygov apbávers, xalzep, 
630v qe Ex to òvópatoç, Tobç xamnyopoŭvtaş pãhhov 
xolaga čgeDere. Xpisitavo (40) yàp elvat xat- 
Yopoúpeða" cb &è ygrazbv (41) pioclaðar où Sbxaxov. 
Kat nálev, tàv pv «ig süv zamyopoupivay Égapvo 
Yévntar, | quof, ph elva phoag, áglese aùtòv, ax 
unity Déyjetw Egovreç &paptávovsa" àv Bé cic öpo- 
Joyton {42) elvat, St thv öpohoytav xohágere * Giov 
xal shv toŭ dpohuyoŭvroç plny eùðúvev xal «by «o3 
&pvoouévoo, Gntoc õit vOv rpåŞeov ózotós tatiy Exa- 
atos gaivntan “Ov yàp zohuny mapalafvig vig 
map voi Bibaoxálou Xpiotoð ph ápveloBat tferagó- 
pevot xapaxeleDovzat (43), «bv aùtòv «pézov xaxüg 
üweg, laus àgopukg mapéyoust tols Mwg (44) B 
xarahiyev vOv návuw Xprnavõv àstbeav xal 
àbixlay alpovpévotc. Ox oópfios pàv obb Toŭsto mpás- 
«5Tat* xal yáp ct Guocoylag Üvoga xal oyñpa 
èmypápovral weg ol oliv Afiov cf, Ünocylotox, 
Tpávvou5t. F'tvügxeze 8* ci xal cf tà tvavtia ofá- 
avete xal boypasisavse e tüv malauy. (45), vip Ev 


(39) Fg üpàv zxávrac. lta R. Steph. et codex Cla- 
rom. Maleipeditionibus Paris. et German. àg' óuov 
fávstov, 

(40) Xpirriavol, Sylburgius, Langus et Grabius 
legendum putant hoc in loco et in alio simili n. 7, 

neat propterea quod J hane vocem 
[rs esse putat ac «b yorsóv, unde eliam supra, 
quamlum ad ipsum momen ypnotótatot sumus. ln 
quo quidem S. martyrem respicere putant ad usita- 
tam, ut eruditorum non pauci opinati sunt, Cliresti C 
per ridiculum pronuntiandi ratiou Sed hiec sen- 
*entia parum mihl, fateor, arridet. Nem 1» Justinus 
Christi nomen deducit ab ungendo in Apol. 2, n. 5. 
2° Cum ait hoc loco Christianos, quantum ad nomen 
stinet, esse optimos, atque hoe nomen odio haberi 
non debere, quia 7b ypmasóv odisse injustum est; 
minime derivat banc vocem àzb «00 ypnotoi 
a bonitate, sed ab unctione, quam rem uti 
optimam judicat. Hoc nomen si deduxisset &z5 to 
Xpnsvo)0, non dixisset, ypnszócarot, optimi sumus, 
fuisset, qui satis commode 
apponi potuit, si Christiauorum nomen e; 
derivetur : at perabsurde iberetu| 
notoŭ deducatur. 3e Justini sententiam illustrat 
heophilus Antiochenus, qui in lib 1, n. 4, ait: 
« Fateor me esse Christianum, ac fero hoc nomen 
Deo acceptum, sperans me im esse Deo, tàztgwv 
&Uyprasoe elvat «i sü. » Quibus verbis desiguat 
necessitudinem — intercedentem inter Christianos 
et ò xpnaxóv, non quod prima vox aballera derive- 


D 


tur, sed quia, ut ipse ait n.12, «b Xg:atbv 320 xat cb- 
X0n23óv , id quod unctum esi, suave et bonum est. 
(M) Tò 8è ygnoróv. Chresti proi andi ratio 


De spectac.: « Bonus vir Caius Seius tantum. quod 


nobis autem nomen argumenti loco sumiti 
vis, quantum ad ipsum nomen attinet, in eos potiug 
qui illud deferunt, animadvertere deberetis. Accu- 
samur enim quod Christiani simus: 44 bonum aue 
tem odio haberi contra justitiam est. Deinde vero, 
si quis ex his qui accusantur negatorem se præbeat, 
verbo negans se esse Christianum , dimittitis tane 
quam nihil habentes quod éum peccare arguatis. 
Si quis autem confiteatur, penam ob ipsam con- 
fessionem irrogatis, cum et confitentis et negantis 
vitam exeutere oporteat, ut ex actionibus qualis 
quisque sit intelligatur. Quemxdmodum eniin qui- 
dam, cam a magistro Christo didicerint non negare, 
interrogati hortatorum munere funguntur : eic qui 
male vivunt, ansam fortasse iis przbent, qui aliunde. 
2d aflingendam omnibus Christianis impietatem et 
injustitiam parati sunt. Neque id recte comparatum 
est. Quidam enim philosophi nomen et habitum 
pre se ferunt, qui nibil dignum hoc promisso fa- 
ciunt; nec vos latet eos, qui contraria olim inter 
se sensere ac docuere, nomine uno appellari plilu- 


Christianus.» Apol. c. $. Quamobrem vitiosa pronun- 
liatio apud paucos obrepserat, neque id contumeliae 
causa, ut viri docti existimarunt, sed errore, ut 
patet ex Tertulliano et Lactantio, « Etiam com cor- 
rupte a vobis, inquit Tertullianus, 1 ad Nat. eap. 3, 
Chrestiani pronuntiamur (nam ne nominis quidem. 
ipsius liquido certi estis), sic quoque de suavilale 
vel bonitate modulatum est. » Et Lactanti Ib, iv, 
cap. 7 : « Sed exponenda hnjus nominis ratio pro- 
pter m,qui eum immutata littera 
Christum (lege Cbrestun) solent dicere. » — Tò ó2 
xenctór.. Non ignorat S. Martyr veram nominis 
Christiani originem, ut apparet ex Apol, 1, c. 12, 
p. 60 A. et n, c. 6, p. 44. E. ; nec ideo cum Syl- 
burgio, Lango et Grabio legendum Xprztavol, Ve- 
hementer vero antiqui tum sacri tunt profani SCri= 
ptores, Attici imprimis, Plato et Demosthenes in 
ejusmodi lusibus etymologicis et quidem in liac ipsa 
voce ypnatóç elaborurunt, Cf. Grotius ad Matth. 1, 
21, et Dionys. Petav. iph., tom. Il, p. 55. 
Bnaunivs. Cf. et Wolf. ph. 1, 2 5 

(42) 'OpoAorncm. Judiciorum iniquitatem non 
omittunt cæteri religii defensores, in primis Ter- 
tullianus, qui Apologericum ab hoc exorditar argu- 
mento, ac praesides, cum Christianos negare coge- 
rent, sic loqui solitos refert :« Sic autem soleus, 
inqnit, dicere homicida : Nega, laniari jubete sa- 
crilegum, si confiteri perseveraverit. » Corruptus lo- 
Cus sic videlur emendari posse : « Sic enim soletis 
dicere: Homicida, nega : laniarijubeo te sacrilegum, 
si conliteri perseveraveris. » 


(44) Torç äl 
tionibus toig ähh s. 
quia non vidit hanc esse debere horum verboruni 
constructionem, «olg Aws aipoupévo, xatahéye:w 
àséociav xax ábuxlav tüv mávituv Xpiss:aviv. Trl- 
bius non plus vidit quam Grabius. Legendum enim 
putat hho et ox addendum ante ács6ziav. 

(45) Tov tadar. Sic conswruenda. bec verba, 
ot*tfov rauy, nec vertendum, qui contrariu vete- 
ribus senserunt. Nideinfra n. 7; Athenagoram, n. 2; 
Tertull., 1ad Nul., ubi sic loquitur :«(uol denique 
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sophos. Ac eorum quidem nonnulli nullos deos essc A 
docucrunt. Jovem etiam poctæ una cum ejus filiis 
impudicum decantant, quorum fabulas qui agunt, 
non prohibentur a vobis, sed deos sonora voce exa- 
gitantibus præmia et honores ponitis. 


5. Quid hsec igitur sibi volunt? Erga nos, qui ni- 
hil mali facturos, nec impia illa opinaturos pollice- 
mur, non judicia examinatis, sed affectu a ratione 
alieno, ac malorum dæmonum flagello agitati, ani- 
madvertere indicta causa parvi penditis. Dicetur 
euim id quod res est. Pravi olim d:emones, cuin præ- 
sentiam suam exhiberent, stupra mulieribus et pueris 
intulerunt, ac terricula hominibus monstrarunt, 
ita ut percellerentur qui id. quod fiebat non ratione 
dijudicabant, sed metu correpti, ac malos dæmones 
esse ignari, deos appellabant, et eo quemque desi- 
guabant nomine, quod sibi quisque damon impo- 
suisset. Postquam autem Socrates vera et exquisita 
ratione hac in lucem proferre, et a de monibus ho- 
mines abducere conatus est; ipsi demones homi- 
mum nequitia gaudentium opera perfecerunt, ut 
velut atheus et impius necaretur, nova ab eo dæ- 
monia 47 induci dictilantes. Hoc idem contra nos 
pariter moliuntur. Neque enim apud Grz»cos solum 
hzc a Verbo per Socratem convicta, sed apud bar- 
baros etiam ab ipso illo Verbo forma induto, et ho- 
mine facto ac Jesu Christo appellato. Cui cum ere- 
damus, dæmones, qui hzc perpetrarunt, non modo 
bonos esse non dicimus, sed etiam malos et nefan- 
dos dæmones, qui ne hominibus quidem virtutis cu- 
pidis similes actiones habeant, 

6. Inde ortum ut athel appellaremur. Atque 
atheos quidem nos esse confitemur, si de opinatis 
ejusmodi diis agatur; secus vero si de verissimo 
illo, et justitiz ac temperantiz, ac czeterarum vir- 
tutum Patre, nulla admisto vitiositate Deo. Sed eum 
et Filium qui ab eo venit ac nos ista docuit, et 
cmterorum qui illum assectantur, eique assimilati 
aunt, bonorum angelorum exercitum , et Spiritum 


c 


philosophi dicuntur, nec tamen legem philosophiæ 
adimplent? Omnes nomen de professionibus ge- 
stant; seducant nomen (forte, sed vacat nomen) pro- 
fessionis przstantia. Qui superücie vocabuli infa- 
mant veritatem, non statim sunt qui dicuntur, sed D 
quia non sunt, frustra dicuntur, cap. 5. 

(46 Cd roútrovç. ila codex Regius et Cla- 
Wbp: 


L1 
bius ex lib. m Theophili Antioch, et aliud ex La- 
«stantio lib. v, c. 20. 

(41) Où xpiceic. Grabius legit où xpíaet. Totum 
hune loeum illustravimus mutata inlerpunclione. 
Sicenim antea legebatur : ti ôh ov zou àv eim 
ie pv. totáletv. Paulo.ante, illud àg' hpõv 
eodem modo usurpatur. 

(48) Elpricetat yàp tàin6éc. Quod palam et 
aperte declarat Justinus, demonum flagellis incitari 
i ita judicant, id Tertullianus lenius et obscurius 
: « Suspecta sit vobis ista perversitas, in- 
quit, Apol. c. 2, nequa vis lateat in occulto, quae 
vos adversus formam, adversus naturam judicandi, 


S. JUSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


526 
dvdgamt mposavogiüovsat qridzogot" XAL qoUtuN Tt- 
vis åðeömysa tdlöağav. Kal shv Ala às Y, pa volg 
aù matsw ob yevüpevot mota xasayyëisvat 
xàxsivoy a Gib paca ol petepyóuevor obx elpyovtas 
mphs üpüv* ža 6b xat cipe tols ebgiwus Q6pL- 
Zavar obvouc (46) vile 

5. TE èh obv cols àv efn; èg’ iv ümoyvovpévov 
uiv ábociv, pröt cà sa taöra čofáğerv, où xpi- 
asig (47) é&eráZecs, àXA& àhyy náðst xat páotyi 
Üarpóvwv paúluv Ẹehauvőpevon, dxpltog. xoháğete 
15 epovlzovssg. Eiphserat yàp càArBéc (48) * txel 
mò zamby balgoveg gaUkot, bx:gavelag nomsáps- 
vot, xal yuvatxaç Luolyeusav, xat xaibac bugüctpav, 
xai qd6rzpa àvÜpimots Eõerţav, Og xatanhayñyat 
tobg ol My sàs vovopivag mpágeg oUx Éxpivov, 


B a1 õe: sovrpraspévou, xat ph éxistápevot, čal- 


povag elvat paŭhnuç, Beoùç mposuvópatov, xai övé- 
pam Exactov npooryópevov, rep Exaaog aUtij tüv 
Öarpóvuv Esifiezo, "Ore öt Eoxpánc Myy ác xal 
èketastxüç «aUa elg pavepdv Enerpäto pépet, xal 
ànáysiv tüv Čauówuv tovg àvðpúnovç, xai aù- 
oè (49) ol Baipoveg Sià tüv yarpóvruv jj xaxig 
åvüpónuv tvhpynsav tog &üeov xat áse0T, &roxtelvar, 
Myoyeee xawà elog£gety aùrhv Baxpóvia. Kal polos 
ig hpūv «b aù ivepyoustw. Où yip póvoy "EM 
Anar (50) 8tà Zxxpázoug nd Aórou TÀéyyOr taŭra, 
dà xai tv fapfápotg Ùz’ aUxo «o0 Aóyou poppi- 
D£vzog xal ávbpiimou yevopévov, xal "Inio9 Xproroð 
xinüévsog. "Q metsÜivreg fele, toùç taŭra mpá- 
Eaveag Balpovag où póvov ph ópfoUg elvat gapiv, 
&)Xà xaxoùç xat åvoslouç balyovas, ol obs «otc àpc- 
mhu noboŭorv &vÜpir mot, cà; mpá&ets ópolag Eyoust. 

6. "Evüévbe xal &ücot xexlhueða. Kal 6poloyoU- 
pev üv votoUtow voptopiwov Bev &ürot elvat, 
dXX obyi «o9 àànðsorárou , xat ratpòç čixainaúvne 
xal cugposüvre, xal «iov &Awv perv, áverıybeou 
^€ xaxlag 8:09* AXN ixetvóv te, xal tbv nap’ aùtòð 
Yiv £66vca. xal Gbáavea f ide taŭra (51), xal bv 
cy Xy Eropévoy xal &opowoopévay áyaov ky- 
£v oxpasbv, Ilvcüpá te ò mpogryrixby osbópeða, 


contra ipsas quoque leges ministi » Quod quidem 
verbum positum videtur pro administret, sive regat 
et incitet. De dæmonibus eadem habes in Apol. 2, 


n. 4, 

(49) Kal abrol. Legendum pronuntiat xal aócóv 
Thirlbius, et paulo post ph Üieoóc, pro ph ég6oóc. 
Huic postrema emendationi tantum tribuit, ut 
* rem tam chram exemplis aut rationibus confir- 
mare nihil esse dicat nisi lectoribus convicium 
facere. » Nihil sane incommodi esse!, si scripsisset 
Justinus xat abzóv, et ph soóc ; sed cum aliter &cri- 
ptun babeamus, et vtraque scriptura apie et com- 
mode posita sit, quid opus est sana ac minime 
corrupta emendare?— Kurà ĉaruória. Ct. Xenoph. 
Memorabil., c. 4, et Platonis Apol. Socr. OTTO. 

(a "EAAnc:. Legendum èy "Enot jam mult 

post Perionium observarunt. 
(51) Kal Sðágarra ùpāç taŭra, Cum magna 
exstiterit protestantium de hoc Justini testimonio 
adversus catholicos dimicatio, interpretationis meae 
defensionem , quæ satis commode. linibus note in- 
cludi non poterat, in Przfaticnem conjeci. 


Ex 
xal mpoyoysüuev , hoy xal ànbeig etpüvsec 
ava pouhopiwp paðelv, ùg 3iáyünpev, ázüóvoz 
mapabibóvees. 

T. "AX ghae mg, hôn nyès Anglévzes hhévyðn- 
aav xaxoügyo:. Kat yàp zohoùe zoXdoag (52), 
txástoze vOv xamnyspoupévov «bw Blov èEstášmTE, 
AAN où Bà odg npodsylivraçs (53) xxcaBxál 
Kao) pèv ov xáxetvo ċuohoyobaey, Črt By « 
ol èv "Exinst qà absols ápeosà õoypazlsavtse, èx 
mavtbc «i EV} bvjuazt posoplas mposayopzünv 
xalmep tüv Boypázuy bvavilo Dvrürv oötoç xal 
ty Ev Bapfágots vevopévov xal õoğávtuv (51) sogüv, 
b Emixarryyopoogisvov Bvopa. xov East. Xpesztavot 
Yàp mávssg mposa-yopsdovsat. "Olzy mávztov «Ov xa- 
sayyeDogivov Oplv, tàs npákeç xplveaðar áGioüpev, 
fva å Deyyds ig &Doxos xodágyrar, GÀ ph Oz 
Xpiszaavég. "E3v Bé «tg åvéheyxtoç gavivat, mon 
zan, ó; Xprostavbs oóbv dBaxiov. 05 yàg «oye xacr- 
Yopoðvraş wekáferw pde á&ubroprv* &pxoUveai 
ip d omposoíc Tovpíg, xa cj tv xiv 
àyvolg. 


8. Aoylaas0s &' Ost ntp Opi tzŭta Éon; 
4n) bg! halv elva: åpvstaða: tEeratopévoug, "AX 
pouhduela Zv yeuĉohoyoŭvreg. Tod yàp alwvinos xal 
xaðapoð pim tmlupolvrsg, tis pită Oc 
moy Marghs xat bn uiovpyoo Garros àv 
xax anzübouev èni cb. pohoyet», ol 


asia, 


ovzeg vuytly vaUtu Djuacüai z 
bc tpyav milsaveas , asc ai 
abs tayoy Koo, Eyða xax 


nm 


c 


[ur "— i (56), xax alwi 
Gopévtv, AEG 

Eon, póvov. Ei piv ej» 
ghan c as huis, h tè 


ávr, (57) ss. Kos 


(53) Kal, pio soMebe zeddåxiç. Subimtelligi 
Grabius ¿é erito, N; 
clara est v TA: 


xaxabuvá s: 


(us multos sepe 
condemnari ait, id de Chi pi uon potest 
(quomodo enim multos ex il ictos fuisse fa- 
teretur, eum paucos tantum objicerent adversarii ? 
sed generatim docet quanti intersi 
inquirere, nt idem jus 
(53) Aut roù 


jus Perionius et 
ij. Multos sane 
usque vita inquiriris , sed 
propter eos qui jam convicti 


Billius legunt 2:à 
condemnatis , cuim de c 
eos non condemnat 


(54) Kal trie 
loco ac £. Dechirat enim commune 
worin nomen iis qui re ant nomi 

iom HA Observat Grabius his de 


telmo 


APOLOGIA 1 PRO CHRISTIANIS. 
xai A propheticum colimus et adoramus, ratione et veri- 


D annorum in Timeo, p. 42. Addit erudi 
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tate venerantes, et ut quisque discere voluerit, citra 
invidiam, ut edocti su i, impertientes. 

7. Sed dicet aliquis : Jam nonnulli, cum com- 
prehensi fuissent, convicti sunt malefacti. Ac mut- 
los quidem persæpe, cum in vitam inquiritis 
reorum, condemnatis ; non tamen propter eos, qui 
prius fuere convicti, condemnatis. lllud ergo gene- 
ratim confitemur, quemadmodum qui apud Grzecos 
arridentes sibi opiniones docuere, uno omnino 
philosophiz nomine appellantur, quamvis contra- 
riz sint eorum sententiz ; ita et iis qui apud bar- 
baros exstitere aut existimati sunt sapientes, com- 
mune impositum! esse nomen. Christiani enim 
appellantur omnes. Rogamus itaque ut omnium , 


D qui apud vos accusantur, dijudicentur actiones, ut 


qui convictus fuerit, puniatur ut improbus, ne- 
quaquam autem ut Christianus ; si quem autem ex- 
tra noxiam esse pateat, dimittatur ut innocens. 
Christianus, Nam ut in ipsos delatores animadver- 
tatis minime rogabimus; satis enim illis est sup- 
plicii sua ipsorum nequitia ae bonarum rerum 
ignoratio. 

8. Vestra autem causa hzc a nobis dicta esse 
ex co intelligite , quod in nobis situm sit negare 
cum interrogamur, Sed vivere nolumus obstricti 
mendacio. Æternæ enim ac puræ vitæ cupidi ad 
domicilium eum Dro universorum Patre et opifice 
promissum contendimus; ac properamus ad conn- 


c tendum , cum persuasum habeamus et credamus, 


hæc bena ab illis comparari posse, qui factis suis 
testati Deo fuerint se illum sectatos esse, ac illud 
apud eum domicilium adamasse , ubi nulla vitiosi- 
tas reluctatur. Ut igitur brevissime dici potest, hec 
Sunt quie exspectamus, queque a Christo didicimus 
et docemus. Similiter ; quidem Plato. improbos, 
4B cum ad Minoem et Rhadamantham venerint 
puuitum ab illis dixit : nos autem idem illis 
eventurum dicimus , sed a Christo; idque exsi- 
stentibus in iisdem corporibus, una eum suis ani- 
mabus, ut poena æterna puniantur, non imille an- 
ut iste dixit, circuitu del i quis 


norum, 


agere Platonem in Gorg. tom. | edit. Serran 
[2 52h, et in Apologia Socratis, et de suppliciis 


bins lib. x De rep., p. 764, et in Gorg., p. 557, eL in 
Phedr., p. 1225. 
{56 


. Supple aòsñy vel àvüpó, 
v abzal copas. vel y avos sünizot 
Necesse non est eum Tlurlbio lege 


Langus et Perionius sic i rprélan ut 


t eus, qui judicium m , CX uno errore in 
"wn delibi, donec rondem hec judicio pe 
nibil ma LM nili! aliud 


TADO Eeri sit, levissimi 
deliquiss 


Cile sit 
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autem nobis incredibile id esse, ac tieri non posse 
dicat, levis sane est ac quotidianus hic error, 
quandiu nullius malefacti arguimur. 

9. Neque etiam victimarum eopia, et florum co- 
rouis colimus quos homines, postquam ellinxere 
et in fanis collocavere , deos appellarunt. Si qui- 
dem inanimata et mortua lise esse, nec Dei forma 
praedita (neque enim talem Deo inesse formam pu- 
tamus , qualem quidam colendi causa simulatam 
dicunt), sed malorum illorum, qui apparuerunt , 
*kemonum et. nomina et figuras referre novimus. 
Quid enim attinet vobis, qui probe scitis, exponere 
quonam artifices modo materiam tractent, scal- 
pendo, cædendo, fundendo et tandendo? Quinetiam 
siepe ex vasis inbonestis, cum speciem tantum arte 
immutaverint, ac effigiem induxerint, cognominant 
deos. Quod quidem non solum a ralione alienum 
esse, sed eliam contumeliose, in Deum fleri cense- 
wus; qui cum gloriam et lormam non enarrabilem 
habeat, ejus nomen rebus corruptioni obnoxiis et 
assiduam curam requirentibus imponitur. Alque 
horum artifices vitio omni , ne singula recenseam, 
deditos esse accurate nostis; adeo cL suas etiam 
ancillas, dum secum laborant , constuprent. O stu- 
porem auonite mentis! id hominibus incontinen- 
tibus tribut, ut deos ad colendum fingere et trans- 
formare dicantur, ac fanorum, in quibus illi collo- 
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sie 
Ache fenex, pigos n Epy pnõtv Abxsivtg 
Beyyóusta. 


^. 9. 'AXX oj Üucíatg modals xat nhoxaiç &v0Ov 
cipüury ods (88) dv&pumo: poppúsavteç, xo bv 
"aoi; iðpýsavteç, Üüeoug mposwvópacav* Enct juya 
xài vexpà taŭra qwósxopev, xat Oed popehy ph 
Egovta , (ob. yàp votadeny fyynópeUn mòv Beby Eyety 
hw uopohy fy gacl tives elg tiphy pepapistans ) 
ixsivioy y. gavévzuy xaxiv čarpóvuy xal óvi- 
gaza xal zyfuaca Éyew.. Ti yàp Bst elüózww gly é- 
qe, & thv Üdny ot tegita: Biatibéas, &oyzec xa 
^Égyovseg, xal ywveŭovtes xal túmtovteç; xal i 
àzipwv moAáx:s axtuüv Bi «£yve tb oyīňpa pővov 
&DSavseg xai poppororhaavteg (39), 0coug brovo- 
uátoustw. "Orzp ob póvov Gioyov hyoðueða, áN 
xdiig bp oü Oo) vívesüai, ðs ăpöntov čózav 
xat papghy gov, Eri gia prol xat üropiévoig lepa- 
melag npáypgow ExovonáZezat. Kal öt ob toitwv 
asyvlsar àgshyelç se, xa màsay xaxlav, lva un 
xazapiüpigev, Éyoostv, àxp:büçş Enlsvasüe * xat tç 
£xotüy nablaxaç ouvepyazcpévaç glelpovaw. "N thg 
tubpavmnalas, àvðpinroug àxoráatoug, Ütoug elg cb 
mpomxuviisüa, mhásonv héyeoða: (60), xat peta- 
moly” xal tüv ispõv, Év0a ávaziðsvran, qúhaxaç 
«ot0)toug xaÜtsrávar* ph suvopüvsag düÉpurov xal 
xb voety f Aéystv dvo gioznug Os elvat qUlaxac. 


cantur, tales constitui custodes! Nimirum non vident et cogitatu et dictu nefas esse, homines deo- 


rom esse custodes. 


40. Neque etiam materialibus bominum donis C 


Deum indigere accepimus, cum illum videamus 
cuncta prehentem, Sed eos solos ¿illi probari 
didicimus, et persuasum habemus et credimus, qui 
ijwsita illi bona imitantur, temperantiam, jus! 
tian; et humanitatem, et quzcunque Dci, qui nullo 
imposito nomine vocatur, propria sunt, Et cum 
bonus sit, ownia illum ab initio ex informi materia 
propler homines condidisse accepimus. Quos 49 
quidem, si dignos se per opera illius consilio ac 


castigare. Non inusitata est Justino et aliis reli- 
gionis defensoribus hec ratiocinatio. Postulat in 
radem Apologia Justinus n, 20, ut Christiani , dum 


Filium Dei natum et crucifixum. pradicant, non 
alsurdiora dieere videantur, quam poete, qui de 
liliis deorum multa finxerunt. In conclusione Apo- 


similis est 
Ilgi; uis ñe h nhim im 
Au nos erior iste pertinet, non ad. alium i 
(38) Toper oŭç. Ma Clarom, codex, Editi 
eutopévoss. 
(99) Mopporonjoarreç. Frustra fI. Steph. 
ante hanc vocem åvfaózovs vel áyügiztw € 


Xéyuo uopgufi: 

(60) aUu, Legitur m codicibus mss. et R. 
Supli. X. z. Sed recte emendatus hic novus in 
edit, Paris, Homines deorum custudes, ul observat 


40. "ANN où übcofai tç zapk dyüpiztoy 0l 
mposgopis poser gauew (G1) «bv Bedy, abxóy ma~ 
pizona rita bpüvezg. 'Exsivoug 0 mpncbiysoÜas 
abzhw phvov O:biypsÜa, xai memilsuiÜg xal m- 
aveúouev, Tods tà mponóvra aŭt dyaÓà pipoupd- 
voug, supposivry xa} Boratosóvmw xal gavðpwrlav, 
xal öaa oixzla Beğ tor, tË pròs vlt er xa~ 
Aoupiny. Kal mávra thy &pyhy àyaðv byra önproup- 
púpos öine (03) ör àvüpiymoug be~ 
àv åġioug zip èxzivou Boviedpart (63) 


òv 


yon av 
Giáyguida o 


rident Baruch. vt, 17, Pseudoclemens, 


Grabius , 
Recogn. lib.'vi, Arnobius lib. vi, Cyprianus contra 
Demeirianam. Vide. E ad Diognetum , ei Ter- 
tull. Apol. 29 et 1 ad 
64) Hpccerngaper. 
D Sylburgium legit 7. hgapsy tum hoc in loco, 
twm in alio qui pauto post. eccurrit, Sed Justinus 
vix ullam vocem frequentius usurpat, cum acce- 
ptam a Christo et apostolis traditionem comme- 
morat, Huc accedit, quod swa sponte minime vi- 
liosa est, vel potius longe alteri præferenda, ad 
ea siguificanda quae a Christo et apostolis edocti 


post H. Steph. et 


cv ÜAmc. Wie verba Halloixius 
39, e S. martyris contextu reci- 


vit Langus ; vertit enim : ez nihilo el non ex informi 
maleria. Sed nihil corruptum aut interpolatum , 
nibil quod Justinum in erroris suspicionem possit 
adducere, ut in Prafatione ostendimus. 

(63) Bcvteúparı. Sine ratione Sylburgius legit 
Boskt past, et paulo post. cag6asuzósovsae. 


E 


avtoùg BU Epywv Geitoat, 
qe xazatusÜtyat nposehhpapev cup6asdeDoveas, 
áeÜüáprous xat ámafsl; vevouévouc. "Ov cpixo» 4p 
Thy &pyhy obx Bvraç èmoinos , sbv abtdv hyovpeða 
tgónov , bk cb DisÜat toùç alpeugévoug zi aii 
kpestà, xal &oapalaz xai suvovalag xaza&usfn vat. 
Tò piv yàp thv ápyhy vevéstat , oy uésepos fe 
Td 9 tEaxohovbtaar ole piov aŭti aipouuévovg & Qv 
abs iõwphyato hoyixūv čuvápewv, melüct cc xal 
elo ziomy yet judge. Kal ómbp mávrov &v8pirmov 
ivoópeta elvat, vi ph elpyeoða: (64) taŭra pavðá- 
vetv, Aà xal mpotpéneatat Eri taŭra, "Ozep (65) Yàp 
obx huvjðnoav ol ávðpúreio: vópot xpdgat, zaöta 
å Mos (06) etc Qv elpráaaco, el ph ol abhor öxi- 
Moyse xatesxéðasav moXM (eub, xat áüea. xatnyoph- 


APOLOGIA I PRO CHRISTIANIS, 
pet abxoU &vascpo- A voluntati exhibuerint, adepturos accepimus, ut cum 


E 


eo degant, atque una regnent corruptionis et per- 
pessionis expertes, Quemadmodum euim ab initio 
non exsistentes creavit, eodem modo futurum cre- 
dimus, ut qui elegerint quz ipsi placent, ob hanc 
eligendi rationem immortalitate et Dei convictu ct 
consuetudine dignentur. Nam ut a principio fiere- 
mus, in nobis situm non erat; Ul autem ea sequa- 
mur quz ipsi placent, adhibitis ad eligendum ra- 
lionalibus faculiatibus, quas ab eo accepimus, id 
ipse nobis persuadet et ad fidem nos adducit. At- 
que id quidem ad omnes homines pertinere arbi 
tramur, eo quod non arceantur ab his discendis, 
sed potius hortatu ad ea incitezwur. Quod enin 
non potuerant leges humang perficere, id verbum 


Hata, gúppayov AaÉóvztg thy Ev Exáczi) xaxhy ob; B divinum przsstitisset, nisi mali daemones sociam ad 


máysa. xal nox quoe tmÂujilav, Üy oùðèv mp3- 


erv fiat. 


114. Kal Ouele, àxolaavete Basela mposloxGveac 
"uds, Axplsug &v6pámtvov Mew fias oneddfjgaze, 
"hp thv perk Beoŭ Aeyóvztov, ùç xal èx coU àvetz- 
Copévouç úg’ ópüv époloyely elva Xprouavovç , 
Yivúaxovteç cip ópoloyoüyet Üávatov «hv Cnulav 
xelsðar, alvara, EL yàp Avüpiyrtvov Basüiclaw zpos- 
eboxipsv, xv hpvoúpeða öruş ph àvarpúpeða, xat 
AaVüvery trupópeða, Bmug tüv mposboxupiveoy 
eiyoev. "AXY bac obx elg mh viv ris EXribag Eyo- 
pev, &yaxpoüvctoy ob megpovrtxzuev, «98 xal mávzus 
$01) dzzofavetw &geiopiévou. 

12. 'Apwyot & uiv xat aúppayo. phe. elorn 
bayby návtuv Iov kvðpúnrwv, ol «ausa BogACopzv, 
ùg habeiv @sdv, xaxoepybv, 3 meovéxzry, Ñ Exitou- 
Auv, Ñ Evápzov, ábóvaxov slvat, xal ixastov Er? alw- 
vlav xóħasıy Ñ sucmplay xar' à&iav tūv rpáķewv 
mnpeúcaðar. Ei yàp ol rávzeç åvðpwro taŭra bylvw- 
axa, oùx áv mig thv xaxlav nghe xov diptizo, yev- 
oXov nopeúzsðar bm" alwvlav tà muphg xataðixny, 
AN bx mavibe tpónrou baushw cuvelye xal ixícget 
pez], nws tüv rap «oü Oroj «yp àyafOv, xa 
üv xoVaa employ nnàhaypévoç cn. 03 yàp btà «ovg 
Ve! pv xapévog vópouç (68) xa xoháserç meigüv- 


(64) Ti uh efprecóa. Frustra hic nonnulli le- 
gunt qd ph eTpyes0a:. Sic reddimus hune locum, ut 
nulla supersit diflicultas, C at hunc sensum 
Justinus, dum ait Evangelium latius manaturum 
fuisse, nisi falsa crimina obstitissent. 


axovce. 
currunt, 

(07) ToU xal zdrtwç. H. Steph. legendum putat «o3 
GÓpasos xat mávruc. Sed hue absurda emendatio 
loci integri. et sani. Infra eadem occurrit loquendi 
ratio u. 53. Grabius putat excidisse ex atroque loco 
vocem zavtóç ob proximum illud mávzux. Sed si 


omnia et adjutricem adhibentes malam in unoquov 
que et variam natura cupiditatem , multa falsa et 
impia crimina, quorum nullius conscii nobis su- 
mus, in vulgus sparsissent, 

41. Vos autem, cum regnum a nobis exspectari 
s, humanum perperam suspicamini, cum il- 
lud, quod cum Deo est, dicamus ; ut vel ex eo patet 
quod à vobis interrogati fateamur nos esse Chri- 
stianos , quamvis mortis poenam confitenti positam 
sciamus, Nam si humanum regnum exspectarenius, 
negaremus profecto interitus vitandi causa, et la~ 
lere conaremur, ad ea quie exspectamus conse- 
quenda. Sed quia spes in rebus presentibus po- 
sitas non habemus, interfectores parvi pendimus, 
cum prassertim mors omnino declinari non possit. 

12. Vobis autem adjutores omnium hominum 
maxime ei anxiliarii ad pacem sumus, qui hec. do- 
cemus, fieri omnino non posse ut De: teat male- 
ficus, aut avarus, aut insidiator, aut virtute prædi- 
tus, ac unnmquemque ad ælernam, sive penam, 
sive salutem pro meritis aclionum suarum proficisci. 
Nam si hæc cognita omnibus bominibus essent, ne- 
mo vitium ad breve tempus eligeret, cum se ad 
æternam ignis condemnationem proficisci sciret; 
sed sese omnino contineret ac virtute exornaret, 
tum ad bona, quie a Deo promittuntur, consequen- 


quid addendum esse! huicJoco, qui profecto mene 
dosus non est, addendnin essel mavti ut in Apol. 
u, n. di, non vero zavzóc. Nibil etiam mi 
ditus editor. Lond s, qui Jus "lg: 
ctionem lir: hoc versu Euripidis, Rpozoiz &zsct 
xazÜavety ógelevat. 

(08) Keruévove vójovc. Satis proclare Tertul- 
lianus S. Martyris vestigiis, « Sed quanta auctoritas, 
it, legum humanarum, cum et evadere hu- 
mini contingat plerumque in admissis delitescenti, 
aliquando contemnere ex involuntate vel necessitate 
delinquenti.... enimvero, nos, qui sub Deo omuiuin 
speculatore dispungimur, quique ælernam ab co 
penam providemu o soli innocenti occurri- 
inus, et pro scien dine et pru latebrarum 
diflicultate et pro magnitudine cruciatus, non 
turni, verum sempiterni, eum timentes queni li; 
debebit et ipse qui timentes jud D 
proconsulem timentes. » Apol. c. 45. Similia apud 
Origenem leguntur, lib. iv contra Cels., p. 200, ct 
apud Euseb. Prep. lib. xv, c. 3. 


513 
da, tum ad fugienda supplicia. Neque enim qui pec- 
cant, ii propter positas a vobis leges el pcenas late- 
re conantur; sed cum se consequi posse sciant, ut 
vos, ut pote homines, lateant, iniqua faciunt. At si 
didicissent el persuasum 5O haberent fieri non 
posse, ut Deum quidquam lateat, non modo factum, 
sed etiam cogitatum; saltem propter impen''entia 
supplicia honestatem omnino colerent; id quod et 3 
vobis concedetur. Sed speciem datis metuen 
ne omncs æqua faciant, uec jam habeatis, in quos 
animadvertatis. Carnifieum sane id foret, non bono- 
rum principum. Persuasum autem habemus, malo- 
rum diemonum operatione, qui hostias et cultum 
ab hominibus preter rationem. viventibus petunt, 
hzc quoque, ut jiu diximus, fieri. Yos autem, qui 
pietatis et philosophiæ studiosi estis, nihil przeter 
yationem facturos arbitramur. Quod si ipsi quoque, 
itidem ut liomines insipientes, veritati consuetudi 
nem anteponitis , quod in vestra potestate situm est, 
facite. Plus autem non possunt ne ipsi quidem 
principes , si veritati opinionem anteponant, quam 
latrones in solitudine. At vos minime litaturos 
Verbum declarat, quo magis regium, magisque j 
slum principem, secundum genitorem illius Deum, 


(69) EL £ga8ov. Legit Sylburgius ci 8' £aafov. Ni- 
il addit Thirlbius, sed legit ot yàg & 
1 Qui ei propter leges et panas a vobis consi 
twtas contendunt latere injuste agentes (quoni 
vero sciunt fieri posse ut vos, utpote qui homines 
estis, liteaul, injuste agunt), si edocti essent, » eic. 
Ikee legendi ratio prima specie arridere possit, se 
prorsus rejicietur, si expendatur attentius. Hic enim 
Just nus quam potentior sit humanis legibus Chri- 
stiana doctrina demonstrat hoc argumento, qi 
spin fallendi isia preripiat, hae vero rel 
Suwit itaque latendi studio in hominibus 
non auctoritatem legum commendari, sed intir: 
latem argui, nec legum metu ac reverentia Li 
bras ad facinus quaii, sed spe facinoris absconden- 
di, quae si tollatur, non jam facinus committer, 
Virum bee inepta et falsa. videri debent ac. [adu 
depravatio, an peracuta sente in qua perver- 
enda vir doctissimus desudavit ? 

(70) Auà rà èarxeipera, lmpendentia. videlicet a 
Deo supplic 

en KoAdiere. Legendum videtur xzAá3r:, vel, ut 
Sylburgius posuit, x: — Ut liane libertatem 
dicendi leniamus eamque cun devita regiae majestati 
reverestio, quantum lieri. potest, Concilicinus, vb- 
servandum. est Justinumr nnperzatori ejusque liliis 
«quos alloquebatur, nequaquam attribuere Lam. pei 
versum consilium, ut eos inetuere suspieetur ne 
omnes equa laciant, Hane cogitationem improbis 
hominibus injiei a diemonibus declarat : impe 
res mhil wrater rationem [ucturos confidil 
propriam opinionem aut suspi 
d objicit, quod nonnulli ex imp 


term 
1 diceret $ 
Uhristianos persequi, quorum tao wilis ad vitium 


'olert, se 
agendi ratione colligere possent; q 


exstirpandum docirina, hominum videtur. esse me- 
uentum, ne omnes aqua faciant, lu. his que se- 
quuatur, Curnificum sane id juret, non bonorum 
érincipun, fidenter hujus vitii. turpitudinem. de 
ral, nt illus in imperatorem ejusque. lihios minime 
cadere deinonsiret.] £x Addendis et Emendandis. 
ha ratu. Nempe absurdissinam illam co- 
gnationeni et metum ne omncs «equa faciant, 

(19). Hein, M. Su 7, sed niliil 
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A 2x havðávsıv åðxoðvteç ` åvðpůnouç à bvzaç Jav- 
Üávety ùpäç uvahy èmstápevu köxoðorv, El Ep - 
Qov (69) xa} èzzisönsav Bedy àðüvarov elvas halziv c, 
c) pdvov mpatmópevov, &Xkk xat Bouheuóuevov, xdv 
ib qà tmxelpeva (10) èx navtòs péno xóapot 
Jav, ig xat baei aupphaese. "AXN tolxate Bebiéva 
ph návreç &xatozpavícwat, xai Duetg oos xohágete 
(11) Ect oig Ege. Anuloy 8 v eim mò torov Eg- 
ow OX oix àpyóvtwv &yatov. Merelapsba à' ix 
Öauóvwv gaúiov, ol xal napi töv åhóywç Broovcuiv 
alzo3s: Oúpata xa Üspamiíac, xa) tabra (12), úg 
mpoignuey, Evspyeloüat * AAN oby üpds, of Ys eùot- 
cias xal qiosoglas öpiysoðe , Koyóy tı mpdzas (73) 
ümtüfgauzw. Eb Ob xai üuslg öpolwg sol; àvofjtoig 
<t Ein me i dm fclag myäte, mpåstere 0 Dovact, 
B Tosoozov (74) ôt Sivavsas xal ágyovzeg mph tç d 
Bsiaç zv vipdiveec, brov xal Anotat bv imula. "Occ 
8 ob xaXepfyssze (15), ô Aog &mobelcvustw, ob Ba- 
zazov (76) xat õxxóratov äpyovta petà thv 
yevvhzavza Osby, cbta nlla cv fea. Uv hp pórov 
Eiabé gestas zeviaç, À ráðn, fj àðoğiaç natpmàs 
polvia: mávese" cözwç xal ösa dv Ücayopedor) à Aó- 
aðan, å vouvey fis oùy alpfsesas (77). 
mávza mpaine, gri (78), 6 hue- 


[a 


Tevíjezcta: z 


videtur mutandum, 

(34) Tecovrov. Mec citata a Joan. Damasc., 1 
Pural., cap. 58, ut monet Grabius. 

(73) Où xa.Lüepijcére. Mane. vocem Langus et 
alii sic accipiunt, quasi S. Martyr imperatores litas 
luros (h. e. prosperos successus habiluros) neget, si 
daemones colere, ae victimas illis olferre pergant. 
At perspicuum. ext Justinam de injusta Christianu- 
è expostulare, ac imperatores. litaturos ne- 
Mem consuetudini postliabeant, el, ut. 
solitudine, Christianos lururi suo 
ia Demo- 
vip 
ùp 3ozsgaviopd vay , 
xizxÜosaws. Tò yàp npótepov où 
Cum me coronatum, Athenienses, vi- 
u$ enim non litaslis, Pro- 
Onax, ut se coromalu n 
clent, si litare velint, Contra imperatoribus du- 
nuntiat Justinus. eos non litaluros, si Christianos 


declarat, 

) 0D factlxórarcv. Verbi omnipotentiam 
hic préediest Jusunss, ut ostendat. nunquam delu- 
turos, qni ab co adjuti præcepta ejus sequi malint, 

D quam patrias superstitiuin 

 alpijcécat. Non male Grabius. subintel 

lum putat, eliumoi putri more sin recepta, ut 
curata sit comparatiu inter ea quie a Verbo pro- 

ta vir prudeus non eliget, et ea quæ quisque a 

patribus lsereditate accipere 1elurmidat, 

(18) np. Re hoc verbum ad ea quie paulu 
ante dial Justinus atores non Ditaturos, 
$i Clrisuanos mactent, idque a Verbo. demonstrari 
ebdoceri, Quare non incommode illud, tnquaut, 
usurpat, ubi explicare. instituit quomodo. Verbin 
docuerit inanes fore persecmoram conatus, Duplici 
cmim rationis momento veritatem Christi praedi- 
Cuonis demoustiat, Ac primum quidem repetit 
ipsius Christi majestate, qui, cum summum exer- 
cum Patre imperium, Christianus suos. ita re- 
borabit, ut quecunque fugere praceperit, D 
fugiant, ut. zlii howmies a paupertate ct 
gguonimia rel v solent. Sed quia de Cliristi di- 
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ipo; Ubásxalog xat toù Dlavohg návzwy zal Asanó- A novimus 


aou Bro) Yidç xal ár4oTolog üv 'Imgoog Xpiazbo» 
àg’ ob xal cb Xpismavot Enovopágesða: Eaykyauev - 
blev xai Beban yivóusia phe tà ĉedðaypiva iz” 
còm mávra, nelh Epy alvsvut yivópeva ösa 
qUázag ysvisüa: mpor?miv " ümep Beo Epvov toti 
mph à yevisða: ere (79), xat obrwg BstyORyat yi- 
pevov Óg mpocipnzat. "Hv uiv oj» xal ëmt «ojtotg 
mmosapivoug urBbv mposuüivat, Voywapivoug Om. 
bixaià ve xal Am ágroðpev - AX Ems yywpigo- 
uzv où B3ov (80) &yvola xateyopévny yy avvsé jes 
pesab Aet), brkp oU melsa zobg quasi, puxpk 
mpoaüctvat m posflutcfÜmuev, eiðóreç Get obx ábóvacov, 
dmfelag raparehelsng, &yvotav qurelv. 

nobis et vera postulari cogitantibus, Sed qu 


APOLOGIA 1 PRO CHRISTIANIS, 


346 


minem. (Quemadmodum enim nemo est, 
qui paupertatem aut morbos aul ignominiam biw- 
reditate a parentibus accipere non refugiat; sic 
qu:zcunque Verbum eligi non debere docuerit, ea 
vir sanz mentis haud eliget, Futura hze, inquam, 
omnia predixil magister noster, Parentis et Domini 
omnium Dei Filius et apostolus Jesus Christus, à 
quo etiam habuimus, ut Christiani appellaremur. 
Unde et confirmamur in omnibus, quz ille docuit : 
quandoquidem reipsa videmus evenire, quzecunque 
futura prawixit. Quod quidem Dei opus est, res 
antequam fiant prædicere, easque quemadmodum 
predicte fuerunt, ita factas exhiberi, Licebat igitur 
hoc loco desinentibus nihil amplius addere, justa a 


difficile esse novimus mentem ignoratione obsessam 


subito immutari, pauca statuimus adjicere, ut veritatis amatoribus persuadeamus : baud ignari posse 


fieri, ut veritate in medio posita, ignoratio pellatur. 
43. "Aüzo. pèv ov dz ojx tapèv, v õnpovpyèv B 


moŭðe roù ravie ocGóuevon, devis, aipátov xxi 
azovõüv va opa uátov, ùs tõbáyðnuev, XMovese, 
My ciyfe xai cbyapusslag bg" olg mposyspópca 
màs (8), čan Govagts atyoovcec (uóvr.v á&izv auzo3 
tipiy taúty rapahabóvzeç, tò xà m Exelvov clc ĝia- 
^poehy yevópeva, où rupt õaravğv, 8X. tauzoig xal 
sole Özopévog mpospépziv (82), bxeu Gb eòyapi- 
avoue Ayraç, 61k Myou mop xat tuvos (83) 
bp ve 69 yeyovévar (81), xa s bpw 
ezlay sóptoy mávzov, mo:nftuv plv vrvüv, xal pe- 
69A0v (pv, xat toI záv tv ágllapsia yevésða 
B nimmy chy èv abvip alcísste nipnomeg, c 
vpovüw oby bpooyhser; Thy GibkcxaMiy te 
Yevópsvov huv, xal elg cojco yevwnðivra "lrgnóv 
Xpiotòy thv araupwlévta ènt Tlovelou Mihátou , t03 


vinitate non fatebantur e » aliud argumentum 
i ns ex ipso prædicationis eventu, quo. 
Christianos ita firmari et roborari docet, ut 
persecutio addat animos, nedum persecutores opt 
tos sibi successus polliceri possint. Grabius eum 
&cuteutiie seriem minus videret, lacunam et. hi 
suspicatus est. 
49) Elze. Legendum eiaztv. 

80) Ob fcr. Max lremeus pene ad verbum 
deseribit lib. „cap. 2, ut ante observavit Gra 
[ S facile est ab errore apprelien: 

ipi imam, sed non omnino 
errorem effugere apposita ve 

(81) "EZ clc xpcczepcpcta zàcm. In. his omni 
tus quee offerimus, id est, i omnibus sacrificiis no- 
quoties sacrificamus. N «que enim apud 
ria erant, ut apud Judaeos atque 
M 05, sacriliciorum genera. 

82) Hpecgi wr. 
vierra qus scilicet eorum, quie oblaia fuerant a 
tidelibu peram usus 3 

(35) Hopa tç xat atis perspicitur hym- 
nos Ine ari tum Psalinos. David.s, tum a Chri 
stianis ipsis composi i 
cantari. soleban: 
tor esse, quam ritus et cei 
dis sacramen eucharistie pr: et baptismi, 

b autem. vocari non solent 

w. Qual enim aliud 
sunt pompie, nisi « tieotrorum insan 
villus Hierosolym., extech. mystaz 
Vursus in hippodroin 
liqua hujuscezaod: 


13. Quis igitur sanæ mentis homo non fateatur 
atheos nequaquai nos esse, qui opificem hujusce 
uni atis colimus, eum nec sanguinis, nec liba- 
minum, nec suffimentorum indigum esse, ut edocti 
sumus, asserentes; sed verhis precationem et gra- 
tiarum actionem S1 habentibus, in his omnibus 
que offerimus, eum, quantum possumus, iaudantes 
pro creationis benelicio, pro omnibus ad bonam 
valetudinem adjumentis, pro diversarum rerum 
qualitatibus, ac vicissitudinibus tempestatum , et 
propter fidem, qua illi eredimus, precibus eum 
orantes ut rursus incorrupti famus; quippe cum 
hane solam colendi rationem illo dignam esse edo- 
cti simus, que ab eo ad alendum creata sunt, non 
igue consumere, sed ad nostros et pauperum usus 
offerre, ac gratum ei animum praestantes, rationa- 


norem deorum fiebant, et Christiani qui has fugie- 
bant superstitiones, nullum numinis cultum retinere 
tur , docet Justinus suas'illoa pompas cele- 
brare, sed cum ratione et veritate. Non absimili 
sensu Tertullianus mysteria religionis Christianae 
comparat cum spectaculis gentilium. « Hæ voluptas 
tes, inquit, hec. spectacula. Christianorum, sancta, 
perpetua, g » etc., lib. De spectac. 
Et auctor libri De speclaculis, pul Cyprianum 1 
« Habet, inquit, CIENT spectacula, meliora, si 
velit.» —[lafra Justinus, nempe n, declarat 
us per nomen Filii et 
n. 67, in omnibus oblaiionibus Deum per Fiitum 
cjus Jesum Christum et per Spiritum sanctum lau: 
i. Sed hoe loco illud à Aóyou. non. videtur idem 
"reae per Verbum, sed rationalem cultum de. 
„uL apiid Atfienago 
"ianorum victima 
òia àvaluxxsus Qy 
Xazgziav. Interdum t Moo apud Ju 
et ac verbis, ul n. b3. ds qui 
admonitionem. et. udhortationem. i 
pere. Quod si àik ayos mopzàg xal 
idem esse velimus, ac verbis pom- 
mittere, quem sensum Perionius et 
Sunt; pompe ille idem erunt ac 
Es es, uen quidem fateor mihi non multum arri- 
dere.] — Ex Addendis et Emendandis. 
(85) "Yap re roù yeyorérat, Pareuthie: 
apposui, sats idonea. videtur ad Graec: nem 
illustrandum. Sed quia eumdem usum in Latina in- 
terpretatione præbere non poterat , mutandus fuit 
erdo verborum, et quw media erant, postrema feci. 


a et cultus 
hoyi» 


awus 


s, quam 


LY 


libus eum pompis-et nymuis celebrare? Nostrum au- 
lem harum rerum doctorem, natum ad hoc munus 
Jesum Christum, ac sub Pontio Pilato, Jud:ez, tei 
poribus Tiberii Cesaris, præside crucifixum, ve 
Dei Filium esse edocti, ipsumque secundo loco, 
Spiritum autem propheticum tertio lizbentes ordi- 
ne, non sine ratione a nobis eoli demonstrabimus, 
Hoc euim loco insanis nos accusant, post. immuta- 
bilem et sempiternum et Patrem omnium Deum ho- 
mini crucifixo alterum locum a nobis dictitaates 
deferri, mysterium hujus rei ignorantes, quod dum 
exponimus, ut attente audiatis hortamur, 

ne supra exagitali a nobis demones 
isnt, atque ab his, quæ dicimus, omnino 
legendis atque intelligendis avertant, cavendum 
vobis denontiamus (contendunt enim summopere, 
ut vos servos et ministros habeant; ac nunc qui- 
dem per somniorum visa, nunc per magicas przsti- 
gias eos omnes capiunt, qui de sua salute nihil la- 
borant): quemadmodum et nos, postquam Verbo 
credidimus, ab istis quidem descivimus, ac solum 
ingenitum Deum per ejus Filium sequimur; et qui 
olim stupris gaudebamus, [nunc castimoniam unice 
amplectimur ; qui magicis etiam artibus utebamur, 
bono et ingenito nos consecravimus Deo; qi 
cuniacum et possessionum vias omnibus anii 
res habebamus, nunc etiain ea quie. possidemus in 
commune conferimus, et cum indigentibus quibus- 
que communieamus; qui mutuis odiis et cædibus 
pugnabamus, et cvm iis qui iribules nostri non 
essent, communem focum ob diversa instituta non 
Labebamus, nunc postquam §2 Christus apparuit, 
«onvictores sumus, et pro inimicis oramus; et qui 
nos iniquis odiis prosequuntur, eos suadendo fle- 
ciere conamur, ut qui secundum praclara Christi 
praxepta vixerint, bonam spem habeant eadem se 
ac nos à dominatore omnium Deo consecuturos, 
Sed ne vobis verba dare videamur, operz pretium 


(85) I1pcóta6sCAnjiévot. Ad ea respicit quz an- 
tea in dæmones dixit; quo sensn dicebat Tertull: 
nus in libro Ad Scapulam, cap.. 2: « Dæmones au- 
tem non tantum respuimus, verum el revincimus, 
et quotidie traducimus, et de hominibus expelli- 
mus, sicut plurimis notum est. » 

(36) "Ov rpézov. Hzc referenda sunt ad cautio- 
versus dæmonuin insidias. Ethnicos monet 
Justinus, ut caveant ne deci a duemonibus et 
a'Christiana religione abducantur: tum ait CI 
sanos ad hunc modum, id dum des d 
monum perspiciui doctrina: assen- 
liuntur, a onibus 

(87) Auk zà £0. Tangit S. Martyr argumentum 
longe prxclarissimum, ceteris religionis defensori- 
bus frequentatum, conversionem tolius Orbis ex 
omni viliorum ac superstitionum genere ad veri 
Dei cultum, ex perpetuis intern 
rantem in omuibus rebus consen: 
justitutorum varietas, quz ne focum quidem inter 
cos qui ejusdem Lribus non essent, communem esse 
sinebat, cum ad legum in reipublicze administra- 
lione, tum etjam ad religionum dissimilitudinem 
videiur pertinere, Primum dissensionis genus di 
pingit Eosebius in orat. De laud. Cons j 
Summam ctiam distractionem pariebat varietas re- 


S. JUSTINI PHILOSOPHI EF MARTYRIS 


E 


A Yevouévou bv "IozBzlg ènt póvois Tibeptov Katazpog 
tmtpézou, Viby adzo x00 Byrws Oeo) paðóvreç, xat 
èv Beozépa yópa Eyovreg, Iveŭpá te mpoenrody iv 
cáin, ön perà Adyou tippe, Amolslouev. 
'Evzaŭða yàp pavlav hpv xavagatvoveat, Bzutépav 
gügzw petà qov ătpemtov xat di byra Bedv, xat 
zvvhzopatūv àrávzwv, &vðpún aezupuévet bibd- 
va duds AMéyovise* &vootvzeg qh iv oUv puoti- 
piov,  mposégsy Dus tnyovpévwv huv mpotpt- 
pela. 


44. Tpoàtyopev: ykp bpiv puhážastar ph ot npo- 
brabzEhnpévo (85) 0p’ Ov Bxlpoveg tfanarhsw- 
D av ùpäç, xai &àmospijusi moù öh; tvtuyeiv xat 
ounévar zà heyópeva * (àywvlzovtar yàp Eyetv Öpäç 
üoloug xal únnpitaç, xal motè plv Dv óvelpov 
bmugawilag, zost B aj Dub payıxüv ozpopüw yet- 
poüvsat. mávzag xolg oùx cU Gros ùnèp ts atv 
Gwcrnplas àvovitopévoug *) öv «góov (86) xa figs, 
perà mh c Adye meicÜRyat, bxelvwy pèv mioty- 
pev, Oc öt uv «ip Aysvviys (ik to Yio trú- 
pea, oi máar pły mopvelaug yaipovreg, vüv ôt aw- 
gporóvny póvņv àsmal^utyoi* ob üb xa payıxaig 
zigas ypópzvot, &yafio xat àyeyviip Oei) tavtovg 
åvatcðsrxózeç * ypngdzew Ob xat xmpátov ol n= 
pous marg pähhov atépyavreg, vv xat à Éyopzv 
tig xmvhv glpovets, xal navrh öcopéwp xovnovoðy= 
grol uimiXet Ub xai áhinhopóvor, xal mgb 
sob. eby dpmphouç Gk cà Eün (87) tosia xwviç 
ph mowdpvo:, Viv petk thy èmpáveay «60 Xpt- 
cio, Opsblaiz yivóuevon, xat Umip tüv tyðpv 
sògópzvon, xal zoug dübwog pacoüveag melle mete 


R 


c 


popeva, dmu ol xac tåg t03 Xpioxon (88) xahàg 
ùroðnposúvaş piúsavzeç, eùéiniðsç Čan oby halv 

Üy zagà tod mávrww ernóavzoç Qto TV- 
20a. üpdg čöfwpev, OM qv 
zo Xpuaob daypázuy 


av zy map a 


ligionum, eum alii alios deos celerent, et eadem 
res alibi Deus, alibi victima esset. Hujus rei apud 
Euse! cap. f, insigne 
archi De Deda- 
quidem, sed ti- 
men quod facile Ù vouiteustw obbk 
áioóm xoewiav tas mp Mivurov Mg: go 
guapiyvóva tå iip, xai ràg "AUf- 

mivso31g qacly Ahang mposxyo- 
pio, pnôè hws xwv tig cb ths "pag xopi- 
Zesðar téusvoz. Legendum putat Vigerus zpozya- 
Soluta omnia si legatur oj mpooxyo- 
uilum prorsus Junoni cum Baccho societa- 


f ? dh 
lem et communionem esse pronuntiant, eoque dili- 


genter cavent ne amborum sacra misceantur; ac sa- 
cerdotes narrant Athenis, si sibi invicem occurrant, 
iuter se non salutare, nec omnino hederam in tem- 
plum Junonis injerri. Ex religionum varietate bel 
seditiones ac c:edes exoriri observat Aih 
Orat. conira gentes, n. 25. 

(8S) Oi xarà tàc rco Xprecov. Quamvis illud ot 


Christi praecepta. vi- 


mur, ut sec 
spem habeant, etc. 


venies, bunal 


39 APOLOGIA 1 PRO CHRISTIANIS. E 
imuvmo0nvat xxÀOg Ege mob ts XnuXiDseg $yn- A esse duximus, pauca quxdam ex ipsius Unristi 
Gápgzüa, xal Duicspov Esm prxceptis, antequam ad demonstrationem venia- 
Mv, b&exásat cb anfog (90) za9-a B:bibàvu mus, commemorare. Vobis autem convenit, ut po- 
xat Óuásxoucy. Bpayeig ik xoi cüvrogot rag ajvoü — entibus regibus, expendere an revera hzc didi- 
Myo: yeyévaatw. OÙ yàp cogissho D-zpycv, Wł — cerimus el doceamus, Breve aulem et concisum 


Gjvapsg (91) Bso 6 Xéyog auto) Tv. fuit illius dicendi genus; non enim sophista erat, 
sed ejus oratio virtus Dei fuit. 
15. Megt piv wj» owpposúwns vosojcow eiztv 45, laque de castitate tantumdem dixit : Qci 


"Oc är éyCAEyr à yuraxl ztpóc rò EmiDvpuijcar ab- — insyezerit mulierem ad concupiscendum eam, jam 
tijc, ÑEN épclyeves rÑ xapõia zapà ri Beğ. Kal mæchatus est in corde apud Deum. Et : Si oculus 
El d ég0a.liéc cov ó &cEiéc exavbaAGEi ce, Exxo- tuus dexter scandalizat te, erue eum. Expedit enim 
yor aózér* cvpgépet ydp cor povégüaAyor elo- tibi unum oculum habentem ingredi in regnum colo- 
&Aüsr sic tùr Bacilelav rv cóparów, 7j petà rum, polius quam cum duobus mitti in ignem ater- 
Tör úo zeuzüirvat elc tò alóvior zip. Kat- "Oc num. Et : Qui ducit repudiatam ab altero viro, mæ- 
rapsi dxodeAvpévipr dg! &épov. årôpòç, poryã- chatnr™, Et: Sunt quidam qui eunuchi facti sunt ab 
tai, Kat Eloi tiveç oluireç &óvcvycóncar vx0 B hominibus ; xuntguiem qui nati sunt eunuchi ; suni qui 
räv dvüpózov- siol 66 cl éyevvióncav ebvoUxoi* seipsos eunuchos fecerunt propter regnum cælorum * 
slol ôè ol &bvobyicar &avrobe 6:à thr Bacilelav sed non omnes hoc capiunt", Quemadmodum etiam 
tör obparür * alr ob zártec coUto yopobcor. ii qui ex lege humana duplex matrimonium ineunt, 
"Qamep xa ol vópup &vBpuztvo tyayiaç (02) motj-" ita et qui mulierem aspiciunt ad concupiscendum 
pewon, ápapsohd mapk c *ustípo Adasxihp eam, peccatores sunt apud Magistrum nostrum. 
ticl, xai oi mposÜAizowss; vuvaod zph; sb bmiüv- Non enim is solum ab eo ejicitur, qui re el actu 
ñoa abr. Où yàp (95) uóvov 6 gotgeónw Épyi mæchatur, sed etiam qui mochari vult; quippe 
ixüi6 ina. map! adt, à) xai 6 poiysÜszat Bov- cum Deo non facta solum, sed etiam cogitata pa- 
Aóuivog* Og o) «Ow fpytw qavzpüv uóvov tü B,  teant, Ac multi quidem et multae aunos sexaginta 
Ai xal tüv bvðvunpátwv. Kat mohhoi mive xal et septuaginta nati, qui a pueris Christi disciplina 
mohal, ÉErxovenücai xxi k6üourwevoUcat, ol bx — imbuti sunt, incorrupti perseverant; talesque in 
make. bpafnceiünszy zi Xps, dgfopot Curpé- omni hominum genere monstraturum me profiteor. 
wouct* xal eUyouat xask mv vévog ávOpimuv zotoó- Quid enim innumerabilem eorum multitudinem di- 
Toug Belian Tí yàp xai Méyopev «b &vaplürisov c cam, qui ex lascivia sese receperunt atque hec 
TWücg tüv iE &xoAxclag petabndóvrwv xal taŭra icerunt? Non enim justos neque castos ad pw- 
pahvrwv; 05 yàp voüc Bixalouc, o20t zobg aúppovaç — mitentiam vocavit Christus, sed impios, et incon- 
tl; pezávoiay bxádcasv ò Xpishg, àXÀà «oUg dss- — üinentes, et injustos, Sic enim inquit: Non veni 
Oc; xal dxoháatouç, xai ábixoug. Elne 0b owe" — vocare justos, sed peccatores ad pæniientiam *, Pæ- 
Ovx TA0ov xaAécat ĉixaiovç, ållà dpaproAdoUe — nitentiam namque mavult quam penam celestis 
elc uecárctay. 86er yàp à Hazhoó oŭpávtoş «hv Pater. De cunctis autem- bominibus diligendis ita 
perávwav «o ápapruhoð, fj mhv xóhasv aŭto. — docuit: Si diligitis eos qui vos diligunt, quid novi 
lick 0b soU axipyetv ümavsag, taöta B Tale ^ El facitis? hoc euim et fornicatores faciunt. Ego vero 
dyaxáts robc dyazüvrac 0püc, tl xarı, xotsits; dico vobis : Orate pro inimicis vestris, et diligite eos 


^ Matth. v, 28, 99, 32. 3 Matth. xix, i , ?* Matth. ix, 45. 


genere loquitur. Quamobrem multo aptius et com- 
modius reddidoris: Neque enim erat sophista, sed 
ipsius sermo virtus Dei erat, quia videlicet Christi 
sermo cum rebus inanimis imperabat , tum etiai 
D ut ait Origenes lib. 1 contr. Cels., p. 58, « occultam 
quamdam in audientium persuasionem efi- 
ciebat. » 
(92) Acyaplac. Non serundæ nuptiæ hic a Justino 
vituperaniur, sed qua non soluto priore vinculo 
) contrahuntur. Ulins enim mensex testimoniis, quæ 
el d.in&ixc, ete. Is enim sensus esse possit : Utrim ab eo referuntur, existimanda ; et cum in lestimo- 
hee, que didicimus et docemus, vera sint. Sed Ju- — niis citatis nihil sit de secundis nuptiis, proh: 
stinus Christi precepta in medio ponere statuit, non est illum ea de re loqui voluisse, Posset etia 


Regium sane hoc opus fuerit. 
nbigua videri possent hze Justini verba, 


it 
ne verba dare videatur, dum tantam esse Christia- — &tyzpíac nomine adulterium intelligi, quasi scri- 
norum sanclilalem asseverat. laque non dubitat ptum esset : "Qszep vópw åvðpwrivp oi erra plas 
quin Christianorum innocentia n tulo futura sit, — zoto3pevot, elc. Quemadmodum apud leges humanas 
si hec illos a Christo accepisse et docere constet: — peccatores sunt, qui duplez matrimonium ineunt, 
atque id unum ad expendendum et examiuandum ia, etc. Sed sensus, quem in interpretando. seeu- 
proponit, lus sum, magis mihi arridet. 


(93) Où yàp... BcvAcuercc. Irenzus quoque Adv, 
hæres., u, 32, 8 1, p. 165, ed. Massuet, S. Marty- 
ris vestigiis : Apud quem, uit, non solum qui 
mochurur expellitur, sed et qui machazi vuli. OTTU 


, DD Atta ór 


351 
qui odio vos perscquuntur ?,. Benedicite maledicen- 
tibus vobis, et orate. pro calumniamibus vos*®, Ut 
autem nostra communicemus cum egentibus, nec 
quidquam gloriz causa faciamus, hzc dixit : Omni 
petenti date , et mutuo. sumere volentem ne averse- 
mini ". Si namque mutuo his datis a quibus vos 
recepturos speratis, quid movi facitis ? faciunt. hoc 
et publicani, Vos autem nolite thesaurizare vobis 
53 thesauros in terra, ubi ærugo et tinea demolitur, 
el pricdones effodiunt : sed thesaurizate vobis thesau- 
ros in calo, ubi neque argo weque tinea demoli- 
lur **. Quid enim prodest. homini, si mundum to- 
dum lucretur, anime tero. sua detrimentum patia- 
Tur? Aut quam. dabit commntationem pro ea *? 
Thesaurisate ergo thesauros in calis, ubi nec ærugo 
mec tinca demelitur **. EstotB autem. benigni 
et misericordes, sicut Pater vester. benignus est et 
misericors **, ac solem suum oviri [acit super pec- 
calores, et justos et mulos*, Ne sollicite curetis 
quid esuri sitis, aut quibus usuri vestimentis. An 
vos volucribus el feris non præstatis? et Deus alit 
illa. Ne igitur solliciti sitis quid esuri sitis, aut qui- 
bus usuri indumentis. Norit enim Pater vester cæ- 
lestis, vos hisce indigere. Quæriie autem. regnum 
cælorum, et omnia hec adjicientur vobis V, Ubi enim 
thesaurus, illic et mens hominis est 9, Et: Ne isia 
feceritis, ut spectaculo sitis hominibus; alioquin 
mercedem non habebitis a Patre vestro qui in caris 
est 
tuòra apòç rà OraÜiyar Gao rr drüpóctar * ei 
toù dv roic otparoiç, 7 

46. Patientes antem ut simus et ad serviendum 
Omnibus parati ac iræ expertes, qui ab eo dieta 
sunt, ita se habent: Qui ie percutit in maxillam, 
prabe et alteram. Et ab co, qui aufert tibi tunicam, 
aul vestimentum, noli prohibere *, Qui vero ira c£- 
canduerit, ad ignem condemnationi obnoxius fue- 
rit 9. Omnem autem adigeniem te ad miliare 
unum, duobus illum comitare ??, Luceant vero be- 
nefucta vestra coram hominibus, ut illi en cernen- 
tes, admirentur Patrem vestrum quì in cælis est 
Non enim reluctari oportet, neque nos imitatore: 
esse malorum vult Deus; sed ut patientia et lei 
tate omnes 3 dedecore et cupiditate malorum ah- 
ducamus hortatus est. Quod quidem et de multis 
qui apud vos fucrunt, demonstrare possu 
ex violentis et tyrannis. immutati sunt, vel vesti- 
gata vicinorum vitse constantia victi, vel perspecta 
comitum in injuriis perferendis mira pai 


* [hid. 
Math. v, 4 
? Ibid., 41. 


7 Maul. v, 46, 44. ** Luc, vi, 98. 
"^ Matth. vi, 20. ** Luc, vi. 36. 
^ Luc. vi, 29. Matth. v, 


(94) "H có ipárior. Legit Thirlbius x2: 
Ttov, Mt sit sensus, nec pallium prolibucris. 
!ee memoriter videtur referre Justinus, 
ne. i quis 


2h iui- 
I 
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^» Ibid., 16. 
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A xal php ol zepror reto aeto, "Ey 68 tpr 
dixa Eŭyecðe óxie tör yüpGr pv, xal dya- 
are robo quecbrrac ipg, xal, ebdcyeire toče 
xazapopévove bubr, xal eUyecüe vxèp tör zn 
peaivttor úpāz. Eig è cb. xoxovely zos Benudvoiz, 
xal ur£iv mgh gav zmelv, zaŭra Epy Harri tọ 
uitoùrri Bitore, xal rèr Bov léperor čuvreicachut, 
ph åzecrpazize. El yhp ĉuveilere ap! Ùr ètal- 
Uere Aueiv, tl xurèr xeiite; roto xal ci cedo- 
var aoctor, "Yusig £& ui] Oncaipitere tavtoic 
żal rc pc, Oxcv eje xal. £pct, dgarlist, xul 
Ayczal Cepéccevets üncavpilere è čavroiç ir 
TO ehparoic, Gxev cre ehg cre Spot, dpa- 
vlist. Tl yop òpeleirar 6vüpoxec, ùr ci» xio por 
Štor zepõńon, zie PP yvyly aórob dxodMcn; 

B H ri fócer abeijc árcá.layya | Gncavpitere cbr 
èr rog obpaveic, Čtov oðre cip coùte Bpücic 
dzarükt, Kat, Tirsre 0 ypuetol xal oberippo- 

* xpuctéc icc xal. ol- 


vec. óc zm d Hari ij 
xri pary zal rèv ij Mor abcob àraréllei èal üpap- 
todobc, xa Bualeog xal xernposc. Mi] pepi- 
qràre 68 ri gáynze, Ñ ri éxtécneüe* coy, ùpeiç 
Tür aerer xat rGr piur Ontzépeze ; xal d 
Bec rj Eger abrá. Mh obr pepipasieyre el. gim- 
ze, jj tl. EvBéenede cide yàp ó Harp pür d où- 
qáriec, Cre torov ypriar Exece* Qiteize 03 thy 
Sacıleiar rör ohparór, wd taŭra tårta apoc- 
"Omn yàp d Uncuvpéc des 
best zat ó roùe roù drüpdaov. IKati* Mi] 
Cè qu] ye, juctèr còr yere napi teù Heeqi 


zrdieera idv 


apeye xal thr 
yiróva, À 


terti 
db Up ral rèr atper 


ew tiw cayera, 


à ecv rèr 


Bvoy/c żony ele tò xp. Hart! 68 áyyape 
cei il Mey Er, dxodeéünecr EécÁAapipáro čt ipar 
apocÜer tòr dvüpácur, iva 


paio vai 


Supávwa 
D? i 


54. 


*" Matth, yvi 
?4. O dul, d 


+ Matth. vi, 19. 


$ Mattb. * Ibid. 


ETA 
interpret R vel rap 
Y, quod quidem pluribus nostrorum 
"renisse POSSUMUS rct essa m non dub 
quin. legendum 
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me:pafEvzeg. legi üb coU uh ÓpyUvat öhws, cX»efT, A vel exploratis eorum moribus quibuscum contrahe- 


Bi héyew àel, oðswg napexehsúsato* Mi] CptentE 
Dluç' Foro PP tpr rò Nal vat xal tò OD 
ci rò 8E aspiocòr tcúrwr èx roù aornpor. 'ü 
E xal shy Beby pévoy Bst mposxovelv, oŬtws Enst- 
cz, sinóv“ Meyicrn iveedn cu Kúpior tòr 
Bror cov apcoxvrýosiç, xal abr pór Aa- 
tpeúceiç BE Gne tüc xapõiaç cov, xal E CAnc 
rūc iezéoc cov, Kópie tòr Ber tòr zon- 
cavtá oe. Ka mposcüóveos aUi vwos, xat el- 
miveos" Aifdexade dye, à zo Ayuv* Ob 
1 Jui si ph péroç d Bedç 6 modas c 


máwsa/ 0 P y ph cùploxwvtar potvis (og thi- 
Bate yvopgiousav ph bvse Xpiomavol, xày M- 
qoc ài yAùsmg tà roð Xproroŭ ĉåypata” ob 
Yàp voUg póvov Myoveag, Aià toùç xal tà t loya 
mpássovwag, awðjosoðar Egy. Elze 

Oùxl züc Ó Apo por, Kópie, Kpie, elostevoe- 
tai elc thv facilelav tõr cvpavroóv, àlt ó 
mod tù ÜkInpa toù llarpóc pov roù iv tcic 
cüparcic! "Oc yàp dxcóer pov, xdi. aore d Aéu, 
dxoset toù dxoctelAavréc pe. M Hole Eè potoi 
po Kópie, Képie, où ci cà érépatrı &gdyouer 
xal éxlop&v, xal. Évrdgiete éxonjcager; Kai rére 
àpà abteig" "Azcyopeice àn’ èpoŭ èpyárat tic 
áropíac! Tóre Aavüp!c Eccat, xal Bpvypée tör 
cõórrwr örar ol pèr Dixawi Adj«cur dc ð 
filtoc* oi 6? fixi zéxawrra (96°) elczó alánriov 
xipl HoAlo yàp fü£ovcir èal tQ réparti pov, 
toler pèr dvBetvpévow Béppara apotátov, 
Écuütv 6b örreç Axot äpzayeç èx rör Eppur 
abrór tayrócsoðe abtcoc. Mär è éröpor ph 
aocor xapaóv xalèr èxxózrera:i xal elç xp 
Búdderai. Koháčeolar 8i qob oùx áxohovðwç oig 
tüáypasw abtoü fioŭvraç, Aeyopévoug 8b póvov 
Xp:sstavoUg, xat úp’ 0p &&oüpev. 

17. &ópoug b xal eisgopikg xolg ig! Üpüw te- 
taypivog mavsaygoU «pb máv:w metpipeÜa. pépet, 
éx bhddy0nuey map aŭto. Ka ixstvo yàp toù 
xa:poü mpoashðdvreç mivèç, hpúmov ajzbw, eiet 
Kalsapı pópouç tehet” xat àmexplyavo Elxaré 
uot, tivoç elxóra zò yópopa Eyst; Oi Gb Ega- 
cav* Kaicapoç'! xaX náv &vsamsxpivazo aùroiç* 
'Azdðore obr rà Kalcapec tQ Kaicapı, xal rà 


bant, Ne autem juremus omnino, sed vera sempe 
dicamus, sic precepit: Ne juretis omnino, sed sit 
vestrum : Est, est; et : Non, non; quod autem his 
abundantius est, a malo est ". Deum porro solum 
colendum esse, ita suasit, dicens : Mazimum man- 
datum est; Dominum Deum tuum adorabis, atque 
illum solum coles.ez toto. corde tua, et ex tota. for- 
titudine tua; Dominum. Deum tuum, qui fecit te ^*. 
Et accedente ad eum quodam, atque. dicente: Ma- 
gister bone : respondit inquiens : Nemo bonus, præ- 
terquam solus Deus ", qui condidit omnia. Qui an- 
tem non ita comperiuntur vivere, quemadmodum 
docuit, eos pro certo constet non esse Christianos, 
quamvis lingua pronuntient Christi doctrinam. 


! Non enim eos qui tantummodo dicunt, sed qui fa- 


cta etiam exhibent, salvos esse futuros dixit. Sic 
enim ait: Non omnis qui dicit mihi, Domine, Do- 
mine, introibit in regnum celorum ; sed qui facit vu- 
luntetem Patris mei qui in calis est ^, Nam qui me 
andit, et que dico facit, eum audit qui misil me **, 
Permulii autem dicent mihi: Domine, Domine, 
noune in nomine (uo edimus et bibimus, ei. virtutes 
prastitimus ** ? Et iunc dicam eis; Discedite a me 
54 qui operamini iniquitatem *', Ibi tum [letus erit 
et. atridor dentium, cum justi quidem ut sol fulge- 
bunt, injusti autem miltentur in igném. sempiier- 
num 9. Multi siquidem venient sub nomine meo, 
extrinsecus ovium pellibus induti, cum intrinsecua 
lupi sint. rapaces. Ez operibus eorum cognoscetis 
illos, Omnis autem arbor non faciens fructum bc= 
num, excidilur, el in ignem conjicitur **. Casteruay 
«ui non consentanee praeceptis illius vivunt, ac no- 
mine tenus Christiani sunt, hi ut a vobis quoque 
puniantur, rogamus. 


17. Illud etiam studio nobis est, ut vectigalia et 
census iis, quibus hoc munus commisistis, primi 
omnium pendamus, quemadmodum ab eo sumua 
instituti. Illo namque tempore accedentes quidam, 
percunelati sunt ex illo, an Cæsari vectigalia pen- 
dere oporteat ?, responsum hoc ab ev retulere: 
Dicite, inquit, mihi, cujus imaginem nummus ha- 
bet? Qui ubi dixissent, Cesaris : Reddite igitur, 


toU co) tQ Gs. "Q0sy Geüv bv. uóvoy xposxu- D ait, que Cesaris sunt, Cesari ; et qug Dei, Deo **. 


voügey* úlv Bb meòg qà Ga yalpovxeg Ürrpezoü- 
psv, faceis val äpyovtags ávüpiruov OpoAoyuüvcec, 
xm còyópevor perà qig Basüogis Covágttg xat 
aixepova. mòv Xoywpbw Eyovraç ùpäç eùpsbīyvarn El 
Wb xat duis cüyouivov xai máva tig avephv 
miBévsooy dgpovsiact;seze, oùðtv husis Baabnaópcða, 
misseDovesc, pāhhov & xal zemetapévor, vat’ á£íav 
üv mpátetoy Exascoy cíoety Du mupàe aluvico òi- 
xag, xal mph àvaloyíav i» Elafe Bovápsuy mapà 
Heb, «bw yov &matzrüfoeoÜai, d à Xpotds 


* Matth. v, 54, 37. 


?* Marc. xit, 50. 


*7 Matth. xix 46, 17. 


Proinde nos solum Deum adoramus; vobis autem la 
rebus aliis leti servimus, reges ac principes homi- 
num esse agnoscenles , el simul precantes, ut cum 
regia potestate sanam quoque mentem obtinere 
comperiamini. Quod si nos precantes, atque omnia 
in lucem proferentes non curaveritis: nihil uos 
quidem capiemus detrimenti, quippe cum creda- 
mus, vel potius persuasum habeamus, pro actio- 
num meritis unumquemque ponas per zternum 
ignem daturum, et pro ratione acceptarum a Deo 


z 
a Mauh. vn, 9137. mb., 9), ib ar, 


* Luc. xur 26. 4t Matth. xut, 42.yg® Matth. vi, 15, 46,19. © Manh. xsit, 47, 19, 20, 21, 


1567) Mépjwvza: conj. Davis., sed pessime. 
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faeultatum rationem ei redditurum, quemadmodum 
Christus declaravit, dicens : Cui plus contulit Deus, 
plus eliam teposcetur ab eo **. 

48. Respicite enim exitum cujusque superiorum 
Imperatorum; communem omnibus mortem obie- 
runt, quz si in statum sensus expertem evaderet, 
de lucro id esset improbis omnibus. Sed quia et 
sensus manet iis omnibus qui exstiterunt, et sup- 
plicia eterna reposita sunt, ne hæc pro certis ha- 
bere ac vera credere regligatis. Nam ei necyoman- 
iis, el incerruptorum puerorum inspectiones, et 
3nimarum humanarum evoca! £t qui apud 
magos dicuntur somniorum immissores et assesso- 
res, et que a peri rum rerum fiunt, persua- 
deant vobis animas etiam post mortem sensu præ- 
ditas esse: et qui 2b animabus mortuerum corre- 
pti projiciuntur, dæmoniaci et furiosi ab omnibus 
appellati, ef qu dicuntur apud vos oracula, Am- 
philochi, Dodonæ e: Pythiz, et quxcunque alia 
ejesmoni, et ecriptorum sententie, Empedoclis et 
Pytüagorz, Platonis et Socratis, et illa apud Ho- 
merum fossa et descensus Ulyssis horum videndo- 
enrum testimonia qui eadem ac isti 
dixerunt: quibus nos saltem zque approbote, 55 
qui non minus quam illi, imo magis Deo credimus, 
qvippe cum nostra eorpora ctiam mortua et in 
terram conjecta nos rursus recepturos spereinus, 
nihil non posse a Deo fervi asserentes. 

49. Et sane quii incredibilius videatur attente. 
vonsideranti, quam si in corpore non essemus, no- 
biaqne diceret aliquis ex parva quadam humani 
&eminis gutta ossa et carnes ea, quam videmus, 
forma fleri posse? Jd enim nunc fingendo dicamus. 
Sí tales ncn essetis, neque orti ex talibus, vobisque 
*lquis hominis semen et pictam imaginem demon- 
strane, €x lali re eum generari posse asseverarei ; 


* Loc. xit, 48. 


(97) "Oxsp. Legendum censet Stephanus $5rep 
et ánoyevopévotç, pro yevou£voig, ut de mortuis 
Justinum loqui clarius pateat, Deinde ante p.t áuc- 
Mente addendum putat xat, vel &£ post eamdem 
vocem, Sed hæc prorsus inutilia. Non animadver- 
tit vir longe doctissimus bac voce, yevop£votc, non 
tam mortuos designari, quam generatim omnes 
quinqne ante exstiterunt. Eodem sensu Justinus 

cebat supra, n. $, oi evógevo: motnzat. Hinc ea- 
dem vox designat posteros, sive eos qui deinceps 
fuerunt in his Juliani verbis apud Cyrillum lib. 
vit, p. 258 : « Cum legislaior vetuisset ne diis ser- 
vi - eL addidisse : Non maledices diis; h «iov 
quouivov BlaXupla «t xal rópa, posterorum scelus 
ci audacia voleus religionem omnem multitudini 
adimere, statuit ex eo quod non sit diis servien- 
dum, consequens esse ut iis maledicendum sii.» 

(08) Nexvopavteiat. Omnes, quas Just enu- 
merai, inquit. Grabius, magicarwm præstigiaru 
species, junctim quoque memorat Tertallianus in 
Apologet. c. 25: « Si el magi phantasmata edunt, 
€t jam defunctorum | inclamant animas, si pueros. 
in eloquium oraculi eliciunt, si multa. miracula* 
circulatoriis præstigiis ludunt, si ct somnia iminit- 
tunt, habentes seme! invitatorum angelorum el dæ- 
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A tphwasy eiziv* "Q alor Ebuxer é Oeùç, a.léor 
xal daarnOýcerar aap! abcov, 


48. "AzeA)Blazs yàp zphz d tihog bxkrcus tüv 
qevoyévos Basüdew, öm shy xotby näs Üávasov 
ànéðavov- üztp (9) el eig àvatzÜnciav byOpeu, 
čppaov äv fy mols àðixog mist. CAXX bnet xat 
alsóreig rän evopévotg piver, xai xóiacis alwvia 
&zóxtizat, ph pelis xai matee 
oar u )r i tará tom, Nexvopavstia: (98) piv, 
xal ai ábragfópuv malàuv bzozztücttg, xai joyüv 
áyüpuzivow xifsetg , xal ob Aeyüprvot mapà tots 
gáyorg čverponourot xat mápebpot (09), xài «à 
quééusva nb zv qaŭta cibóstov , metaáxosav pş 
öm xal grt Bávarov tv aloüfjset etsy al joyal* 
xal ol Quyalg àzoðavóvrwv Aapfaviuevor (1) xal 
pirroúpevo: ávgusot, olg õzruoviotTTovg xa} pate 
vopévoug xaAeüst návteç, xal tà rag’ úplv Meyó- 
peva pavtzia 'Appiógov xax Awdúvnç xat ITotoac, 
xai óca. Ka. sotausá lat, xal và tüv avyypapéwv 
bdáyaza, "EpnztoxMoug xa Huflayópou , Måtw- 
váç me xal Ewxpátouç, xai ô map’ 'Ouhpp Bóüpoc, 
xa h záðoðoç "Obusadg ele rhy toútwv EnloxeQuv, 
xal tūv t4 aùtà tomog cinóvrwv* olg xiv öpolwç 
dide &mobétacÓ oby ftw èxeivwv Oe matedov- 
^ae, &Àk pow, ol xai tà vexpoóusva xal elg 
Tv BaXijueva, náv ámoifjjesüat Exovüv cúpata 
mposüoxOuey* ábivasow uiv elvai Bei) Myovsec. 
` 48. Kal xatavooŭvt (2) &xiszósegov 3v pov 86- 
kar, Ñ cl £v c gat uh önhoyouev, xal cte. Devev, bx 
pixpäg vb pavičcç cfe «60 dvüpumelou orippa- 
Toç, Sovaxby óoxéa «e xal veüpa xal cápxag elxovo- 
movi, cla ipe, vevésÜat. "Esc yàp viv 
bg! oreüéaetoe Asyópevov: sE mg plv ph cst. toot- 
Tag, prb toroútov, Dee qd améppa «b åvðpimeov 
Beuxyüe, xat eixéva yparthv, bx «o0 tototðs olóy re 


monum assistentem sibi potestatem,» etc. 
(99) 'Oveipoxogaol xal záptbpoi. Valesio ad 

b. eccl. 1v, €. 7, recte notante, paredros 

is assistentes, vel etiam quos 

aut ut perpetuo eis ad tute - 

D ropompos vero istos qui som- 

nia hominibus injiciebant ut de eventibus edoce- 
rentur fnt Orro. 

(1) Vvxaic àxcüavórrov AauCarópevoi. Negat 
Tatianus Justini discipulus electus ejusmodi iu 
nimas defunctorum conferri debere, Sed Justinus 

hoc loco argumenta colligit non ex suis, sed ex 
ethnicorum princi ine fossam homericam 
citatex Odyss. ^, v. 93 et philosophos metempsyclio: 
defensores Hinc etiam sumit argumenti luco ii 
spectiones illas puerorum incorruptorum, quia sci- 
licet ethnici existimabant eos, qui vislentam et 
maturam mortem obierant, ad ipsum corpus 
mortuum detineri. Vide adnotaüones ad n. 47 
Tatiani, 

(2) Karavcovrr:. Post hanc vocem excidit aliud 
5l, quod quidem restituendum esse monuit Grabius, 
Citetur a Thirlbio similis sententia Ireni ex pag. 
295, edit. Massuet. 


agi alis im 
lam assister 
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Yevéoðar BafcGavoópevog, xlv lety vevégrevov, èri- A num priusquam videretis factum, erederetis? No- 


mitósace; Oùx &v mç tohuhoswev ávetmalv. Tbv 
aov obv «pómov, tà cb ufo Bopax£vax Ùpäç áva- 
Grávea vexphw, àmasia Éye. ‘AXN ðv pórov thv 
pyhy ox àv èmisteúsare tx «fs pixpăç daviBog v- 
vazby «atadtoue yevésða!, xal öpäte yıvopévouç* «hv 
aùzby rpånov Xoyíaaatie, ör dakuhévta (5), xat erw 
eneppátuy tlg yğv Čiahðévra tà dyüpimeta oú- 
para, xarà xarpòv mpogxáte Oeoü àvaceiyat, xab 
ágüagslaw tvõósasðar, oix àbivatow. llolav yàp 
átlay Beoŭ čúvapıv Myoustw ol g&sxovies siç Exetvo 
guopely Exaacov, && oU nep Eyéveso, xal napà vaca 
untv Xo. Bivaaüak prm tdv Bedv, oix. Eyopev hé- 
qeu: 8X? bxelvo cuvopõpev, 5x oùx àv ènistevsav 
Sovatby elvat totoízoug motè Yevisüat, ómoloug xat 


mo contradicere audebit, Eodem modo quía non- 
dum vidistis mortuum ad vitam revocatum, incre- 
duli estis. Sed quemadmodum nunquam omnino 
credidissetis tales vos ex parva gutta fieri posse, 
et tamen factos videtis; eodem modo fieri posse 
existimate, uL dissoluta hominum corpora, et instar 
seminum in terram resoluta, Dei jussu, certo tem- 
pore resurgant et incorruptionem induant. Nam qui 
unumquodque in id unde exstitit redire, ac præter- 
ea ne Deum quidem quidquam aliud posse dicunt, 
ii statuere non possumus ecquam Deo dignam po- 
tentiam relinquant. Sed illud perspicimus, nequa- 
quam eos eredituros fuisse tales se et universum. 
mundum fieri posse, quales et ex qualibus factus. 


Kavzoug, xal «bv aüpmavea xócpow, xal iQ ózolow p vident, Satius autem esse ea credere, quie et no- 


qivevnpáva piat. Koekezoy b xisteütty xal cà cf 
lavcüv quaet xat ávüptmots áðúvata, 3 polus cols 
BXoxg åmorelv, rgotidigapey* treibh xal «bv hui- 
repov Aubásxalov "Ingoüv Xgustbv Eyvwpev cimóvia.* 

à dðúrara zupà dvüpóxoi bvrarà zapà Beğ. 
Kat Mh gc6sicüs tobc dvaipoürzac tpäç, xal 
perà cabra ph £vvapévcvc tt zoujcat, eire go- 
Ghðnts 03 ròr perà rò dzcüaveiv &vrápevor xal 
vh xal cüpa siç yésvrar éptaAeiv. 'H 0k yé- 
evvá torı tónoç Eva. xoháťesða: pěousiv oi átl- 
Xas Brúsavteç, xal ph motedoveç taŭra yevńse- 
ala: üca 6 Ocho örk «o0 XpiszoU &bíbate. 

90. Kal X(6uXÀa 8t xal "Yazasmie (4) yevhsechar 
Sy qÜapzüv dváXostw But mophs Egacav. OLXeyóge- 


stra nature et aliorum bominum vires superant, 
quam pariter cum aliis incredulos esse, accepimus, 
Quandoquidem et Magistrum nostrum Jesum Chri- 
slum ita dixisse scimus : Que. impossibilia apud 
homines, possibilia apud Deum **, Item: Ne iimea- 
tis eos qui occidunt vos, ac deinceps nihil [acere 
possuni; eum vero timete qui post mortem potest et 
animam eL corpus conjicere in gehennam *'. Est. 
autem gehenna locus ubi punientur qui injuste 
vixerint, nec ea crediderint futura, quacunquo 
Deus per Christum docuit. 


20. Ac Sibylla quidem et Hystaspes ea, quæ cor- 
ruptioni obnoxia sunt, igne consumptum iri dixe- 


vot Bb Erwixot quéoorot xal abxby y Bedv elg zp C runt, Philosophi ili, qui dicuntur Stoici, Deum 


ávalieoflas Boypaxlzoust, xat að mdAtv. xazk pera- 
60 xbv xóapov vevésüak Myousw. 'Hjmig öè 
vpeletév m rüv peraßakopévuv vooüpev cv sáv- 
«ty otmchy zóv. Ei oŭv xat polus ctv totç map" 
dulv mpwpévoig nantais xal uosógore AEyopv, 
Eva ü xat peigóvwç xal Belos (5), xal pvox perà 
ámobslüeus, cl rapa rávtaç &bixog uisodusÜa ; t 
yàp Mei pde, mb GeoU mávsa xexospñoða: xat 
qereviisat, IDáovog Bótouev Myety čóypa- «i öè 
besópoaty yevéaðat, Exutxiv* cip 6t xoháğesðat iv 
alsðhost xat ek Bávazov obgag vig qüv áðixwv 
duyie, tig üb tüv cmovbaluy àznilaypivaç tüv 
mqioptóy eb Bkyetw, moti xal qUosógo; Tà 
abxk Xéyzrw Bipopev. Ti č xal ph Bst yeipüov àv- 


ipsum in ignem resolvi docent, ac mundum post 
immulationem rursus oriri dicunt. Nos autem præ- 
stantius aliquid mutabilibus rebus creatorem om- 
nium Deum credimus. Igitur st qusedam similia his, 
qui apud vos in pretio sunt, poetis et philosophis, 
quedam autem plenius. et divinius disserimus, id- 
que soli cum demonstratione; cur supra omnes in- 
justis odiis flagramus? Dum enim a Deo dicimus 
ornata et facta omnia, Platonis sententiam proferre 
videbimur : dum conflagrationem fore, Stoicorum : 
dum autem improborum animas, etiam post mor- 
tem, sensu preditas puniri, bonorum a suppliciis 
liberas beate agere; eadem ac poetae et philosopbi 
dicere videbimur. Dum homines $6 id quod ipsis 


piros (8) mposxuvstv, Mevávbpe «i xeypuxip, xal D pejus est colere non debere; idem dicimus quod 


(3) Aia. lv0£rca. In codice Claromentano legitur. 
ad marg. àávaAu8Évca. Satius videlur ita legere 
quam &ziafévca. cum Grabio. 

(4) "Yeraczic. Legendum esse "Yovágmng, ut 
infra et apud Lactantium lib. vit, cap. 15, Sylbur- 

ius et Grabius admonuerunt. Vide infra Si- 
Butia quest. et resp. T4 ad orihodozos. — 2 

(5) Kal Oeloc. Legendum Oeorspws jam multi 
monuerunt. 

(6) Xeipüw dv6püsoig. Hunc locum emendat 
H. Stephanus legendo prr Épyoi; àvüpúrovç. 
Sed legendum potiùs yelpov: áv8piomouc. Cum eni 
levior erit mulatio, tum etiam sententiz Justini 
aptior. Cur enim ait ex Menandro et aliis poetis opi- 


Stephano, Grabio et 
Thalemanno placet. Egregie facis ad nostram seri 
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Menander comicus, et qui similia locnti sunt. Ma- 
jorem enim esse opere opificem pronuntiarunt. 

21. Dum autem Verbum, que prima est Dei pro- 
genies, sine mistione genitum dicimus, Jesum Ch 
stum Magistrum nostrum, eumdemque crucifixum 
t mortuam et redivivum ascendisse in celum; 
nihil ab iis, qui apud vos dicuntur, Jovis filiis alie- 
num et novum afferimus. Scitis enim quot Jovis 
filios commemorent spectati apud vos scriptores, 
Mercurium, sive sermonem interpretem et omnium 
magistrum; Æsculapium, postquam fulmine etiam 
ob edici munus percussus est, evectum jn celum; 
Bacchum postquam dilaniatus ; Herculem postquam 
seipsum luga laborum igni tradidit; Dioscuros ex 
Leda, Perseuni ex Danae genitos, el genitum ex lo- 
minibus Bellerophontem, equo Pegaso sublatum. 
Quid enim dicamus Ariadnem et qui similiter ac 
ista recepti. inter. sidera feruntur? Nam et mo- 
rientes apud vos imperatores semper immortalitati 
consecrandos judicati 


tis, ac producitis qui etiam 
juratus vidisse se crematum Cesarem in ccelum 
abeuntem dicat, Qualia autem cujusque eorum, qui 
dicuntur, Jovis filiorum facta perbibeantur, necesse 
non est apud scientes dicere; sed hzc certe ad 
eorrupiclam et depravationem discentium litteris 
mandata sunt. Deos enim imitari praeclarum omni- 
bus videtur. Absit autem a sana mente hac de 


puram probandam geminus locus c. 53, p. 88, C, 
«quo Martyr ait : "Eüvm gerpüv Épyote Aavpedovsa. 
Quare recipere non dubitavi, OTTO. 

1) T'eyerñoða:. Miror cur ha:c Grabius de gene- 
ratione ex Maria intelligenda pronuntiet, Mic pro- 
fecto agitur de generatione Verbi, quatenus Ver- 
bum est. Hane enim doctrinam comparat Justinus 
eum fabulis ethnicorum de Jovis filiis ac praesertim 
de Mercurio quei sermonem interpretei, et n. 22 
sermonein 2. Deo internuntium vocabant, At Chri- 
sti ex María generationem comparat Justinus n. 22 
cum fabulosa Persei generatione, 

(8) Adror cv &punvevrixóv. Sic etiam Clemens 
Alexandrinus testatur Sirom, 9, Mercu- 
ri apud Græcos vocari Aóyov. Non tamen 
babile est ethnicus credidisse Aóyov esse Perso! 
a Deo Patre distinctam. (Quinetiam tunc M 
rium dicebant esse Aóyov, cum fabulosum illum 
deum ad physiologiam, 1d est ad res inanimas, re- 
vocarent, Hine Porphyrius apud Eusebium Prep. 
l. ui, c. 11, di surdus de diis fabulas 
atur, Mercurimm ait esse symbolum 
m efficientis el interpreus, statimque 
rium diei; 


Aóyov omu 
addit eum Aóyov, qui est in sole, Mere 
gum qui est in luna, Hecaten; eu 


nus Marcellinus ait lib. xvi Mercurium mundi « ve- 
lociorem sensum esse, » ei idcirco Julianum illi oc- 
culte supplicasse. 

(9) Tòr ££ dv6póxwr. Opinati sunt eruditi ho- 
mines post lias voces subaudiendum esse ávroma- 
cy£voy vel aliquid simile, quasi dicat Justinus eum 
x hominum conspectu sublatum. Sed quod semel de 
AEsculapio dixit. Justinus, eum in culum ascen- 
disse, id ad eos, qui deinceps recensentur, et 
proinde ad ipsum etiam Bellerophontem referen- 
dum est. lllud autem ££ áv6pozt»v non signilicat 
Bellerophontem cx hominibus sublatum csse, sed 
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A ts taða qísast, sarà gpášopev. Melčova yap 
ahy ņpupydv zot cxzuatouivou åmeghvavzh. 

34. Ti GE xal thv Aóyov, 6 tot: mpüzov vivvnya 
to) @eoŭ, áveu Emipufizg gácxetv dude yeyevňoða 
(1) "Insob» X g:szbv sbv Arðásxadov fuv, xa} zoüzov 
azaopuÜfvca xai &moüavóvza xal ávagtávca àven- 
Ao0ivar elg «bw oùpavòv, o) mapk mobs map’ bpiv 
Asyopévoug vioug «ip Ad xawóv xx gépouev. lléaoug 
Yip ulobg qácanuci to Aib oi nap’ Ugly cup pvo 
coyrezgele Exiszacüs, "Eppsv uiv Myov chv ppn- 
weuubv (8) xal mávzov Oubáaxaov 'Acxkruüby bb 
xal üspamsuchv yevóuevov, xepauvwðévra ávekņiv- 
üévat elg: oùpaváv* Aiðusav 8b ðasrapayðysa * 
"HeaxMa ôt wy móvwv Éavzbv nupt óvta” wg 
tx Afjhac b Atsxojpous, xal «by èx Aaváng Il:poéa, 

D xat sby &£& àvôpúzwv (9) 8$ ùg’ too (10) IInyásco 
Belàegogóvzny. Ti yàp Myogzv vh» "Apiábvmy, xal 
«bc ópoloug adti xarnotepioða: Azyopévovç ; Kal 
zi yàp (M) toù ànoðvýszovtas zap’ üplv abxoxpá- 
zopas àsl ámalavaxizesÜnt àğioðvzzç, xal Opvivia 
tk apoáyere (1) twpaxéva: èx th opis àvepgó= 
pevav elg thv obpavèv tòv xavaxačvza Kalsapa ; xal 
rolar xászou qüv Aeyopivov viv vo) Aug isto- 
poŭvra: at mpáeie, mphg eiðózaç Mystv oùx áváyxn, 
Thy Čr elg ĉiagopàv (13) xa} zpotponhy tv bxat- 
õevopévwv taŭsa véypamsai* muntàs yàp 0sv xa- 
Adv elvdi mávreg hyoŭvrar, ‘Ansin è ctgpovojong 


ex hominilms genitum, ita ut aliis opponatnr, qui 
ex Jove geniti in caelum ascenderant, Sie enim 
infra n. 54 Dellerophontem ait Justinus &v0pxomov 
èF ávÜpiooo yevőpevov. 

u Txaov. Mufra n, 54, £g" Urezou. 

(M). Kal zi ydp. Legendum xal cot Y&p. Is enim 
est sensus: Quid necesse est antiqua recensere, 
cum quotidie ejusmodi consecrationes apud vos 
celehrentuir ? 

(42) Kal åprúrra tirà zpoárece. Sylburgius ct 
Grabius Jusiui diligentiam hoe loco desiderant, 

uasi latius extendat, quod de Romulo et de Julio 

sæsare narratur, nec animadvertat in aliorum 

peratorum exsequiis non ejusmaod isjurandu; 
dari, sed aquilam e rogo emitti solitam esse, qua 
defuncti animam in ccelum efferre putarctur. Non 


viderunt eruditi viri utramque consuetudinem usur- 
palam fuisse. Sic loqu 


ur Suetonius in Augusti 
vir praetorius, q 
eclum vidisse 


rel. » Sic jocatur in hanc 
Din Colocyutosi, sive Judo de Cl 
€ Quarite, iuquit, ab eo qui Dru 
euntem vidit, Idem Claudium vic 
facientem non passibus æquis, Velit nolit, necesse 
est illi omnia videre que in calo eganiur..Appize 
vis curator est: qua scis et divum Augu: 
Tiberium Cesarem ad deos iisse. Hunc si interro- 
gaveris, soli narrabiL: coram pluribus nunquam 
verbum faciet. Nam ex quo in senatu juravit se 
Drusillam vidisse celum ascendentem, et illi pre 
lam bono nuntio nemo credidit quod viderit, ver- 
bis conceptis affirmavit se indicaturum eti 
edio fero hominem vidisset occisum. » Jusi 
nonium conlirmat Tatianus n. 10. Tertullia- 
nus idem perjurium exagitat, 1 ad Nat., c. 10 ct 
lib. n, e. 7. 
(15) Eic &tagopdr, Legendum esse čıayðopàv 
xal xzgaxpozfjv jam multi observaruut.— At ironia 
usus est Justinus. 


(dii Apotheosi 
llam in colum 
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dpoyrg Evvota morair zept Ürüw, xg xat ajcbv xbv A diis cogitatio, ui ipsum ducem ac genitorem om- 


dieuóva xal yewvícopa mávwov xaz’ aùmoùç Ata, 
ma tpogóveny te xai maxpbe totÜcou yeyovévar, Epwi 
xe xaxiy xal aleygüv fiovov fyu evipsvos, Eat 
Tawphönv xal ràç mods pmyevðeloaç Tovaltag 
Dv, xal zog aùto3 maibag tà poa npágavtaç 
mapabétastax (14)! 'AXX', ùç mpolenusv, ol pahor 
õaipoveç taŭra EnpaŞav. "Amafiavaxizecüa: öt tust; 
påvoug öeðıðáypeða cob dalwç xal ivapécux bYyug 
Seg Boüvrac, xohálerðar &b mobs åðixwç, xal ph 
petabáhovtaç, ży alwvlp mpl mosetopev. 

92. Yidç t od (15) ð "Inong Aeydgevos, e xat 
xoc uóvoy Bvüptomoc, Già aogíav ăğtoç uie Boð 
MyecÜai mazipa yàp ávhpüw te Bev ct cávitg 
coyypageg mhv Ov xaXjstw (16). EL B5 xal 
llog (17) mapà shv xavi yévesty yeyevñaðat av- 
mòv ix O:oü Aéyopev Aóyow Brod, Òs mpofenurv, 
xotby toto sx) ùplv volg bw 'Epañv Aóyov òv 
mapà Geoü àyyekmıxdv Myouavv, Ei t aitiácatzd tig 
èmraupūsðat aüzbw, xal «oUro soviw cols mpoxar- 
piOumpévotg raloŭatvulolç, xaB $us, «69 Abç Undg- 
yen "Exetwuv te yàp oby õpma tà ráðn x00 Üavá- 
tou, à ütágopa lsvoptitai" öste pnêè xb lov 
^e málous Ñrrova õoxeiv elyat coUtov. "AXN, g 
Unsayópeða, npoióvtos co) Myou xal xpeltzava àzo- 
belgopev” pädov 8k xat àroddðerxsa:. 'O yàp xpeit- 
twy (18) ix tüv xpá&cov. çaivetar, Et Gb xal d 
maphévou yeyewvñaðar (19) çépopev, xotybv xal taŭro 
mohe v Iepata otw ùpiv, "Q öt Myopev yoXoUe, 


(14) ITapa&é£acóat. lllud. verbum non idem va- c 


let ac filios auscipere, ut interpretes existimarunt, 
sed idem ac credere el assentiri. Ex hoc enim 
verbo pendet tota verborum complexio. 

(45) Yiòç 08 6ecv. Similis prorsus apud Arno- 
bium sententia Adversus Gentes : « Sed con- 
cedamus, inquit, interdum manum vestris opina- 
tionibus dantes, unum Christum fuisse de nobis, 
mentis, animz, corporis fragilitatis el conditionis 
unius; nonne dignus a nobis est tantorum ob mu- 
nerum protiam Deus dici, Deusque sentiri? » 

(16) Pra caters Homerus. Vide Cohort, ad Grec., 
€. 2. Orto. 

(47) El 83 xal lBioc. Hujus loci ea videtur esse 
Sententia : Ne mirum vobis videatur, si Verbum 
Dei non sonum vocalem, non rem inanimam, seil 
verum Filium, veramque personam dicimus, non 
lactam, sed genitam, Commune id esse ducite cum 
iis, qui ipsum etiam Mercurium, sermonem a Deo 
iuternuntium appellant. Vide dialog. u. 61 ct 198. 

(18) 'O yàp xpeítruv. Hæc Irengys imitatur 
libr. u, c. 5, n. b, ut a Grabio observatum est : 
e Qui enim melior est, inquit, ex operibus osten- 
ditur. » Similem sententiam, ut ex profano aliquo 
scriptore , cilat Isidorus Pelusiota epist. 458, lib. 
n: Tà Épya öelge: tüv Xóytv aagéacepov. Üpera 
probabunt clarius sermoni 

(19) Aux aapüéroo yersrrñoðaı. Molesta fuit 
Lango hac ratio loquendi, ut ad. Valentinianorum 
errores accommodata : eam exagitat Tertullianus 
in libro De carne Christi, cap. 20, et iu Scripturis 
inveniri negat. Displicet etiam Hieronymo, qui in 
Comment, in epist. ad Galat. p. 267, sic loquiu 
« Diligenter attendite, inquit, quod non dixerit, 
faclum per mulierem, quod Marcion el cæteræ hæ- 
reses volunt, quz putativam Christi carnem simu- 
lant, sed ex muliere, ut non per illam, sed ex illa 
natus esse credatur. » Sed, quod pace S. Hiero- 


Pirrol. Ga VI. 


nium secundum illos Jovem, parricidam et ex patra 
parricida ortum fuisse, ac malarum et turpium vo- 
luptatum amore captum aid Ganymedem multasque 
mulieres ab eo constupralas venisse, ac ejus filios 
similia fecisse credat! Sed hzc, ut Jiximus, pravi 
dæmones perpetrarunt. Nos autem immortalitatem 
eos consequi solos didicimus, qui Deum vitæ san- 
citate et virtute propius contingunt; qui antem 
improbe vivunt nec immulantur, eos igne æterno 
credimus puni: 
57 22. Filius autem Dei, qui Jesus vocatur, 
etiam si homo tantum esset communi conditione, 
propter sapientiam dignus foret, qui Filins Dei 
diceretur. Parentem enim virumque deumque scris 
B ptores omnes appellant Dcum. Quod si modo sin- 
gulari et a comnfuni creatiore diverso genitum 
illum ex Deo dicimus Verbum Dei; id el, ut jam. 
diximus, commune esse credite cum iis qui Mer- 
turium sermonem a Deo interauntium appellant, 
Si quis autem crucifixum esse objiciat : est id quo- 
que commune cum supradictis Jovis, ut vestra fert 
opinio, filiis, qui perpessiones non effugerunt. lllo» 
rum enim non similes, sed diversa mortis perpess 
siones narrantur, ita ut Jesus, ne ob singulare qui« 
dem perpessionis genus, inferior sit. Sed et pra» 
stanliorem esse, ut promisimus, procedente ora» 
tione demonstrabimus; vel potius jam demonstras 
tum est. Prastantior enim quisque ex actionibus 


nymi dixerim, nec Marcion dicebat Jesum per Vir- 
inem natum esse, is enim Christum subito Ca- 
pliarnaum e ccelo venisse fingebat; nec. merito ne- 
getur hanc loquendi rationem iu Scriptura exstare, 
bemonstat enim Basjlius in | 


per mulierem. Miu 
3 558 : 'EYevvtón &à 
Yuvarxdg, iva sug yevyrMvzas ávayevvhon. Genitus 
est per mulierem, ut eos qui nati erunt regeneraret, 
Multa occurrunt ejusmodi exempla apud sanctos 
Patres, Justinus non eo solum in loco, qui nuuc in 
manibus est, sed etiam in multis aliis ita luquitur, 
etiam apud Eusebium lib. 1 contra Marcel. cap. 
55: pò plv cub wauciÜrty xai Uk vig mapÜivou 
zeðñvar, Abos Rv pávov. Vide p. 40 Julius Firmus 
De profan. relig. : « Per virginem Mariam ac Spi- 
ritum sanctum Christus natus. » lilarius lib. 1v De 
Trin. n. 42: « Per virginem natus ex Spiritu sana 
cto.» Augustinus in lib. 1 De anima n. 27 : « Mu- 
ljer ex viro faeta est, ut postea vir per mulierem 
nasceretur. » Eamdem vocem usurpat Cyrillus Ale- 
xamdrinus Thesaur. p. 96. ln hymno, quem canimus 
in honorem B. V. M. 
Beata celi nuntio, 
Fecunda sancio Spiritu , 
Desideraius gentibus 
Cujus per alvum fusus est. 
Non ergo in eo, sı proprie loquamur, Valentiniani 
peccabaut, quod Filium per Mariam genitum dice- 
rent; sed quod ex Maria genitum negarent, atque, 
ut ait Tertullianus, c. 27 contra Valeuiinianos , 
s delatum in Virginem transmeatorio potius quam 
generalurio more processisse; per ipsam, non cx 
ipsa; non matrem eam, sed viam passum» docerent 
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dijudicatur, Quod autem natum ex Virgine tene- A 
mus, commune id cum Perseo existimate. Quod 
claudos denique et paralyticos, et ab ipso ortu 
mutilos sanitati ab eo restilutos, et mortuos ad 
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En 
xa mapaiustxoi, xat bx yevetňe movnpobe (20), 
Uyulg memstmkivat aùŭthv, xa} vexpobg àveyelpat, 
uma col ich 'Aoxànmod yeysvioóat Aeyopévotg 
xai tabtà qázyzcy Čógopsv. 


vitam revocatos dicimus, similia bæc quoque dicere videbimur iis, quz ab Æsculapio facta nar- 


rantur. 

25. Atque ut illud etiam perspectum habeatis, 
quicunque a Christo et a prophetis, qui cum an- 
iecesserunt, edocti dicimus, sola esse vera et scri- 
ptoribus omnibus antiquiora; nec quia eadem ac 
illi scriptores dicimus, idcirco petere ut probe- 
mur, sed quia vera loquimur; tum etiam ut vobis 
constet Jesum Christum, cum Dei Verbum et pri- 
mogenitus et virtus sit, solum proprie Filium ex eo 
genitum esse: ejusque voluntate factum hominem 
instaurandi et revocandi hominum generis causa, 
hzc nos docuisse; ac denique priusquam inter 
homines B bomo versaretur, quosdam in ante- 
cessum, eos scilicet, quos jam diximus, malos 
dæmones ea per poetas velut facta dixisse, qua 
fabulose isti confinxerunt, quemadmodum perfe- 
cere ut nefanda in nos el impia facinora decanta- 
rentur, quorum nec testis nec argui entum exstat 
ullum; ut hiec, inquam, vobis explorata. sint, his 
argumentis utemur. 

24. Primo, quia cum similia Grecis 
soli odio babemur propter nomen Cari et cum 
nihil faciamus mali, velut improbi necamur; aliis 
alibi et arbores et (luvios et mures et feles et cro- 
codilos et plurimas brutas animantes colentibus, œ 


cicamus, 


(20) Hornpoóc. Legendum mngoŭs admonuit R. 
Stephanus, idque confirmat Grabius ex simili loco 
dialogi n. 69; rzr,poóc autem idem esse ac cæcos con- 
tendit Thirlbius ex eodem dialogi loco, et alio hujus 
Apol. n. 60. 


m cogita se denon- 
1! Christianam non 
sed solam esse veram (péva 
&Arf3)). Et qui cap. 24 et seqq. dicuntur, non male 
quadrant iu extremam partei cap. 24.» Sed Ju- 
sünus tam raro certu: ordinem et me- 
thodum servat (coll. Semisci. Justin. d. Márt. p. 1, 
p. 208 sq.), ut confusionem. istam absque codicis 
mand exarati auctoritate librarius impulandam esse 
aon ceuseam, UTTO. 

(33) plv ù èr dvOpózctc. Præmiuenda his 
verbis Con,uuclio xai aut legendum ziv && fj èv 
v pomo. quis tamen legendum esse velit, xal 
"plv et antea xalóst "neue Xotczós, nibil id 
€vnteslur nocebit, Sed mihal amplius 1eduiri debet 


35. (21) “Iva Gb fr, xa 59320 gavephy duly vé 
üt nbsa hêyouev, palóvreç napà toù Xpisioü 
vsu aùzoð mpoemtü», péva drj 
a máveuv vv TeYevrévoy ovy- 
—X ik ch saisi Mye ajvols, na- 
Miña ágeUpiw, dX öm cb dre Méyopev* 
uávos ibl vidç «i Oğ yeyév- 
vrtat, Aċyos aðtoð örápyuv xal mipusózoxog xa} 5- 
*oxav zÑ Beuk abo) yevópevoç &vüpumos, 
a uds éblatey, bn XXayT xal Enavaquyf] cob 
ásüporziou vivus" mpl Ñ Ev &üpimeg (22) aùr 
qeviéatas ãvðpumov, qBásaveée cec ik vobe mpost- 
pnpévouę (23) xaxois aipovaç, 0: tüv motrtiy tog 
yevópeva elmov, & puonod;saveeg Egnsav* öv qp 
Tov xa) tà xal v Aeyópeva. 6agnpa. xal ász 
tpya iviprrsaw (24), Ùv oùdelç påápruç oùôt àrt- 
ludis ios, torov Eheyyov nanadpela, 


va 


24. Tlpüov pèv čv: (25) tà öpoa tolg "ENa 
«tg , pivot pioovpeða õi’ Bvopa 03 Xpromù 
urobv åðıxoŭvreç, Gs åpaptwhot åvarpoúpeða , 
v ádhayoù xa ivhoa sebopéwov, xxi mora- 
uos, xat püs, xat aioúpous, xa} xpoxodeiouç, xal 


ad intelligei hujus loci, in quo interpretando 
non plurimum viderunt interpretes. Longam hanc 
verborum complexionem existimavit Grabius, nec 
cum iis quae praecedunt, nec cum iis qua sequun- 
lur, connecti posse, et idcirco ad contextus cor- 
ruptelam et ad lacunas confugit. Facilis tamen et 
aperta sententiarum junctura, fria pollicetur Ju- 
stinus sese demonstraturum, 1» Qua a Christianis 
docentur, sola vera esse, «uod quidem aptum et 
qui proxime dicebat, nempe ex 
illa similitndine, quae Christian: doctring videtur 
ulis philosophorum et poetarum 
t se probaturui Filium Dei 
carnatum esse, 5» Uzemones ante illius incarnatio- 
nem multa per poetas finxisse, ut homines ab hoc 
mysterio credendo averterent, In. his tribus argu- 
mentis deinceps versatur Justinus, Probat 4°, n. 24, 
Christianos solos esse qui veritatem. defendant, 
e num. 30, Filium Dei incarnatum esse. Tum 
n. 53 venit ad fabuias poetarum, quas dæmonum 
fraude ad hominum perniciem inventas fuisse docet 

(23) Aud rci »cvc. Hic profecto alie 
quid emendandum. Quinam enim illi sunt qui pro- 
pier dasuones, sive inpulsu. dæwonum per poetas 
hwe finxerunt? Nemo sane divinare possit. AL si 
legamus £y Z& taig, elC., l supererit diflicul- 
ta idque ex Launa interpretatione perspici 
potest. 

(24) 'Evüpyncar. Necesse non est cuin Sylburgio 
suuinielligere GatpulAzisüat. 

(23) Hpocor pèr órczJt probet veritatem penes 
solos esse Christianos (hoc enim ex tripartita di~- 
visione primum erat) hoc utitur argumento, quod 
cum alii summam habeant suz religionis colendae 
lic Miam, solis Christianis eodem jure esse nou 
liceat. 


305 , 
cy AMbuv (ouv ck mo xal où tüv atv och 
más tipwpévov, XX Kov Alhayóse, disc elvat 
asc Éelg dpt mávzae, Gi cb ph T4 atà stew- 
Bep nóvov byxadely fiiv Eyece, Ost. uh Tadg aŭtodg 
ptv adfopev. Üeobc, ug xolg åmoðavost yoàg va 
xvisaag, xav vpagai; aesgávoug (26) vai Üusíag 
éphusv. "Oct yàp ob cà ash ag olç pèv Geot (27), 
map'olg B Ürpla, zap’ olg Bb lepsia vevopicpiva 
tariy, àxpifiüg Enlozacte, 

95. Asóxegoy (28) Gi, ört Ex avibe révoug áp 
my oi mau (39) asGZgsvot Avivosow xh» Eepihts, 
xal "Azáuoya. «iv Antotêny, ol èe Epwraç ápsévuy 
Boa Enpatav, aloyoc xal Myeey, vat ol Tlepaegévry 
xa "Agpohiny, ràg Bu mv "Aboviw elocgrfci- 
cac (30), ov xat cà poothpta čys 
A xsk röv Auv évopatopivuy 0 
Várou àmetoupévov, Bx ‘Ingoù Xgtozon (31) «od 
pv xaxegpovisagev, Oei Gb tÜ Aevi xa} àra- 
GeT tavtobç åveðixapev, öv ore èn’ “Avm 
ràc Bag čpoiwg, oùòè brà Tavoyigry èt 
tAmhulévar zerbópeða, oùë? 39012 Bor fielac c. 
M Gisdog zb m0 txamovzáyerpog èzelvou, o 
prppvāvra rà toto mhv säg Ditis “A; 
thy maxlavlx Bpontòa Oézat 


(20) Kal iv ypagaïç crezdyer 
ricus et Fabricius legunt èy z 
cui conjectura favet illud ex dialogo Minuc. F; 
« Coronas etiam sepulcris denegatis. » Salmasius 
aliter emendat in. notis ad Vitam M. Anton, ac le 
gendum pntat iv jagai; sz:záwoue pro partos, 
sutiles coronas, quemadmo/um dicuntur marmorn 
in ezemplis. liguris ornata ; pocilla in gemmis, id est 
gemmata, pro: £v túzmg, panes figuris vel formis 
expressi. At eruditæ et acutze hominum dortissi 
rum emendationes non. videntur necessa 


ámotodürlsa vh payd, 
thvog «90 Ba 
£O», Ñ puao À 
šetat mg Qurgopà tig el- 


oütuç èvõáetat Thy ypaşi 

Ang" xal tére oöx v cf toù 
grips Uugopi yvon 
xóvos, ete. Liquet in. lu 


surueret, zat; eixózt cop rapaypágov 
vag, Og fj «tva klaç èE Edoug pagi, 
bfuoic xal róhest, 

(27) Ob rà airà zap cle pèr cci. Frustra 
Grabius retinendum esse contendit illud c3. Tol- 
lendum omnino si quid sententize velis ex hoc. loco 
eruere; vel legendum öz yàg ctv. Solent enim alii 


mpovsiüe 
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A nec eadem omnibus, sed alia alibi venerantibus, 
ita ut omnes sibi icem, quia non eadem colunt, 
impii sint. Quæ quidem una res est, quam in cri- 
mihis loco nobis objicere possitis, quod non eos- 
dem ac vos colamus deos, nec mortuis libamina 
et nidores el coronas imaginibus apponi solitas et 
victimas offeramus. Ipsi enim res easdem alibi deos, 
alibi feras, alibi victimas legitimas esse accurate 
scitis. 


25. Secundo, quod ex omni hominum genere 
qui olim Bacchum Semeles tilium, et Latonz Apol- 
linem, qui etiam turpe dictu est qua et quanta 
masculorum amore desiguaverint, qui Proserpi- 
nam et Venerem, cestro propter. Adonidem conci- 
latas, quarum etiam mysteria celebratis, aut Zscu- 


B lapium aut alium aliquem eorum, quos appellant 


deos, colehamus, eos quamvis morte proposita per 
Jesum Christum contempsimus, nosque ingenito et 
perpessionis experti eousecravimus Deo, quem 
neque ad Antiopen aliasve simies, neque ad Ga- 
nymedem «stro libidinis incitatum venisse credi- 
mus, nee vinenlis solutum auxilio illius Centimani 
per Tethydeio impetrato, neque ob hoe beneficium 
sollicitum fuisse, ut plurimis Græcis Achilles pro- 


scriptores id exprobrare gentilibus, quod eadem 
res mune victima sit, nunc Deus. Hoc argumento. 
utitur. Athanasius orat. in gentes, n. 93. Vide Ta- 
tianum n, 10 et Athenagoram. Apol. n. 14, His ail» 
jungere libet Anaxandridis versus, quos refert Athe- 
meus lib. vn, p. 399 :. 
Boùr apcckvvelc, Ey è Mw voie Üecic* 
Tip" EyyeAvv péyictcr. iypij Caipcra, 
"uei 6? rör pur péyiceor. aapazcãú, 
Dorem colis tn, dis ego hostiam immolo. 
uuillam adoptas maximos inter deos, 

Übsoniorum ducimus nos maximum. 

(38) Aereo 
ritas solis Ch 
nus, quod 3 c 
rantur, ad purissimum unius D. 
morte proposita, conversi fuerint. 

(39) Oi zadaoi. Liquet legendum esse ol m4- 
Aat, ut antea n. 14, idque jam multi observava- 
runt. 

(30) Oicrpn6eicac. Scribit Apollodorus lib. ni, 
inquit illustrissimus Huetius Demonstr. evang. p 
58, in Adonidis etiamnum infantis forma commo- 

p tam Venerem, clam diis omnibus eum occuluisse in 
arca, el Proserpime tradidisse; hanc. pupum tam 
bellum conspicatam retinuisse, atque ea re exci- 
latam inter deas contentionem J wem sedasse, hac 
lege atque omine, ut tertiam anni partem penes se 
maneret Adonis, tertiam penes Venerem, penes 
Proserpinam tertiam. Jaque illud verbum olezp 
Ozisaç de contentionis cestro simul et libidinis 

Legitur in utroque cod. ms. ai marg. et 

planum ad calcem z4gry xai "Agpedt- 
3c E shy "Ao Eprfsisas. Legendum èpt- 
€, Puellam et. Venerem, qua de Adonide inter 
se contenderunt. Frustra ergo Sylburgius et Gra- 
bins legunt : Thy pèy Zi zy "Aovcy, Thy 0b i tov 

“Awda clap, 

(91) Aà ‘ecò X 

nccurrit n. 49 et n. 

Grabius ron n 


Ira 


cultum, quamvis 


- Quare frustra. Svihurgins et 
inus apte legi posse existimant, 2x 
Xgisvo, propter Jesum Christum. 


361 
pter Briseidem $8 pellicem perniciem afferret +. 
Miseret nos eorum qui ista credunt, horunique au- 
clores esse d:emones novimus. 

96. Tertio, post Cliristi in cælum ascensum dæ- 
mones immisere homines quosdam, qui se deos 
csse. dicerent; quos non modo non insectati estis, 
red etiam auxistis honoribus, Simonem quemdam 
Samaritanum e v:co Gittum dieto, qui sub Claudio 
Casare, cum magica miracula, demonum in eo 
operantium arte, in regia vestra urbe Romz edi- 
disset, deus existimatus est, el a vobis, tanquam 
deus, statua honoratus, quæ statua erecta estin 
insula Tiberina inter duos pontes, habens hanc 
Romanam inscriptionem : Simoni deo sancto. Hunc 
Samaritani pene omnes et ex aliis gentibus non- 
nulli primum deum esse confitentur, eumque ado- 
rant : ac Helenam quandam, que eum hoc tempore 
ubique assectala est, cum antea in lupanari pro- 
siiissel, primam ejus notionem esse dictitant. Me- 
nandrum etiam quemdam, pariter Samaritanum e 
vico Capparetea, ac Simonis discipulum, dæmo- 
num quoque operatione fretum multis, cum Antio- 
chia versaretur, arte magica illusisse scimus. Is 
seclatoribus suis illud etiam persuasit, nunquam 
ipsos esse morituros ; et ex illius disciplina adhuc 
supersunt nonnulli hoc profilentes. Marcionem 
etiam quemdam Pouticum, qui etiamnum superest 
ac discipulos docet alium quemdam agnoscere ma- 
jorem mundi opitice Deum. Hic in omni hominum 


genere demonum adjumento perfecit, ut multi in € 


** Miad, vi. 


(32) Tpízor € bri. Tertium hoc argumentum, ut 
veritatem in Christianis solam odio haberi constet 
Si qu dæmonibus immissus Christianam reli- 
gionem erroribus corrumpat, hune persecutio non 
attingit, Inde manifesta. conclusio. persecutionum 
auctores esse daunones, ac solam illos veritatem 
insectari. 

(53) Nerà 
Kuplou apud 
locum ivserui 
åváànyiv raŭ Kupiov Syn 
et Zonoras Annal, tom. Il, p. 187, ut observat 
bius, qui àv£ksusiv ant ávoliov a Justi 
pari solere ait ero åvängiv, ac exempla re- 
petit ex d n. 39, 82, 87. 

. lta ex Eusebio posui. Editi 


uterque codex us. cpizov. 


(36) "Ev er, Euseb. bmi «3 net üpv cf. 
497) "Oc dv&piic àvepýyepras. lac desunt apud 


Eusebium; vitiosam esse Eusebii 
sus Antonium Van Dale probat T 
rum constructione absurda admodu 
desint, futura, &vbpávst tg Üsbg cecipmat p 
aüv Bio yepupūv Éyuv èmypaghv, eic. Equidem 
verba bæc non delebo, sed liis textum carere posse 
fateor. 

(38) Eipuve by cáyxzo. Vide Prifationis ter- 
liam partem, ubi de bac Justini marratioue disse- 
rimus. 

(59) Ipov «vrovc«. Male in editionibus Justini le- 


S. JUSTINI PHILOSOPIII. ET MARTYRIS 


$68 
A vwy xal zoüc netbopévouç Exeogusy roug Ob coU-tcv 
aitioug Galgovag vwopitopev. 


96. Tplzov 8 ost (52) xat pec thv àvêhevor (53) 
63 X pito elg obpavbv, zpucGákovro (34) oi alpoves 
àvðpúrouç tıvàç héyovtaç Eauzoug elva: Ütoüc* ol o 
póvov oùx èdúyðnsav bo" pv, 234 xav cipüv xat- 
v&uinsav. Xijuya. piv «tva. Xapapéa, «bv ácb xó- 
une Xeyopé£vys Fist (35), c mà Kravõiou Kaisa- 
pas Già ef cov tvepyoúvzwv Daxpóvoy «tyre Duvá- 
gets motae payois èv «T nher (36) Lv Basic 
"Poun, Beds bvouloÜn, xal dvipivet nap’ ópioy (og 
Oshig seziunzar, ĉe àvbpig åveyhyeprat (37) bv c 
TiSzp roma pi, petagù «Ov Boo Yegupüy, Eywv ènt- 
Yoxehy Popaixiy tavmy, Eire 669 dyar (98). 

B Kai oycihy náves piv Eapapelç, diyot 6 xal bv 
Korg Eüvesty, Og. thv npõtov Oedv txslvov poo- 
Yoŭvzeg, mposxuvoUs: (39)* xat "EMvnw «wi, thv 
copmepiwosefsasay ab«ip xax' Exelvo tob xaipoŭ, Tpi- 
stpoy èn} c£youg ataðeloav (40), thv àz’ aùtoð (41) 
Éwvowrw mpüremw yevopévny héyovst. Mévavbpoy č 
twa, xal aùthv Eapapia, «bv àzb xüume Kanzapt- 
satac, vevépsvoy paðnthv «o9 Eipwvoç, tvepynbévta 
xaX nd tüv õarpovlwv, xal ty ‘Avtioyelg yevópevov, 
moods tama staat Dk payixīe slm olôapev. "Og 
xa zobg ajvip Emupévoug éx pët &moüvigxouv 
Emerge xa vuv elsi tiveç àx’ Exelvou. toŬto bpoho- 
quüviee. Mapxluva. ĉé tva Iovzixbv, Og xal võv Es 
ia Diácxuw zog neiopévouç, hov «wk vopl= 

ova (12) «o0 önpovpyoù Otóv* bg xarà 


Sev 


gebatur, Exelvov. xal mposxovoust. Melius Eusebius 
quem secuti sumus. 

(40) Eradeicav. Addit Evsebius iv Topy Hg 
@ovixng. Paulo ante translata ex Eusebio in. edi- 
bones Greco Latinas vox gupneptvostisasav, cum 
R. Stephanus et mss, habeant zepivosthoacav, 

(4M) Tix àa' aùroù. Sic emendavi Eusebio au- 
ctore fretus, pro ùz’ axo). Tertullianus Évvotav 
reddidit injectionem. « Et se quidem, inquit, lib, 
De anima, cap. 54, finxit summum patrem, illam 
vero iujectionem suam primam, qua injecerat an- 
gelos et archangelos condere. » lnjectio aliis in lo- 
cis apud Tertullianum eodem sensu usurpatur velut 

D cum in lib. De pudic. c. 15, citat illud ex secunda 
ad Cor. Non ignoramus injectiones ejus. Corrupta 
sunt quie de Simone apud eumdem) leguntur in 
appendice ad librum De prescript. « Hic ausus cst 
summam se dicere virtutem, id est, summum 
Deum, mundum autem ab angelis suis institutum, 
A dæmone se oberrante, qui esset sapientia, de- 
scendisse quzerendum apud Judaeos. » Liquet legen- 
dum, ad Zonem se oberrantem, > eic. Doce 

" quorum parens erat Simon magus, unum 

ex /Eonibus, quem vocabant Achamoth, id est sae 
pientiam, a summo Deo in inferiora decidisse. Hac 
autem erat Helena Simonis, quam quidem, velut 
ovem perditam, Simon a se quzsitam esse, seque 
eo consilio descendisse dicebat, ui post Irenzum 
testatur Tertullianus De anima cap. 94. Mox Ea seb. 
oiscprféve xat aùtòv üzó. 

(42) Meitova. Euseb, elvat voplgery uslzo, Tiste 

lib. iv, c. M. 


APOLOGIA 1 PRO CHRISTIANIS. 
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mv (43) vog &vüpibmtov Bik «fic tüv Satpóvuv sv- A blasphemias erumperenl, ac universi creatorem 


Mens, noXeus memoinxs BXasemuíag héyew, xat 
ápvelcas mhv nathy vobbs mo mavehg @eév” ov 
Bi qwa, ùg Byra ueltova, tà psigova (44) zapi 700- 
mov Gponoyetv meromxévar, Mávteç oi ànd soútwv (45) 
bppúpevor, ús Égnusv (46), Xpirmawt xahoövrar, 
By zpónov. xat oi où xotwuvoüvzes tiv aùtūv Doyuá- 
mwv mois quosógorg, cb èmxatnyapoúpevov Dvopa 
4fic qihosoglac xotvhv Éjoustw. EL D: xat cà Disgrua 
èxelva puðooyoðpeva Epya mpázcoumi, Xuyvíag uiv 
ávazporhy, xa} sis àviony piger, xal àvðporelwv 
capxày Bopàş (47), où yivósxopev* aX öve ph té 
xoveat, pyè qovedovzat ùg’ bpüv, xiv &à cà óy- 
para (48), ènatápeða. "Ecm: t huiv xat cüvenyua 
xati 7230 tõv ysyevnpévwvalpigewv guvtetaypé- 
vov (49) * ip el Boca tvruyelv, Büopzv. 

97. 'Hpelg ôt, fva priva Oubwogsv (30), pnt 
&aeÓGuev, Exsiüéyat xat tå yevyüpsva. (51), movn- 
gv elvat Gebxbáryue Un" npörov piv, imi coUe máv- 
cag cyelbv épügev bnl zopvelg mpoáavzag où pávov 
nàg xópaç, à) xal toùç äpsevaç* xat öv tpónov M- 
ovens oi zaharo} åyédaç Boüv | abyv Å xpofiácuy 
plex, 3) Ucmy qopfiáiav, otw viv xal matbzc (52) 


(43) "Oç xarà när, etc. Euseb. 8; xal xazk m3v.. 
minez BAásonua Myei xal dpvelaðar mdy zom- 
hv ToüBe. tou navrh Matipa elvat to Xprstoù. — 
Duos Marcion inducebat deos, alterum opificem, qui 
mundum fabricavit, alterum majorem, qui præstan- 
tiora condidit ; illum negandum docebat, hunc con- 
fitendum. Orro. 

(44) Tà uelcya. Hæc desunt apnd Eusebium; 


unde magnum in Valesii interpretatione erratum, C 


Sic enim reddit : Alium vero quemdam longe illo 
præslantiorem hoc universum condidisse afirma- 
tent. Nihil magis pugnat cum principiis Marcio- 
nis, qui mundum a summo illo Christi Patre 
conditum negabat. Ipse Valesius in notis agno- 
scit legendum esse tà pelzova ut apud Justinum, 
Cum Marcion hune mundum a vero Deo crea- 
tum negaret, dicebat esse et illi conditionem 


€. 16. Sed cum probarent catholici 
ictu esse; « ejus esse invisibilia, qui 
nihil visibile præmiserit » magisque congruere, 
« ejus esse majora, cujus et magna ; a respondebant 
Marcionite : « Sullicit unicum. hoc opus Deo no- 
stro, quod hominein liberavit summa et pr 
bonitate sua, et omnibus locustis antepone: 

(45) Tárreç cl dz covtov. Eusebius xai zc 

(46) "Qc Éznpe. Euseb. 
uù xotvv bytov üoyuázow xolg quiodógos, cb Èm- 
xahoúpevov, etc. 

(41) Avxvlac... Bcpác. De horrendlis istis crimi- 
nibus, qi Christianis gentiles (coll. Apoll. 11, c. 32 ) 
et. Judzi (Dial. . .Tr. c. 10, 17, c. 108 )alliugere su- 
lebant, nempe &u£azeta üst va. et Oidvrooeíoug d 

Athenág. Legat. p. Chr. c. 3. Hist. eccl. et Epis. 


Eccl. Vien. et Lugdun. ap. Euseb. v, c. 1. [Tozn. ll. | 
p. 11.) audias Cascilium paganum in. Minue, Felic. 
Octavio c. 9 et c. 30. Oro. 

(48) Kär &ià và &rpara. Duo docet S. Martyr : 
primo, hæreticos a persecutione tutos et immunes 
esse. Deinde, si qui ex occidantur, saltem non 
occidi ob 3psorum opii 3, quia (sic enim intel- 
ligendum videtur) facinus aliquod commisere. Quo 
autem argumento utitur S. Justinus, ut probet so- 
lam in Christiauis veritatem puniri et damnari, eo- 
dem alii Patres usi sunt, ut veritatem in sola re- 


gapsv, et mox : Kat D 


Deum Christi patrem esse negarent, et alium quem- 
dam, utpote majorem, majora quam illum perfe- 
cisse profiterentur. Qui ab istorum disciplina pro- 
fecti sunt, ii omnes, ut diximus, appellantur Chri- 
stian uemadmodum et qui judicia eum philoso- 
phis communia non habent, commune nomen ex 
philosophia ductum babent. An vero etiam nefanda 
illa et fabulosa facinora perpetrent, lucerna eversio- 
nem, promiscuos concubitus, carnium humanarum 
epulas, non scimus. At GO eos a vobis nec vexari 
nec occidi, salem o5 ipsorum opiniones, novimus. 
Est autem liber a nobis contra omnes quz exslite - 
runt hzreses compositus, quem, si legere libeat, 
vobis trademus. 


27. Nos autem ne quem vexemus, aut quidquam 
impie faciamus, pueros etiam recens nalos expo- 
nere hominum improborum esse didicimus. Primo 
quidem quia omnes fere hujusmodi videmus ad 
stupra non puellas solum, sed etiam masculos pro- 
duci : et quemadmodum narrantur antiqui greges 
et armenta boum vel caprarum, vel ovium, vel gre- 


periri catholica Ecclesia probarent. Ait Cyprianus 
ep. 58, omnem secularem potestatem adversus 
Ecclesiam Christi subito prorupisse, « ut... osten- 
deret Dominus quie esset Ecclesia... qui essent quos 
inimicus lacesseret, quibus ut suis parceret. Neque 
eniin persequitur et impugnat Christi adversarius 
nisi castra et milites Christi. Hæreticos prostratos 
semel et suos factos contemnit et praeterit, » Vide 


ne ex hareticis, de quibus nescire se dixerat, 
utrum nefanda illa commiterent. necne, asseverat. 
de Christianis, eos ita ab his sceleribus remotos 
esse, ut etiam pueros exponere nefas ducant, ne 
aut aliquem vexent et opprimant, comminendo ut 
puer non susceptus intereat aut i 
liant; si susceptus ad. 


intruderent, quia infra n. 98, Justinus in 
cum impietate conjungit. Sedibi alia de reloquitur. 
(51) Kal zà yevyopeva. Mallet Thirlbius xat éxci- 
Bivar qå yewvwpeva, Piget refeire alias conjecturas, 
tum H. Stephiaui qui legendum putat èxtðévar zap- 
attoúpsða öte, tum Perionii et Grabii, quorum 
primus legit yzvógsva, alter zovnpóv. 
(52) Kai zai&ac. Legendum putat Grabius naičeş 
vel zalôwv, Sed necesse non est quidquaie mutare, 
idque ex interpungendi ratione a nubis adhibita 
salis perspicitur. De his gregibus citantur a Grabio 
Tatianus n. 26 et Clemens Alex. u, Pædag., c. 4, 
de veci bus, quz ad imperatores redibant, vide 
Sueton, a lig. et Lamprid. in Alex. Sever, Abro- 
alum hoc vectigal lege ult. tit. xi, lib. xi, cod. 
ust. lta Thirlbius qui et de incestis flagitiis inde 
consequentibus citat Clem. Alex. Pedag. lib, n, 
- 265; Lactantium lib. vi, c. 20; Minucium c. 21 
ertull. Apol. cap. 9 et 1 ud Nat, cap. 16. 
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»m 


galium equorem aluisse, ita nunc et pueros ad A cic zb a15y pO; ypr50at uóvov* xat óuoltoc OrAetov xat 
àvõpoyóvuv xa apnom m Bos xatà räv Eüvog 
i 


turpes duntaxat usus; et feminarum pariter ac am- 
bigui sexus hominum, ac nefanda patrantium turba 
ad hoc piaculum apud omnes gentes prostat. Atque 
ex his mercedes et tributa et vectigalia percipi 
cum eos ex orbe vestro exterminari oporteret. 
Quibus qui utitur, is przter nefandum et impium ac 
impudicum concubitum cum ilio, si ita sors ferat, 
aut cognito aut fratre miscetur. Sunt qui liberos 
eliam suos et uxores prostituant, Ac palam et 
aperte quidam ad cynzdicam turpitudinem eviran- 
tur, atque in matrem deorcm læc mysteria refe- 
runt; atque apud unumquemque eorum, quos exis 
matis, deorum, magnum serpens symbolum ac my- 
sterium recensetur. Igitur quæ palam et aperte a 
vobis aguntur et coluntur, ea nobis ascribitis, quasi 
ea divino lumine everso et exstincto perpetremus. 


159 44) sous Seems. Kal voütuv podoù xal 
aD agáveze, ötovèxxójar ånd tis ùne- 


wp fj auyyevet, 3j àðehyğ piyvutar. Ot 8E xat ck 
tavtův téxva xal tåg öpozůúyouç mpozuryedovcat. Kat 
avs pos ele xvaðlav åmoxórrovzal sveg, xal elg pn- 
zà pustita àvagfgoust, xai mapà navt 
ziv vouitopévus map! dav Oğ (34), Bpis adufolov 
uéya xa pustipov ávaypágerat. Kal «à gavepüg 
Subs mpatiópsya xal mppeva, ç ávasecpa uie 
vou (55) xxi où mapévrog wuuzbe Oelou (56), hp 
mposypágere. "Onzp àrnàhaypévog july «oU mpá- 

v st sobxtov où Bán péper dà cole mpáttoucs 
xax jevbopapvupoUst pov. 


Quod quidem nobis, qui non ii sumus wt quidquam ejusmodi faciamus, minime nocet, sed iis potius, 


qui ea ipsi faciunt et in alios falso conferunt. 

98. Apud nos enim princeps malorum demonum 
serpens vocatur el Satana et diabolus, ut potestis 
ex liueris nostris scrutando perspicere. Hunc Chri- 
stus preemonstravit cum ipsius exercitu et assectan- 
tibus hominibus in ignem missum iri, ut in infini- 
tum ævum excrucientur. GÅ Interposita enim 
mora, quominus id Deus hactenus perficeret, pro- 
pter humanum genus contigit. Prævidet enim quos- 
dam ex penitentia salutem consecuturos, quos- 
dam vero nondum esse natos. Et ab initio quidem. 


93. Iag’ halv ubv yàp óapynyéne cov xaxiv barui- 
vuv, frotg xaMelzat, xal sataväç, xat ĉrábohoç, ds xal èx 
zv hpetépuv coyypappázov bpeuvtsaveg" paðeľv 
Bivaatis * öv cle cb vp vsug fossas perà «fs admo) 
crate xat tüv Emopévoy dvüpimov, xoXasüngo- 
gévoug hv &zdpaveoy alva, mpotpfivusev à Xpusvéc. 
Ka yàp h brigovh ^00 pnõénw tomo mpägar mòv 
Bihu, Brè Td dvðpúmvov yévoç yeyivntar. Tlpoytv- 
cxe: Yág tivaç £x petavolas awbtossha pihovtas, 
xai «was urbézo lows yevwvnÂðévtaç. Kat thv ápyhv 


numanum genus intelligentia et vera eligendi ac ç voepòv xat õuvápevov atpstaðar «3m, xat Eù npát- 


recta faciendi facultate præditum creavit, ita ut 
omnibus hominibus nulla apud Deum relinquatur 
excusatio. Ratione enim præditi et ad intelligen- 
dum apti et habiles ereati sunt. Si quis autem hac 
Deum curare neget, is vel eum non esse astute 
profitebitur; vel si sit, pravitate gaudere aut lapidi 
similem manere dicet, nec quidquam esse virtutem 
aut vitium, sed sola opinione hac ab hominibus- 
bona aut mala judicari; qu sane maxima impie- 
tas et injustitia est. 


53) Vide initium Apol. Athenagor:e. 

f Beğ. Legi posset 0civ. Sylburgius. 

(55) Qe dvacerpaypévcv. Hnc redit tota sen- 
tentia : Quæ palam et aperte facitis, ea a nobis in 
tenebri: 
enm aliis interpretibus hæc ad ipsos ethnicos re- 
ferre, quasi divinum lumen sive ratio inversa in illis 
esset, dum hec aguni, Videtur Justinus ethnicorum 
mores eum afflctis nomini Christiano criminibus sic 
comparare, ut etiamsi ea Christiani admitterent, 
ethnicis tamen palam et aperte perpetrantibus con- 
cederent. Iniquitatem ethnicorum eodem modo 
castigat Tertullianus 1ad Nat., cap, 16. « Verum 
jam laudate, iuquit, consilium incesti verecundi, 
quod adulteram noctem commenti sumus, ne aut 
lucem aut veram noctem coutaminaremus, quod 
etiam luminibus terrenis parcendum existima: 
quod nostram quoque couscienliam ludimus :q 
cunque enim facimus, si volumus (leg. si velamus) 
suspicamur. Caeterum incesta vestra pro sua liber- 
late eL luce omnt et nocte omni. et tola celi con- 
scientia fruuntur, quodque felicius proveniat cum 
palam misceatis incesta 1oto conscio calo, soli ipsi 


merv, cb évog tb åvðpúmvov me molnxev, ise! ávamo- 
Méynzov elvat col doy dvüpiomotg mapàk vi Beğ 
Joyox yàp xat Üruprzueh yeyévnyrar, El 8b mg 
ámaet palew totuv sip Oep, Å ph elvat. abd 
Bc efyms (57) buohoyhasi* 3 Zvra yalpetv xaxig 
giger, À Mi toxóra péverv, xat pnitv elvat áge- 
chy Bh xaxlav, bin B póvov coU àvðpórove f| 
àyalà fj xax «abra (yeicüa fup ueylom kot- 
Bera xa) ábrxla tori, 


ignoratis: nos vero etiam in tenebris scelera no- 
sira recognoscere possumus, » Vide Apol. 2, n. 11. 
Tem Athenag. Apol. n. 34. 

(56) Pwròç Jelov. Lumen illud Dei non rationem 


fieri dictitatis. Sic interpretari malui, quam D hoc loco, sed lucem oculis corporis affulgentem 


designat. Sie Clemens Pædag. lib. ii, eap. xi, pra^ 
cipit vetulis ut canos non inficiant, sed in lucem 
Dei efferant, id quod mazime venerandum est, àya- 
Betyxéoy Ùn’ aùyàç toù BeoU zb zíunga. Essai, leste 
Josepho n, Bel. Jud. cap. 7, cum mature darent 
operam, diligenter sese veste contegebant ne aùyàç 
coo lucem divinam contaminarent, Observat Eusta- 
thius in Jliad. p. 832. Diem ab Homero saeram 
vocari, ac ipsam noctem apud Hesiodum eodem 
modo appellari. llinc etiam terram sacram, muros 
ro lici solere idem scriptor docet, pag. 789, in 
liad. 
(57) Aià réyrnç. Legendum putat Billius &zxs- 
d "i àti vae o. 11 Observ. sacr., cap. 6. Red- 
dit Grabius: Non confiebilur ez arte sive opificio 
Dei eum ezsisiere. Al 5tX téywng aliquid asserere, 
idem est ac non palam et aperte illud statuere, sed 
cum artificio quodam. Nam qui Deum humana nou 
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&oxirygüelg favatwdñ, xal Quev àv5pocóva. "AXX Ñ 
wiy àpyhw obx EyauoUuzw, el ph bmi malbov àva- 
spogfi, Ñ mapaveoüuevot cb yhpasðar, «fiov tvey- 
xpaveuóusÜa. Ka ön zie tv hpetépwv, Unbp 763 
melsa Dpüg ön obx Égwy filv puothprov fj ávé- 
öv uitis, BGA dvébxey iv. "Ac&avigsla. di- 
(59) hyepoveúovte, &&üv Exvzpéqas 1 ù 
jug aŭto àpehelv. "Avcu yàp vig to $yepó 
vog Eisporfis so0xo mpártew àmeipīoða oi txel la- 
epo Eheyov, Kat unõbhuç BoukrBévzog 9Üsxos üxo- 
Ypájar, bg" bauso uelvag (60) ô vzavisxos, fgxi- 
ain tÀ tauto xal töv ópoywopóvuy cuvebfiet, 
Oùx áxomoy 0b tmpuvnoðāva: tv túto Aoápeða 
xat "Avtivóou o0 viv yeyevnpévov, àv xat návteç 
dg Bedv Bà góbou (64) oébew ÖppTYTO, brisváuz- 
vor tig te fiv xa? nóðev ómtpyev. 


30. "Oruç b ph tig visible piv, vi xit: 
xal «bv map' hpv Meyópevov Xprstòv, Ävðpænov è 
&vüpónuv vez, payıxī c£yv, &c Méyopev Bovápeie 
memomxévat, xal bófax öd «o0co Tidy Geod elvat, 
thy &mfdedkty (02) fön romsópeða, oð cols Xyouc: 
müGeUoveee, dX) tole mpogmtsóous: (63) mpiv à 
qevécüat, xav dváyxrw meibépevoi, tà ch xal bei 


curare dicebant, hi palam et aperte non dicebant 
Deum non esse, aut eum vitiis gaudere aut lapidi 
Similem esse. Sed cum nefanda hiec commenta ex 
eorum sententia sequerentur, videbantur Justino 


astute profiteri quod totidem verbis efferre nou au- C 


debant. In Dialogo cum Tryphone n. 54, colligit Ju- 
Stinus ex his verbis: Lavabit in sanguine uve ami- 
ctum suum, sanguinem Christi, ut sanguinem uvæ, 
a solo Deo formatum fuisse. Sed quia res totidem 
verbis non declaratur, sed figura quadam involvi- 
tur, ait Justinus hoc mysterium per artem quam- 
dam.a Scriptura indicari, &à tnc c£yvoe. Legit 
"Thirlbius £t åváyxnç ac reddit, aut eum non esse 
confüeatur necesse est, ridetque illud Perionii, arte 
€i astutia, 

(58) Kal zxáJuv. Aliam affert rationem eur Chri- 
&tiani ab exponendis liberis abhorreant. 

, (59) duxi, lta. R. Stephanus et inss, Sylbur- 
gius posuit $jAx: et mox fog. Qui praerat 
Egypto vocabátur prefectus Augustalis, eju: 
sedes erat Alexandriz, ut patet.ex cod, Theod. tom, 


v, | 210. 

(00) "Eg' éavrcU y&lvac. His verbis indicat Ja- 
stinus adolescentem in virginitatis proposito perse- 
verasse, et eum hujus laudis testimonium ab ipsi. 
ethnicis impetrare non posset, sua eL aliorum idem 
sentientium conscientia contentum fuisse. Propo- 
situm conlinentiz sic designant autiqui. Mos est 
Christianis, inquit Athenagoras Legat. n. 3 : fj ofog 
zl, bréxôn piver, | bg! EV. áp, vel qualis quis- 
que natus est permanere, vel semel nubere. Clemens 
Alex. Sirom, in, p. 461, de eo qui secundis nuptiis 
abstinet gay ðt adv obpáytoy mspvxotet petvag 
èg’ tavtoŭ, Gloriam aibi cælestem conciliat in seipso 
manens. lu libro m Constitat, apost., cap. 1, de ju- 
niore vidua sic statuitur; « Si manserit in se siu- 
gularis (cl pelvn &o' tavtūç) donum habens vidui- 
tatis, beata reperietur, » Hiuc etiam in libr. 11 Her- 
mæ mandat. 4: « Qui nubit non peccat: sed si per 
se manserit, magnum sibi conquirit honorem apud 
Dominum., » Forie legendum « si super se mause- 
rit; » sic enim legitur iu eodem capite n.1: « Præ- 
ceptum est vobis ut cœlibes manealis ; » pro qui- 


APOLOGIA T PRO CHRISTIANIS. 
29. Kat icy (58), ph cv ixzsüfvcow vg yh A 29. Deinde verc metuimus, ne quis ex ii 


exponuntur, non susceptys intereat, et homicil.e 
simus. Sed vel omnino matrimonium non inmus 
nisi ad liberorum educationem ; vel si a nuptiis re- 
fugimus, perpetuo nos continemus. Jamque nostro- 
rum quidam, ut vobis persuaderet non esse myste- 
rium apud nos promiscuum concubitum, obtulit li- 
bellum Felici Alexandrie praefecto, rogans ut me- 
dico licentiam daret testes ipsi resecandi. Id enim 
sine przfecti licentia facere interdictum sibi illius 
urbis medici dicebant. Sed cum Felix omnino sub- 
scribere noluisset, adolescens in continentia et 
virginitate permanens, sua et eorum, qui idem ac 
ipse sentiebant, conscientia contentus fuit, Mihi 
autem haud absurdum videtur hoc loco mentionem 
icere illius, qui nuper exstitit, Antinoi, quem 
omnes ut deum cum metu colere coeperunt, cum 
quis esset et unde perspectum haberent. 

30. Sed ne quis nobis opponat nihil obstare, quo- 
minus et ig qui apud nos dicitur Christus, homo 
ex hominibus arte magica quie dicimus miracula 
ediderit, ac propterea Filius Dei esse visus sit, 
jam demonstrationem instituemus, non dicentibus 
credentes, sed futura antequam G2 liant, prædi- 
cenlibus necessario fidem habentes, eo quod ipsis 


bus verbis legitur ad marginem, « super vos ma- 
nere. » S. Methodius orat, $ apud Combefis. p. 85, 
ait Paulum hortari y£vstv tọ" £avcip, unicis nuptiis 
contentum, Eodem inodo loquitur S. Basilius ep. 
217, can. 60. Gregorius Nysseuus in Vita S. Ma- 
crinæ p. 180, testatur eam, defuncto adolescente. 
cui destinata eral, statuisse perpetuam virgini- 
latem servare, uévetv èg’ taute sb Aotzhy hiou. 
(61) Aù góCov. Putarunt interpretes ipsius 
Adriani metu adductos essc homines, ut Antinoum 
colerent. Atque i uidem statuendum esset, si 
legeremus ut apud Eusebium ài qó6ov, per vim et 
metum, utinterpreta;ur Valesius. Sed longe præ- 
clarior ac verior erit sententia, si legamus ot pó- 
602, ac ita reddamus: lanquam Deum cum metu 
colere ceperunt, vel ut Deum metuere et colere cepe- 
runt. Now enim ipse Adrianus imperii sui aucto- 
il ies terruit, sed ipsius Autinoi, tanquam 
ijusdam Dei, metus an ineussus. || 
enim attributa, teste Spartiano in Adriani i 
urbs de ejusdem dicta noinine, templa in illius ho- 
norem, sacri ludi, sacerdotes et prophetæ. Hæc ho- 
minibus timorem incusserunt. At vim non intulit, 
qui id humanitate sua consecutus est, ul testatu: 
Alhenagoras n. 30 Apol. Nititur Thirlbius testi 
monio 3. Athanasii, qui in orat. conira Gentes, p. 
9, ait Antinoum adorari OX qó6ov zo) mpozta- 
&avzos, ob metum illius qui id jusserat. Maxima sane 
auctoritas S. Athanasii, sed eum cum Athenagora 
conciliabiuus in aduotatione ad hunc locum Ailie- 
nagora. At Justinus conciliari non posset, si lega- 
mus ài. qó6ov nihil aliud addendo; tunc. eum ler- 


nempe Filium 
legendum àv- 
mbein, idque vidit Thirlbius qui eidem objectioui 
Observat lreuzum eodem modo occurrere lib. n, 
c. 57 et Lactantium lib. v, c. 3. 

(63) Tcic apognreDovct. Clarom, Tol; ngogn- 
4202221, sed lamen ad marg. apposija lectio vui- 
gata. 
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oculis ita, ut prædicta fuerant, evenisse et evenire A Ós zpospnteúðn ópiv yzvåpeva xa ywégeva* fmso 


videamus me sane demonstratio vobis quo- 
que, ut arbitramur, maxima et verissima vide- 
bitur. P od 

51. Quidgm-igf(ur homines inter Judeos Dei 
prophetz exsiitere, per quos Spiritus propheticus 
fmura  prenuntiavit antequam lierent. Horum va- 
ticinia diligenter asservabant, qui secundum tem- 
porum seriem in Judza regnarunt, cum ea, ut ex 
ore vaticinantium emissa fuerant, propria Hebræo- 
rum lingua in libris ab ipsis prophetis conscripta 
possiderent, Ptolemæus autem rex JEgyptiorum, 
cum bibliothecam construeret, ac omnium lio: 
mum scripta comportare conaretur, certior de 
quoque vaticiniis factus, Herodem tunc Jud:eorum 
regem per legatos rogavit, ut libros prophetarum 
adse mitteret, kc rex quidem Herodes ea quam 
diximus Hebrzorum lingua scriptos misi cum 
nota /Egyptiis non essent, qu;e scripta in illis erant, 
iterum legatis missis ab eo petiit, ut ad se mitte- 
ret, qui hos libros in Græcum sermonem transfer- 
rent, Quod eum factum esset, apud /Egyptios quo- 
que hactenus libri manserunt, ac ubique apud 
omnes exstant Judaeos, qui quamvis legant, non ta- 
men quid dicatur intelligunt, sed nos pro inimicis 
et hostibus habent, et non secus ac vos, necem no- 
bis, cum hujus rei potestatem nacti sunt, et s 
plicia inferunt ; id quod vobis facile persuaderi po- 
test, Nam in bello Judaico, quod nuper confectum 
est, dux Judiorum defectionis Barchochebas solos 
Christianos ad gravia supplicia, nisi Jesum Chri- 
stum negarent et. blasphemiis appeterent, abripi 

(64) Katecevate. Ita R. Stephanus et mss, Syl- 
burg. xatzsxejasse, 

(63) Hp. Manifestus n:evus ; sed qui imperitis 
potins librariis, quam Justino tribui debeat, Certe 
redundat illud. vocabulum, saltem posthas voces 
ò gasüsós. Videtur ergo ex marg 
irrepsisse. Grabius legendum put 

£i, et paulo post Bazüsóny ipi; pro dazuksug 
Hocons. Firmat hane legendi rationem Philonis 


testimonio, qui pontificem, ad quem. legatos misit 
Polemaus, reguum cum sacerid 


bitlib. u De vit. M. p. 
Js '"lostaizs dgy 
Legatos conjestim misit. ad 


«orum pontificem et regem : idem enim tunc erat. 
Miam init viam Usserius dissert, 2, in LXX in- 
terpr., p. 21. Nihil prorsus. emendat, se ex dicus 
Justi conjicit Cleopatram, quz priore biblio- 
theca in cineres redacta novam in Serapeo consti- 
tmit, ab Herode idem fere beneficium, olim a 
summo sirerdote Ptolemaum, impetrasse, ut co- 
dices Hebraeos ae Graeam imerpretationem eru- 
ditis manibus castigatam ad se mitteret; quam- 
obrem Justinum temporibus quidem graviter er- 
rasse, sed tamen aliquam veri umbram  assecu- 
lum esse.—Tip rür '[ovó. rére BactAevorzt "Hpo 
Sg xv. Manifestus anachrouismus, cum certum 


sit Piolemæum (Philazelphum) multum. tempore 
Herodem præcessisse. Langus igitur Sylburgio 
astipulante Justinum notavit pro acth, "Hg. scri- 


bere debuisse pg: "Exafápo ne 
paulo post ágyioius Exsájagos pro Bazikcug 
ung- Grabius, omnem culpam illius erroris irans- 
ferens in scribam aliquem « reipubliez Jodaicae 
minus gnaru:n, » conjicit. Martyrem non '"Hgó?m, 


e 


D 


peyiomn xai dirüeszázn ánóðsiŞıç xal Üplv, Ùç w- 
pitopev, gavkaszat. 


S1. "Avügurot alv xtvec Ev. "Ioubalotc yeyévr yrat 
Ecos nogāza, Bt Gv h pog ritodw Tlyeüpa. mpos- 
xipute vk vevisesüa: uiàoven, mply Ñ vevisüni- 
xaX zojtu ol èv "Ioubalotg xack xaipoUg yevópevo 
Basüels, «ke mpogrsslas ùg Ddynoav ice npor- 
w "Eépatn qvi tv fUMotg 
jm aùr tüv mpogniüy cuvtetaypévaç xbgevot, 
megietnov. "Ore ôt IIsolcpalog å Alyumtlwy Baaceug 
Bii fpery xareszevae (G4), xa cà mávtwy dv- 
Opúnwv auyypáppata cuváyety èrepáðn, moðópe- 
vog xal mept tüv mpogntttov tovtwv, mposintuije 
^i röv 'losõaluv rére Baocdovn "Hgdón (05), 
àgi tancuylñva: aT vie B Aog TÜV npopt- 
. Kat ô ptv Basse "Hpne vfj spostpnuévn 
"Eügatk ajo» quw] veypauuivas ümigiyazo. 
Enuh ôt ox Ñy yvóptua mà iv ajtal; yeypap 
piva mols Alyumsog, máy aùthv flus: népwpas 
Aog petabahoŭvtaç aüskg tlg «hv 'EXAdha quvhy 
ávüpiomnug àzosseDat. Kal tovtov Yevopévou, Éper- 
vav ai BiGo xat nag’ Alyomzlog péypi «0 Deüpo, 
xai navzazoð map näsiv elow "loubalotg* ol xal 
åvayıvósxovzeg où cuvidst «à clpnpdva, à3À' ty0povg 
Apr xa mohsplosg foveat, ópolug Üuly ávat- 
poŭvzeg xal xuhálowes huäç örórav üüwuvrat, c 
xal nisüRva: õivasðe. Kal yàp tv «ip vüv yeyen- 
péwp (86) "Ioubatup ropp, Bapyoyíóag à tis 
"loobalow &zossássug àpynyíens, Xpissiavoug pó- 
voug els ctopíag ĉewàç (67), cl ph ápvolvco "I- 
sed tepe scripsisse et mox Bashevwv lepeós , id 
quod firmare studet Philonis testimonii (riu: [2 
hort. ad Gr. n, 13, ubi etiam Alexandrinz versio- 
nis origo narratur), qui pontificen , ad quem 


legato: Ptolemæus, regnum cum sacerdo- 
lio ob se serihit, Thalemannus vocem ‘Hpo 


piam  eonjecturarun 
erit, ego nou invidebo; scilicet navus videtur 
us Justino quam Lbrariis atribuendus esse. 
Otto. 
(66) Peyevnyévo. Euseb. loco mox citato habet 
Yévopévo el Bapyuyébaç et txéhevev äyesðat. 
(67) Mérovç elç Tipwpiaç ĉewáç. Hane narratio- 
nem non docte interpretatus Banagius ac narrato- 
d hberaliter refellit, « Queritur Justinus 


gium errore ex- 
solvere poterat. Non enim negat Justinus crude- 
lem in ipsos etiam ethnicos fuisse Barchochebam , 
seu barbarum in solos Christianos fuisse toriorem, 


iisque solis horrenda supplicia, nisi religione 


suam ejurarent, parasse testatur. 
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goŭy tbv Xpiotbv xal Bhaspnpolev, ix£Azuc &zá- A jubebat. In his autem prophetarum libris prænun- 


ysoðar. "Ev òh raiç töv npogriüw Bifhot cbpopsy 
mpoxnpussóuevew, napayıvópevov, Yevwügevov Ök 
mapðévos, xat ávõpoŭpevov, xat Üepaxtdovea näsav 
vógov xa) müsav pahaxlav, xa} vexpoòs àveyei- 
povra, xat vlovodusvov xal &yvoodusvoy xa} stav- 
poúpevov ‘Iņgoŭv tbv fudézepoy Xpistòv, xai àmo 
Ovhaxovta, xal àveysıpópevov, xat siç obpavoug 
àvepyópevov, xai Yibv Oeo byra xat xexànpévov, 
xai wwag nepropivoug Ùn’ aUvo0 elg mdy yivog åv- 
Opümuv xnp)foviag taŭza, xa voug è§ Eüvüv àv- 
Opümoog pdXiow aùr moteúsv. llposgrieüün B 
mp À gavijvat abshw, Extat mob pty mevemaagt- 
Moi (68), morb 5b cpisgüMoi, notè Ob bisgudote, 
xa) ty yio (69), xat hote Gxzaxostotg. Kazà 
yàp she Buaboyhg qüv veviov (0) Eepo xat txepox B. 
byévovto mpogiizat. 

52. Moose pèv olv, mpüros sv mpognuw (11) 
qevóuevos, elnev adtoheget obo: Obx èxtelyer äp- 
xur èg Iova cbdè hroúperoç Ex tör pnpõr utroŭ, 
duc ür E40 di dzóxeccat (12)* xul aùrèç Ecrar 
apoctoxia rör, 8c uebuy apòç åuzeslor rèr zü-. 
Aov aùtoŭ, zAóvor èv alpatı craşvtůç thr cro- 
Ahy abcoV. "Y péstgos obv tony kupibüç tEetása: xal 
paðsiv, pëgpt vivos $v &pyuv xal aceùç tv "Iou- 
Balow Üog aüvüv. Méypt täs pavspúoswç "Inso 
Xpuasoü 569 huetipov Ba rkdoon, xal tüv &yvosupá- 
wow mponiet iEmynzo, úg mpospoéüm mh to 
Delov áylou mpogrrixeo Dueüpazog bà mö Motus, 
ph bàetpety. ágyovsa. àm) "oubalov bog àv 0n 
&réxstrat cb Basüctov. "lojbag yàp mponázup 'loo- C 
aitov, &o' ob xal «b "louBalo: xastalar bayfixact* 
xal buels perà thv vevoulvry abzoü. gavépost xal 
"Iaubattw £6aatkeógatt, xat tg bxelvov más Yrs 
txpdrhsare. Th č, Aùrèç orar apeoðoxla vür, 
gnyoodw Ñv ör: Ex návtwv zv Evüw mpoctoxf sove 


“ Gen. xcix, 40, 


(68) Hevraxiryilotc. Demonstrat Martianus 
nosier iu defensione text. febr. tom. II, cap. 1, 
primum illum prophetam, qui Christi adventum. 
quinque annorum millibus pracessit, non 
chum esse, ut placebat Perionio, sed Ad. 
cujus prophetia saeris et ecclesiasticis. scriptori- 
bus laudata. Quod autem idem Martianzus ex ver- 
bis Justini colligit, eum non amplius quam q 
annorum millia a mundi creatione ad Christi or- D 
tum numerasse, id vereor ut certum et éxplora- 
tum sit. Neque enim in ejusmodi numeris accura- 
lissime versatur Justinus, qui etiam infra n. 42. 
Davidem annis mille et quingenti 
collocat, 

(69) Xıtiorç, Post Adamum, Noe et Moysem 
propius Davidi locus videtur assignari, Sed ci 
Ab eo usque ad Christum annos mille et quin- 
gentos infra numeret Justinus, nihil certi videtur 
slatui posse. 

(10) Terör, Legit veveiv eruditus Londinensis 
editor, Sed nihil prorsus mutandum. Sic enim infra 
xatà Yévouc &taðoyfv. Sic eliam. Africanus apud 
Euseb. Hist, lib. : c. 7 : thy bxaXkzyhy töv Yevv 
Bihoa 

(11) Hipazoc zàr apognrör. Nun video cur Moy- 
sen Grabius contendat dignitate, non tempore. pri- 
jugum prophetarum dici, Quem enjn jusinus ip 


tatum reperimus Jesum Christum nostrum adve- 
nientem atque ex Virgine nascentem, ad zlateim 
virilem pervenientem, morbos omnes et cgritu- 
dines curantem, et mortuos ad vitam revocantem, 
invisum, ignoratum et crucifixum, morientem et re- 
surgentem, ac in ccelos ascendentem ; eumque esse 
et vocari Filium Dei, et nonnullos ab eo minti ad 
omne hominum genus, qui hzc prædicent, magis- 
que illi credere eos qui sunt. ex gentibus. Prenun- 
tiatus autem est, antequam prodiret, annis nuuc. 
quinquies mille, nunc ter mille, nunc bis mille, in- 
terdum mille, nonnunquam octingentis. 63 Nam 
secundum generationum successiones alii atque 
alii prophete exstiterunt. 


32. Moyses quidem, qui primus exstitit prophe- 
tarum, sic ad verbum scripsit : Non deficiet. prin- 
ceps e Juda, neque duz e femore ejus, donec veniat cui 
repositum est, et ipse erit exspectatio gentium, ligans 
ad vitem pullum auum, lavans in sanguine uvæ stolam 
suam“, Vesirum est igitur accurale inquirere et 
pernoscere quoadusque Judzis suus fuerit proprius 
princeps et rer. Nimirum quoad apparuit Jesus 
Christus magister noster, et latentium. oraculorum 
interpres, quemadmodum praedictum est a Spiritu 
prophetico per Moysem, non defecturum e Judæis 
principem, donec veniret ille cui repositum erat 
regnum. Judas enim auctor generis Jüdaorum. ex- 
stitit, a quo etiam ut Judaei vocarentur habuerunt ; 
et postquam ille prodiit, vos Judæis imperastis, et 
omnem eorum terram ditioni vestræ adjecistis, Iud 
autem, /pse erit -exspectatio gentium, significabat 
fore ex omnibus gentibus, qui eum denuo venturum 
exspectarent. Quod quidem vobis licet cernere et 


Coliort, ut scriptorum omnium antiquissimum citat, 
quid mirum est, si eum lioc loco inter sacros scrip- 
lores primum recenset? 
(12) "Q dxóxecrat. Regius codex et R. Stepha- 
nus habent à àzóx:tzat, Clarom. Tò &zóxeicat. Le- 
itur in nostris editionibus LXX | interpretum à 
zip. Magna est hac in re apud scri- 
cós varietas, sed non dubium est 


nempe zà ámoxtlpsva aŭt. 
tur Justinus, magis usitata aj 
c us ex testimonio Juliani, qui eos accusat 

yrill. Alex. lib. vur, p. 253, quod Scriptu- 
ram depravaverint, inducenda hac lectione. à 
xetzat, Sic interpretatus est Symmachus, teste Eu- 
sebio Demonsir. Evang. p. 912. luterdum eadem 
lectio occurrit apud Eusebium, ut lib, vn. Demon- 
str. cap. ult, Sed ipse lib. viu, cap. 1, sic explicat t4 
åxoxsipeva Christo, ut aliter legisse non videatur. 
Legimus apud Archelaum p. 78 : Donec veniat cujus 
est. Quod quidem librariorum erratum videlur esse; 
pro cui jus est, Longius foret in aliis scriptoribus 
recensengis immorari, . 


ctionem, quam tue- 
d Christianos fuisse 
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rei experientia credere, Ex omni enim hominum 4 zv aòtèv záv magayevmoóuevoy* čnep Bex. Jplv 


genere exspectant illum in Judæa crucifixum, post 
quem statim beto capta Judzorum terra vobis ira- 
dita est. Istad porro, ligans ad vitem pullum suum, 
el lavans in sanguine xve stolam suam, symbolum 
erat res significans partim Christo eventuras, par- 
tim ab ipsa gerendas. Nam pullus quidam asinæ 
stabat in quedam introitu vici ad vitem alligatus; 
quem cum sibi a discipulis tunc adduci jussisset, 
addactum conscendit, eique insidens Jerosolymam 
jngressus est, ubi maximum Judxorum templum 
eral, quod postea a vobis eversum est. Ac postea 
in crucém actus est, nt. quod reliquum. erat. pro- 
phetiz explerctur. Nam illud lavans in sanguine uva 
stolam suam, passionem illam prznuntiabat, quam 


zt dely, xal Epyto mecsÜ Tat. "Ex máy yàp 
qué åvðpúzwv mposboxüst «hv Ev "loubalg Prav- 
pufiévex, peb Bv ebübg Dogubussos dalv $ yň Iov- 
Baloy napsõóðn. Tb Di, Aecpevur apòç pretor 
tòr alor avcob, xal zAóvav thr ocoAiy avtov 
èr aipate oragvtůç, aópbohov önhomxèv Ñy síw 
Yevusepivus «i Xpat, xal töv üm' abrod npa- 
yoncopévom. Mahos yáp ig bvou elevfxei Ev qon 
elzólx xúung nods ŭpnehov (15) &ebspévoc, ðv txt- 
Xeuacy &yayetv aisi téte tobç yywpipouvç ajz00, xal 
àylivtos bmi6Ag ixácict, xat elsekthuðev elç «X 
"Iegozókopa, Evia «b pëyistov lephv $v 'Tovčalwv, 6 
Vy óuüw Üsrepov xıreotpkpy. Kal petà taŭta 
toraupúðn, ómug «b Aelzoy tig npopnrelaç suvre- 


erat passurus, sanguine eos expians qui ipsi cre- B esd. Tò yàp, ILióvov thr ccoli abro? èr al- 


dunt, Nam qua dicitur a divino Spiritu per prophe- 
tam stola, homines sunt ei credentes, in quibus illud 
a Deo semen habitat Verbum, Quod autem dicitur 
sanguis uvæ, id significabat eum, qui appariturus 
erat, sanguinem quidem babiturum, sed non ex hu- 
mono semine, verum ex divina virtute, Prima au- 
tem secundum parentem "omnium et Dominwm 
Virtus et Filius, Verbum est; quod quomodo in- 
carnatum homo factum sit, deinceps dicemus. Quem- 
admodum enim uv sanguinem G4 non homo 
fecit, sed Deus : ita el hic sanguis significabatur non 
ex humano sanguine, sed ex virtute Dei, ut jam 
diximus, futurus. Atque Isaias alius propheta eadem 
verbis diversis prgdicens sic fatur : Orietur ste:la ex 
Jacob et flos e radice ‘esse ascendet, et in brachium 
ejus gentes sperabunt ?*. Stella sane lucida exorta 
est, et flos ascendit e radice Jesse, hic Christus. 
Nam ex Virgine seminis Jacobi, qui Jude pater 
exstitit (Judam autem Judzorum patrem esse osten- 
dimus) per vimutem Dei genitus est. Ac Jesse qui- 
dem proavus Christi secundum oraculum fuit; Ja- 
cobi autem et Judæ filius secundum generis succes- 
sionem. 


patı gragvAic, npoxyyektoxhy f» mo máfoug of 
másgety Epelde, Bi alpazog xatiaiguv robe miazeios 
cac ajs. 'H yàp xexhnudvr, 07h tot Belov Tlyeüpa- 
coc Bà to mpophtou atoh, ol matsúnvres abt 
eiat Kvüpromot, iv ole olet cà mapk toù @eoŭ szép- 
pa, ô Aóyos (14). Tè 3b. slpnpivov alpa «fic ataqu- 
Mig expaveody toð Eyety pèv afpa mòv parnodpevov, 
AN oùx t& ávðpwnelou orépuatoç, àXÀ' èx Gelas 
Bovágene. 'H b mpücr Sovapig (75) petà mòv Ha- 
nipa mávwoy xa} Acsmicny @ehv, xal Yidç, à Adyoç 
èoziv* Bg tiva tpånov aapxorombels ğvðpwroç yé- 
Yovev, by sol; tsñg tpoŭpev. "Ov tpónov yàp zb TS 
åpTikov alpa oùx Avðpwnoç xezoinxey, à) ô Bedç, 
oŭtwç xal zoŭto ipmvóero (76) oùx Ł§ dvðpwnelou 
onipparog yevhassðat «b afpa, &XX bx Buvápews 
ec), io; zpocenutv. Ka} 'Hoatas 8b Bg mpophe 
ene tà aùrà 6) Busy ghoewv mpopnitóy, obtwg 
elnev` ArareAet dctpov (11) èẸ "Taxi, xal är- 
8cc àrafńvera dx) tç £Unc eccal* xal ixl 
rèr Bpaziora abcoi Børn dmo, "Actpoy è 
guzewbv àvézens, xai vlos dviGr àrd cfc pigne 
"esca, obros 6 Xpioróg. Aik vàp mapfbvou thg 
ånd toù azépputos "laxif, «o9 yevopévou nd- 


aphs oia, moù üeinhupiwo Toudalwv matphe, Bd Buvápewç Boð àmervhðn: xal "escal mponá- 
«up gà xarà cb Muy yeyéwrar * coU Gè "axi xai w5 Chia xarà Yévoos Dualoyhw vids 


ovfypyev. 
35. Jam vero quemadmodum ex virgine oriturum 
conceptis verbis Isaias prædixerit, audite. Sic au- 


?! Isa. xi, 4. 


(13) Ipéc dpztAcy. Hune pullum ad vitem. alli- 
lum fuisse nec Evangelista narrant, nec ipse Ju- 
us in Dielogo n. 75, ubi hanc prophetiam ube- 
rius explicat. 

(14) Tò aupa rov 8ecü caéppa, å Adyoç. Legen- 
dum existimat Grabius zb zveupa, tum quia Spiritui 
melius convenit, ut in fidelibus dicatur habitare; 
tum qaia non multo post, nempe n. 33, Verbum vo- 
catur Spiritus. Scio equidem Verbo interdum a 
Justino Spiritus nomen attribui; at hoc loco non 
incommode vocatur semen. Sic in Apol. 2, n. 6 : 
"Euguzov nav yévet ávüpómuy smigpa soU Abya, 
el n, 1: xas& oueppamxog Adyoo uépos- 

(15) 'H 68 aporn CUvapic. Quod ait Just 
Verbum esse virtutem illam, quz obumbravit 
gini; quodque illud num. sequenti vocat Spi 


jnus 


35. Ka náv üg avez Sà mapübvoo piv 
atyümsónvo bà t5 'Haatau mpotgnteüUm, dxoUy 


sanctum, id novum videri non debet, sed usitatum 
fuit apud sanctos Patres ante el post. Justinum, üt 
yluribus demonstrat doctissimus S. Hilarii Operum 
editor, Praefat. n. 2. 

(16) Tcozo Bpmriero. Legit coizo» Thirlbius, quae 
quidem emendatio satis apta videtur, sed minime 
necessaria. 

m "AvareAst dczpov. Observat Grabius hoc 

Orietur stella ez Jacob, apud 


Vossii 
stino tribuitur. Sed hzc ratio non me deterret quo- 
minus credam Justinum, dum Scripturam memori - 
ter citat, ex duobus oraculis, Balaam et lsaiæ, unum 
fecisse. 


38 
aate. 'ÉAÉy0n 8t oUsuc- Teod "jj zapüévcc èr ya- 
orp! et, xal ré£ecac viév ^ xal igcictr ixl rọ 
óvépar: abro, Með' "uv ó Osóç. "A yàp fv 
miota xal àbúvata vopilóueya mag «oig dyüpi- 
mou yevasoüat, taŭra 6 Ü:hg mpocpdvucs Oi vuU 
mpognuxo) Tyeúparog pit vivesüan, iv", õrav 
qévisas, ph &mioerff, à ix «ob mpectpisóai zt- 
aevi. "Oros é «vec (78) ph vofjaaveez thv ĉen- 
Mupévyy npopnreiav, èyxahiswcw plv änep ève- 
xüMésapew volg norais eizoðaw dppočtaiwy yápw 
Elnivbévar bmi yuvalxaç tòv Ala, racagiza: voUg 
Moss nerpasúpeða, Tò ojv , "&cb 7j aapüévoc èr 
qactpl &Eer, anpalver où cuvousiaofistaaw «hy zap- 
GEvov avJAaÉciv. El yàp tsuvounáaðn üxb ötovoðv, 
oòx Ext fjv mapBévos * dXX Düvapie Beo, èrehðoðsa 
cj Hapüivo, èneoxlaoev aùthv, xal xoogopüsat 
mapfüivoy osav mezolnxe. Kal ô àmoscaheig 8b nphg 
abzly thy mapfiévoy xat’ bxelvo où xaipo) &yyekog 
Beo, eònyyehlsato ashy elmóv* Tócb cviiüyn 
ér vactpl èx Ilveópatoc drlov, xal zéEg viðv, xal 
Yi 'Yyietov (xAn0fcerai* xal xatéce:iç rò 
Óvopa abtoU "Incobv * abtóc Tp cce: tòr 
Jaóv abroU dzxó rör dyapruv abrüv* (xg ot 
ámogwmpoveócav:eg mávra tà cepi to Ewsñpos 
"pv 'Iqsoü Xpiscoó dlakav” olg bmisceUcagev" 
bed xal 8h" Haatoo zo) npoðenhwpivou tò zp 
qnod Ilveüpa. so9cv revaópevov, is mpoepvio- 
pev (19), gn. Tò Mveŭpa ojv xal shy Büvapiw «hy 
map vo) Beo ojbw Xo voa: Opg, fj Tòv Aó- 
Yov, Bc xat npuxéóxoxoc «ip Beğ Esci, Moris (80) ô 
mpobebrieopévos mpogfsns tahvuse, Kal toUso, Èh- 
by Eri rhy Tlagüévoy xal £mtaxiásav, o5 ik auvou- 
clag, &Àk &à Buváptog tyxüpova xatéosnoe. Tò 
à 'Inaoŭç bvopa «f "E6patit qui, cuchp t- "EXim- 
vide Bux. Oriol. "Odev xal 6 Ayyehos mphs thv 
Iaphévovelze, xal xaAécete có 6ropa abroU' Ingcor* 
abzóc yàp cücer tòr Jaòr abroŭ áxà rör dpap- 
tür abrör. "Or 0k obevt Ay Oerpopoüvzar ol 
mpopnreúovres el ph My eip (BL), xat peis, Ùs 
Vzoapfávo, ghsets. 

34. "Onrou ôè xdi ñg vhs yewäsða: Epedev, og 
mposinev éxepog npophthe à Moyalas, àxojsacs. " Egn 
& obe: Kal cv, Bn6Aelp yì Iov£a, cbðapöç 


7! [sa. virt, 144, ?? Luc, 1, 3 $2; Matth. 1, 21. 


(18) "Oxcc ĉé zıreç. Legendum monet Thirlbius 
Urt; Ob uh cives. 

79) de aposunrýoper. Clarom. mposynviopev. 

80) Mwenç, Nemo est, qui non adyertat legen- 
dum esse à Mwsīg. Sed drabin longe diversam 
emendandi hujus loci rationem sequitur. Legendum 
enim putat, bç 'Hsataç, atque errorem inde ortum 
putat quod scriptum fuisset brevitatis causa àx Ha. 
vnde factum Moosrc. Necesse non est commentum 
liominis eruditi pluribus refellere. Liquet enim Ju- 
stinum, qui hoc loco Verb.m ante incarnationem 
primogenitum esse docet, minime respexisse ad 
Isai de Filio incarnato et Virgine Deum pariente 
oracula, At Moysis auctoritate Justinus utitur dia- 
log. n. 50, ut probet Verbum esse primogenitum. 
Quare non debet Isalas in Moysis iocum huc intrudi. 
Vide hune Dialogi locum. 
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A tem locutus est: Ecce Virgo in utero habebit, et 
pariet filium, et dicent super nomine ejus : Nobiscum 
Deus". Quis enim incredibilia erant et feri non 
posse hominibus videbantur, ea Deus per Spiritum 
propheticum futura prznuntiavit, ut cum evenis- 
sent, fides eis non derogaretur, sed ex eo quod es- 
sent praedicta, erederentur, Ne qui auiem prolatam 
prophetiam minus intelligentes, eadem nobis obji- 
ciant, quz poetis, Jovem dicentibus ad mulieres rei 
venereg causa ventitasse, objecimus ; verba expla- 
nare tentemus. Illud igitur : Ecce Virgo in utero 
habebit, significat absque concubitu conceplurain. 
Namsi cum aliquo consuevisset, non jam esset 
virgo. Sed virtus Dei superveniens Virgini obumbra- 
vit eam, fecitque ut tum, cum esset Virgo, præ- 

B gnaret. Et qui tunc ad ipsam Virginem missus est 
Angelus Dei, sie letum ei nuntium attulit : Ecce 
concipies in utero ez Spiritu sancto, et paries filium, 
e Filius Altissimi vocabitur : et vocabis nomen ejus 
Jesum. Ipse enim salvwm faciet populum suum a 
peccatis eorum "* quemadmodum docuerunt, qui oin- 
nia ad Salvatorem nostrum Jesum Christum perti- 
nentia litteris mandarunt; quibus quidem credimus, 
quia per eum etiam, quem jam diximus, Isaiam Spi- 
ritus prophetieus illum ita, uti exposuimus, nasci- 
torum dixit. Spiritum igitur et virtutem qua a Deo 
est, nihil aliud fas est intelligere, quam Verbum, 
quod et Deo primogenitum est, ut is, quem jam di- 
ximus, Moyses propheta indicavit. Atque hic Spiris 
tus cum in Virginem illapsus esset, eique obum- 

c brasset, illam non ex concubitu, sed ex virtute prre- 
gnantem effecit, Jesus autem, Iebraicæ linguæ no- 
men, idem sonat Græco sermone ac Salvator. Unde 
angelus ad virginem dixit: Et vocabis numen Je- 
sum; ipse enim salvum faciet populum auum a pecca- 
tis eorum. Vaticinantes autem dum divinitus efferun- 
tur, nulla. alia re efferri, quam verbo divino, vos 
quoque, arbitror, dicetis. 


65 34. Ubi autem terrarum nasciturus esset, 
quomodo alius propheta Mich:as pradixerit, au- 
dite. Sic autem dixit : Et tu, Bethlehemterra Jude, 


(81) Ayo elp. Nequaquam hzc de Verbo Dei 
Filio, ut existimarunt interpretes Justini, accipienda 
sunt, sed de eloquiis Dei, quz inllauimant prophe- 
tas, ut de. Josepho um est in psalmo civ: sb 
Aóytov oð Kupinu txüptoatv aùŭtóv. Quanquam Ver- 
bum aspirat prophetis per Spiritum sanctum n 
tamen quadrabat, ut Justinus, qui tertiam T. 
tis Personam appellare solet Spiritum propheticum 
i num. 6, 43e1 33), prophetas ab alia, quam Verbo, 
Persona negaret allari. Preterea hic verba, vos 
quoque, arbitror, dicetis, Justinum probant de re 
facili et pervulgata loqui. -Porro Trinitatis myste- 
rium ethnicis notum non erat, vel potius. invisum 
erat et stultum videbatur, ut. observat Justinus 
num. 13. At vates eloquiis divinis inflammari et ef- 
ferri, res erat ad omnium intelligentiam accommo- 
data. 
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nequaquam minima es in principibus Jude : ex te A &lay(erm el èv zoic "jyepécur. "IoóBa* &x oov yàp 


enim egredietur dux, qui pascet populum. meum", 
Est autem vicus quidam in terra Judeorum, stadiis 
triginta quinque Hierosolymis distans, ubi naius 
est Jesns Christus, quemadmodum et ex descriptio- 
nibus census discere potestis, quæ sul) Cyrenio, pri- 
mo vestro in Judæa præside, confectze sunt. 


35. Quod autem futurum erat ut. Christus natus 
ezieros homines usque ad etatem virilem lateret, 
id quod evenit; que prædicta sint ea de re awli- 
t6. Sic autem habent : Puer natus est nobis , et ado- 
lescentulus datus est nobis : cujus super humeros im- 
perium ejus?*, indicium potenti: crucis, cui affixus 
humeros applicuit, quemadmodum progressu ora- 
tionis clarius demonstrabitur. Rursus idem prophe- 
jas divinitus aíflatus a Spiritu prophetico 
Expandi manus meas ad populum incredu- 
"um et contradicentem, ad eos qui incedunt in via non 
bona, Postulant nunc a me judicium et appropin- 
quare Deo audent?'. Ac rursus aliis verbis per 
alium prophetam ait : Ipsi foderumt meas manus et 
pedes, ei jecerunt aottem super vestimentum: meum "*, 
Ac David quidem, rex et propheta, qui hzc dixit, nihil 
horum passus est. Christi autem Jesu manus expansz 
fuerunt, cum a Judzis crucifigerelur contradicentibus. 
et asserentibus eum non esse Christum, Nam et il- 
lum, ut dixit. propheta, per ludibrium in tribunali 
collocarunt et dixerunt, Judica nobis, lllud autem, 
Foderunt meas manus et pedes, narratio erat clavo- 
Tum, qui in cruce manibus ejus et pedibus infixi 
sunl. Et posiquam eum crucifixerunt, sorte duze- 
Tunt ejus vestimentum, illudque inter se pariiti sunt 
qui eum crucifixerant. Atque liec ita gesta esse ex 
actis sub Pontio Pilato confectis discere potestis. 
Quod autem diserte predictum fuerat eum asinæ 
pullo sessurum et Hierosolymam ingressurum , pro- 
nuntiata ab alio propheta Sophonia vati verba 
dabimus, Sic autem habent : Letare vehementer fi- 


7» Mich. v, 3. "^ Isa. ix, 6. "^ Isa, 11v, 2; 


(82) Ev jj èyerrýðn. Vide Dialog. n. 77. 
(83) "Exizpóstov. Negat Grabius hae voce signi- 


ficari procuratorem, sed præfectum; hujusque ob- D nain Grabius et non solum cum Lango a 


servationis auctorem citat Grotium. Sed tamen 
accuratius mihi videtur rectorem aut przsidem 
Judaea aut Syrie attribuere, qfiam przfectum. De 
hoc Cyrenio, siveQuirinio, vide Vales, in Euseb. v, 5. 

(84) "Axpic drôpwðğ. Non hic agitur de Christi 
silentio et vita obscuriore usque ad baptismum, sed 
de Judzorum erga illum animo, qui eum regem et 
Deum suum esse non cognoverunt. Dixerat enim 
antea Justinus, nempe n. 31, Christum a prophe- 
tis, ut um et ignotum et crucifixum » præ- 
nuntiari. Probat hoc loco Christum ignotum fuisse 
Judas, qula principatum ex ipsa cruce adeptus est, 
?n quam scilicet Judai illum ignorantes egerunt. Et 
v. 49 : « Christum non modo non cognoverunt, sed 
etiam crucifixerunt. » Quare cum ignoratio et invi 
dia et crux simul conjuncta sint, illud &yg:c àv- 
&pu01 virilem ætatem non excludit, sed potius in- 
ludit, ac Christum ab ipso ortu usque ad etatem 
virileu et extremum vitz tempus Judzis invisum 


Lv, 2. 


iBEedebcerat ùyoúperoç čoriç acwavet tòr Judr 
pov. Kógn € mi èstiv èv tÑ yúpa lobatuv, àrni- 
xossa otaõious qpiaxovzanévte "Iposolóuev, èv fi 
iyzvvifir (82) 'Insoŭç Xptazbz, (c xat paficiv àiva- 
aĝe ix civ ànoypaşūv vOv. yevopivwy Ent Kugnvion 
` pau, ¿v "IouBala. mpüsou yevopévov Exizpó- 


zou (83). 
35. "D; t xat Mise Epee tovg Akou &vðpú- 


moug YevyrÜelg & Xgursbs, Ägpts åvõpwhT (B4), ümep 
xal yéyovev, dxo)gacs vOv mpocimpéwov. elg toto. 
"Esz BY caca (85)* Mabior Pyevvrión div, xal 
veavicxoc div dxebó0n* oð ù dgyi éxl rör 
duy, prot cfe Öuvápewg toù stavpod, ip mpogé- 
Oxe «uo Opus aszopuftls, úg mpelóvtos vo) Mou 
cagistspoy beryüfyaesat. Kal mtv à abshe mpogf- 
«ns "Haztag üsogopospevos «i Ilvsüpat ci mpotn- 
cxi, fgn’ Erò é£ezéraca tàç ysipác pov èat 
Jaòy dasiðoŭrra xal årriléyovta, &xl roùe Xoe 
pevopérovç èr dð® où xad. Alroŭoi pe rür xpl- 
cur, zal éyyitew. Gà roApüctr. Kat nu by äh- 
Aotg Meqotg Ov Exépou mpogfitou Xyev*. Abrol ópv- 
£ár pov aóbac xal xeipac, xal E6aAov xAfpov èal 
tòr Iparıopór pov. Kak ò utv A265, 4 Baanebe xat 
mpogt;sns, 6 eimüv taŭra, oùðty zo)xuv nadev. In- 
anç &k Xpeatòs terán «às yelpaç, atavpwðetç nò 
qüv 'Iovõaiwv åvrüeyévtuv abzip xa pasxóvtov ph 
elvat aùthy Xpuszóv. Kat yàp, ùç eInev à Npophng, 
Buxcüpoytec abcbv, Exáfusay ènt Bhpatoç, xat elroy" 
Kpivor div (86). Tò à, Gpv£dv gov xeigac xal 
adčaç, Efyymate v £v «i avaupip rayévtwv èy vale 
xpo xat weg nociv abtoŭ Tiv fjv. Kal perà cb 
avaopiószt atzby, E62ov xAipov ènt «hv lpatiaphv 
aj1560, xat tueptsavto tavtolç ol otavpósavteç aŭ- 
tóv. Kal taŭra ör: yéyove, bóvacÓe party ix tüv 
èm Iovrios Ildzoo yevopévuw. &xuv, Kat öm ğq- 
züç xıðesðnsóysvoş bmi nüov Bvou, xal slaehevoó- 
pevoç elg cà 'leposóhupa mposphtevto (86*), Exépou 
npaphtou to Eopovlou (81) tàs thg mpopnrelag Mist 


?* Psal, xxi, 18. 


et ignotum fuisse demonstrat. . 
(85) "Ecrt è ravra. Longam huc induci haet- 
iquod de 


obscura Christi vita testimonium, sei 
missa n. 34, de Christi miraculis et de k 
dæorum oracula excidisse ex hoc loco pronun 
sed prorsus immerito. Nam ex his qux proi 
Justinus, duo exsequitur hoc loco, nempe Christum 
singulos atatum gradus peracturum, et invisum ac 
ignotum ac crucifixum iri. ld autem optime probat 
ex testimonio, in quo et varii gradus :etatis Christi 
commemorantur, et imperium illius ex ipsa cruce 
repetitur, Quid ergo hu; omi deesse possit? De 
miraculis aget n. 48, de invidia Judzorum agit hoc. 
ipso in loco, ut per se 

(86) Kpirov "uiv. Sententiz, non. verborum al- 
legatio Matth. xxvn, inquit Langus. 

(867) Legendum zpoemgizeuzo. . 

(87) ToU Zooricv. Mvnyovixèv ápápcnpa. Sunt 
enim hac Zacharim, non Sophoniz verba, inquit 
R. Stephanus, Zachariæ tribuuntur in Dialogo n. 55, 
ut observat Grabius. 
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lpojpev. Elo Bb alat" Xaïpe eyéëpa, üúrurep A lia Sion: predica filia Hierusalem : Ecce rez tnus 


Fior, sipvece, G/racep Tepovcaig : "Ico ó Ba- 
outeúç cov Épyeral cct zpücc, BxibeEnxic èal 
öror, xal zov. vlóy óxclvriov. 

36. "Ocay Bb cde MEete zv mpogntüv Aeyopdvag 
dog ànd mposü ou àxoúnte, ph áz’ aùtūv «Ov tp- 
mervevopévesv Myecat. voplante, àN ànd toù xt- 
voŭvroç aùroùç elou Mou (88). lost piv yàp c 
mpoayyeketxós và uEDevea. yevhosoða: Met, mont 
Ò úg ånd mposumou toU Atsmótou závtwv xal Ia- 
aphg Beo qEryezan, mort bb Dg ámb mposómou cub 
Xiao), moib Bb üg kmb mposüomow lav kzoxpivo- 
gévoy zip Koplo, 1] «à Ilazgt abzoo * 6nclov xal Eck 
*üv map Uulv cuyypaşiwv lðelv Eatv, fva. uiv zv 
ck máva soy ypágovxa Bvra, mpésuma Dh «à buhe- 
yópeva mapagépovez (89). "Ozep ph 
Éyovets cg Bi6houç xiv rpopnriv "Ioubalot, oùx byv- 
pisav obre mapayevópevos ej) Xpiotóv, àk xal 
dipde toù Miyovrag napayeyevñaðat abzby, xat Ùs 
mporxexhpuxto ånoðeixvúvtaç Łotaupõaðar ÙR’ að- 
^üv, ptooüctv. 

37. "Iva òt xal coUo ply çavzphv yévntat, àrd 
mposómou «09 llazghg (90) Dkyürsrw čik "Haatoo 
^00 mpoctgnuévou mpogíjou olðe ol Aóyow" "Erw 
Boùç tòr xtno ipevor, xal 6voc thr gdcvqv. toU 
xvpiov abcov: 'IepatA 86 ue oùx Ero, xal d Aadc 
qiov (91) ob. cvv xev. Oval Eüroc dpaptoAór, Aaóc 
zAüpnc dpapriw, cxépua zovnp"r ! viol üvopot, 
éyxaceAlaete tòr Kúpior. Kal náv dAayou, ötav 
deyn 6 abre npopime ópolug årh toù Hazpóc- 
lHoióv pot olxor olxoðopýoere; Aéyet. Kúpioç. 'O 
oùparóç por 8póvoc, xal ù jj 0x0zóBiv rör zo- 
år uov. Kal záuv ádayoð: Tàc rovynrlaç põr 
xal rà gálata jucet h Yvy pov, xal peráiny 
dpa. rnorelaç xai àpriar cix. dvéxopat* cù’ 
ür Epynoóe cgOnral pon, elcaxcócoja: pov. 
ILilgeic alparoç al yeipec Vpr. Kür gépnre os- 
qiléa uv, Ovplapa, fé&Avrgd por ori- oréap àp- 
vür xai alpa cacpur où Boúdopa. Tiç yàp &Ce- 
(tree taŭra èx càv xeipov pör; AAAà Cilve 
advra cóvüecuor. d&ixlac, 6idexa. crpayya-luic 
falur cvvaAdaypdtuv * dereyov xal yepviv 
Gxéae, Gidüpvazs aert tòr pror cov. Uroda 
piv odv toni xal cà Bibadueva. Ok TÜV mpogrsióv 
ànd «oU o9 (92), voety Büvasðe. 

58. “Orav 0b árd mpnzómou «o9 Xpicton Mim Tò 
sspogr iiv Hvedpa, eücug eüeyyerat "Epi é£exé- 
tacu züc xeipác pov èal Aacy àzeðoŭrra xal v 


1 Zach. 1x, 9. 75 Isa. 1, 5. "° Isa. LXVI, L 

(88) Kiroŭrroç uùroùç Belov Aóyov. Divinum 
verbum prophetas movere dicitur, quia q dquid 
verboruni proferebant, id eis inspirabatur. Dicun- 
tur n. 43. nulla alia re efferri quaa verbo divino. 
Ea loquebantur qu ipsis inspirabantur , inquit 
Aihenagoras Legat. n. 8, & Evrpyouveo E&egtvnaav. 

(89) Hapagépovra. Nom male legeretur iagt- 
povra, persone colloquentes diverse. Atque ita vide- 
iur legisse Langus. Sed tamen nihil mutandum 
duxl, quia verbum zapagégewy nonuunquam apud 
Just'um idem valet ac inducere. Vide Dialog.,n. 69. 


D 


venit tibi mitis, asino insidens et pullo filio subjuga- 
[un 


$6. Sed cura prophetarum verba velut aliqua ex 
persona efferri auditis, non ab his qui afati fue- 
runt, sed ab eo, quod illos movebat, verbo divino 
dicta existimate. Interdum enim prenuntiantis mo- 
re futura exponit, interdum ut ex persona Domini 
omnium et Patris Dei loquitur, interdum ut ex per- 
sona Christi, interdum 6 ut ex persona populo- 
rum Domino aut ejus Patri respondentium loquitur, 
Quale est quod et apud vestros scriptores cernere 
licet, apud quos unus quidem scribit omnia, collo- 
quentes autem personas inducit. Quod cum non ine 


voñsavzeç oi B !ellexissent Judaei, quorum in manibus sunt libri 


prophetarum, nec Christum advenientem. cognove- 
runt, sed et nos, qui advenisse dicimus, et ab illis, 
ut praedictum fuerat, crucifixum demonstramus 
odio prosequuntur, 


57. Atque ut id etiam perspectum babeatis ; dicta 
sunt ex persona Patris per eum, quem diximus, 
prophetam Isaiam liec verba : Cognorii bos posses- 
sorem suum e! asinus præsepe dumini sui : Israel au- 
tem me non cognovit, et populus me non intellexit, 
Væ genti peccatrici, populo pleno peccatis, semini 
nequam. Filii iniqui, deseruistis Dominum ?*, Et rur- 
sum alibi, cum idem propheta similiter ex persona 
Patris dicit : Qualem mihi adificabitis domum ? ai- 
cit Dominus. Calum sedes mea, et terra scabellum 
pedum meurum?*. Ac rursum alibi : Neomenias ve- 
stras, et Sabbata odit anima mea. Et diem magnum 
jejunii, et otium non fero; neque si veniatis ut appa- 
reatis mihi, exoudiam vos, Plene sunt manus vestra 
sanguine. Etiamsi offeratis similam, incensum, abo- 
minatio mihi est, Adipem agnorum et sanguinem hir- 
corum nolo. Quis enim quasmit hec de manibus 
stris?" Sed dissolve omnem colligaturam iniquitati 
disrumpe obligationés violentorum contractuum; va- 
gam et nudum tege ; [range esurienti panem tunm, 
Qualia ergo sint ea, quz per prophetas docemur ex 
persona Dei, intelligere potestis. 


$8. Quando autem ex persona Christi loquitur 
Spiritus propheticus, sic fatur : Ezpandi manus 
meas ad populum incredulum et conradicentem, ad 


Tsa. 1, 44, "' Ia.xvint, 6. 


lud ergo mapzgégovez refertur ad «bv euyypá- 


qoa. 
(90) To 
Lango et Sylburgio nomen | 
substituere. Utrumque meri 
(91) Aaóc pov. 
Grabius, aique ita le; 
(92) Aa roù cov. 


Ilazpéc. Miror unde in mentem venerit 
Filii hic Patris nomini 
to reprehendit Grabius, 
egendum esse Aaóg pe monet 
i infra n. 59. 

Nun dicit óz3 tol OcoU, seid 
ita accipienda hae verba quasi scriptum esset [7] 
mpoztomus tos Gao, Patris videlicet. Ito loc verba 
intellexit Thirlbius. Vide iufra n. 44. 


«o 


L 
cos qni incedunt in via non bona ®, Et iterum : Dor- A 
aum meum dedi ad flagellu, et genus meas ad ala- 
pas : et faciem meam non averti a confusione sputo- 
rum. et Dominus auxiliator meus facius est : propterea 
mon sum confusus, sed posui [aciem meum, sicui $0- 
lidam petram : et novi quoniam non confundar; quia 
juxta est, qui justificavit me^. Ac rursum cum di- 
cit : Super vestem meam miserunt sortem, el [oderunt 
pedes meos et manus**, Ego autem dormivi et som- 
mum cepi, et exsurrezi': quia Dominus suscepit me**. 
Et rursum cum ait : Locuti sunt labiis, moverunt 
caput, dicentes : Libere seipsum. Quæ omnia a 
Jud:eis Christo accidisse cognoscere potestis. Nam 
crucifixo eo distorserunt labia, et capita moverunt, 
dicentes : Qui mortuos excitavit, liberet seipsum ". 


Yàp awü, tẸéotpepov sà yelin, xal ixivous «X; xegalàg, AMiyovisg" 


éavzór. 

59. Quando autem Spíritus propheticus ut futura B 
vaticinans loquitur, sic ait: Ex Sion enim exibit 
iex, et verbum Domini de Hierusalem. Et jud!cbit 
inter gentes, et arguet populum multum. Et contun- 
deni gladios suos im aratra, et lunceas. suas in fal- 
ces ; et hon levabit gens contra gentem 77 gladium, 
et non discent amplius belligerare. Alque id ita 
evenisse persuaderi vobis potest, llierosolym 
enim viri numero duodecim in mundum profecti 
sunt, iique imperiti nec dicendi facultate praediti ; 
sed Dei virtute communiti denuntiarunt omni ho- 
minum generi missos se esse a Christo, ut omnes 
verbum Dei docerent ; et qui olim caedibus mutuis 
grossabamur, non modo cum inimicis bellum non 
gerimus, sed etiam ne mextiamur, aut eos qui in- 
terrogant decipiamus, libenter Christum confitendo 
morimur. Facile enim erat, ut quod dicitur : 


Jurata lingua, non tamen jurata mens, 

mos quoque imitaremur. Sed ridiculum foret, ut 
obstricti a vobis sacramento et conscripti milites 
fidem vobis datam, qui nihil illis potestis incorrupti 
prastare, et suz ipsorum vitæ et parentibus et pa- 
trig et omnibus propinquis præponant; nos aulem, 
qui incorrupte vitæ cupidi sumus, non perferamus 
omnia, ut optata ab eo, qui potest praestare, con- 
sequamur. 

A0, Audite quomodo et de iis predictum sit, qui. 
ejas doctrinam przdicaverunt et adventum nuntia- 
runt. supradicto propheta et rege sic dicente per p 
Spiritum propheticum : Dies diei eructat verbum, et 
mor nocti annuntiat sermonem. Non suni loque 
neque sermon:s, quorum non audiantur voces eorum. 


tsa. tav, 2. 9 das G. ® Psal, xar, 49. 


"' dsaan 5. 


w 


(95) Téyerer. Vel præmittendum óc aherutri 
verbo yéyovev aul paðečv, ut placet Sylburgio, vel 
potius cum Grabio legendum vzyovévat. ` 

(94) "H occa. Monet Grabiys post Halloixium 
lax: desumpta esse ex medio Euripidis BHrmelyt 
et a Cicerone sic reddi sub finem lib. m f 
« Jurata lingua, animum injuratum gero. » 


S. JUSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


“s Psal. m, 6. 


338 
tiléyorra, £x) roùç xepsvcuévove y d6Q co xa Aq. 
Kai zákv- Tov vütór pov c£&etxa. elc ficceyac, 
xu? vüc cia qévac pov elc faxicyata, tò 0£ apir- 
wzór pov oùz dzéctpeya åzò aiczérnc éuacv- 
cpåárur: xal ó Kúpwç Bonðćç pov yérero* Öd 
toùro cix iverpázmrv, d.LU ina tò apícozóv 
pov Oc crepsüv xérgar, xal Eyyoy Čti où ui ai- 
cvyüo, Gri èyyiğer ð Brxaibcac pe. Kat dv üxay 
Mn: Aùroi lator xAüpor àxl cv ipaticpév 
pov, xal ügv£dr pov zćðaç xat zeipac. Ey 66 
Excigióny. xal arura, xat dvéctq, óc Kópioc 
årrelálsró jov. Kal ráhv üxav My "EAdAncav 
èy xeilecir, exirncar xegaAlr, Aérorcec* '"Pvcá- 
cu tavrér,” Atwa návza yėyovev (93) 0m tüv "lou- 
öaiwv «i Xpsrğ, paüiv GUvacfis. -Exavptofévrog 
"O vexpove àreyelpaç pvváolw 


Sov sk pirhovta yiveoðat 


39. "Orav ò? Os mpogry 
Ja, b mpogxsodw Wlucüga, obztog Méqzt 'Ex yàp 
Fiò i£rAeóceras vépec, xal Aroc Keplov & 'Ie- 
govcadtip. Ka) xpire àvà pécor Orr, xal bley- 
Eet Jaòr otir. Kat ovyxóýovot các payaipaç 
aùtòvr siç dpozpa, xal zàc ÜCöraç abcr elc pé- 
zara, «al c pù Arjorzár arog èT Eovec págai- 
par, xal où ph püducr Ert xoepei. Kal ost oü- 
tog yëyove, nerva: Bovasfis, "Ar yàp Te pousadd m 
&üsbgec Bexabióo qov & iube ŁETADov eig òv xóspov, 
xal obze irran, Aast ph Suvápevor* Gà öt Oec? 
Govágztg tphwsav mx ivit dvÜ piov, og 
cxÀWmsay Um vo) Npismod üibáfat mávvag vw T03 
Ocoü Xyov' xal ob nádat Ahrhogpóvzar oò póvov cà 
mobs ue uev zad tB p no prBk qedós- 
aa, uri tgaratãoa toug Eecázovene, til, dpo- 


v o Aereo 

H ydíec? (94) épápexev, ù 86 gpl dróporoc, 
moule uds elg vov. Teholov fim (95) mpäypa, 
bpv pèv obg cuvefüegévoug xal xacaityopdvoug 
aspaztórzas , xal mph sie lauxOw uñç , xal yovéwv, 
xal xaspüboc , xal mávzuv tv olxeluv, ctv peté- 
pav àszázestax pohoyiav, untv &glaprov Guvapd- 
wow ùpv ajwig mapazgeiv* fpds è, dqfapolag 
igüwsag, ph Tá Umouilvas Umbp soU và mooU- 
peva ag 700 Buvapévoa toüvat Jafielv. 

AQ. "Axotsaze b ze va rept viv xm potávzuv (96) 
aiy Bidayhy ape, xmi pryocávmuy thy bxupá- 
epbitm, T05 zpoerpnuivou mpgfou xal 
fasüdus esos tmivios tà Tod mpugrtxon Ived- 
uazoc- "Hpépa ci ùpépa ipevyerat pipa, xal vot 
rj vwxrb draypéldet rcv. Ox slol Jalal 


vaav, Tf 


** Psal, xxi, & " Matth. xxvn, 


(95) Fedorov 38. Billius legit 24, Sylborg. à i 
vel &' ct, Thirlb. 7; 25 vel etr à. Ex levissima mu- 
tatione Otto post Grabium edidit 3 22. Emt. PATROL. 

(96) Hept twr xnpv&ürcor, De SS. apostolis hiec 
Davidis verba in mystico sensu accepit Justinus , 
præennte ipso S. Paulo Rom. x, 18. lta Grabius, 
cujus nota a Thirlbio adopi 
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o8 Aóro. dw obyl dxovorca: al guwal abt. A 1n omnem terram ezivit sonus eorum, et in fines crbis 


Elç aücav thr qüv éEAüev ó põérroç abrüv, 
xal eic «à aépaca rijc cleovpérne tà fipaza ab- 
tär. Ev cá (iq Eüeco tò oxýrwja aùroŭ, xal 
aùròç, óc vvpgloc éxxcpevéuevoc èx zuoroŭ ab- 
rob, dyaAAdeerat óc yiyac &papeiy. é&óv. gig 
toütorg Bb xat Dóyuw Pciptw cw mpognieulÉvsuy 
Èi aóo0 coU Aabi, xaç Éyow xai oixsiwg èm- 
po motyac Mehoylapeða * 86 Gv paðeīv ùpv mápeczt, 
müş nporpinstar Cv tosg dv8pirmus cb mpogrsudv 
llvcüpa." xat m pryóet thv yeyevr £v "Hgdbou 
To Bacuéog '"loubaitov, xal avv 'louðaiwv, xal 
Ilázoo vo) üpezipoo map’ aixole yevopévov bmegó- 
Tos, oby tolg abcoU otpatiútatç xatà co) X pioto 
auvéhsuotv (97)* xal Ort moteúcoða, Epedhev nb 
tüv èx mavebs yévovg åvðpúmov xal irc aùtòy Yihv 
xaet & Oedg, xal ùnrotásse:v aŭt rávraç tyðpovs 
ènhyyorar xal mög oi Zaipoveç (98) , ouv èz’ aj- 
muls, thv te to ratpòs návtwv xal õeonézov Beo, 
xa} hv abso) toù Xpiacnü iouclay puyely netpv- 
mar’ zal Ox ei petávoray xa)si návtaç 6 Gebc, 
mph dev thv hudpav vh xpis:og. Efpnvrat üb 
occ * Maxápioc dy ip c cix éxcpeótn èr fov 
dceCOv, xal èr dð dpaprodór cóx Eom, xal 
èal xaüéópar Aoqiüy cix bxüdicer" AX ù tr ci 
vé Kopiov tò 0£Anpa airov, xal iv rt rep 
abrob pelerýosi "jépac xul vvxtéc. Kal erac 
Oc rò Efdov tò asgvtevpévov zapà tüc wbd- 
&ovc rör bárur, ð cóv xapaóv abtco óe èr 
xupğ aùtoŭ , xal rò góAAcv avro oùz åzeğpvi- 
cetu , xal zárca óca üv zoi xarevoðwðýcerat. 
Oùy oŬruç ol åreleiç , oby oŬtwç , AV. Ù ócel 
xroŭç, ör èxpixter d divepoc dao apocóxov tç 
Tic. Aù roðro cox dvactijcoycat ücséeic èr xpi- 
cei , oótà dpapruAol èy Bovdñ tixalwr. "Ort yi- 
vücxet Kúpioç dððr öıxaiwr, xat Bic decay 
dztoAeirat. "Iva cl èypiațar börn, xul Auct i AL 
tncav xará (9); IHapécrncar cl Sactieic tic yic, 
xal ol ápyoreec cvrij0ncav éxi v abc? xurà coU 
Kuplov, xal xarà roù Xpictov abcco, Aéyoycec* 
Aui jiiEopev rovg Beeucie abcór, xal ázeffiy«u- 
per dg hör tiv Cvp)v abrüv. O xarcixür. èr 
cüpavcic &xreAdceza, abtcbc. wai ó Kůptoç èxjt 
xrnpiet aùtroúç. Tóre Aatýce: zxpóc atroùvç èr óp 
abzroŭ, xal èr rọ Ovu avro? rapåğer abteóc. "Epio 
è xareoráðnr BactAsbe $3" aùroŭ, Lal Sir üpcc 
tò dytov abrov, iayyétdwr có xpéoraypu Kvpicv. 
Kiguoc &lxe apéç pe Yiéc pov &l ci» epi cúpepor 
qerévrnxá ce. Aleqcac zap éuco, xal 6c cot 
ovn thr xAnporopiav ccv, xai thy xatácyecir 
cov rà azépara tic Tic. Hoyavsiç abcobo èr 
pály cnp’ üc oxeón xepapéuc cvrzpideic 


*5 Psal. xvii, 2. 


(97) ZvvéAevetr. Hic quoque apostolorum vesti- 
jis in Seriptura interpretanda insistit Justinus. 
ide Act. 97. GeapiUs et TrinLBIUS. ost 
(98) Kal zc cl &alpovec. Dæmones ergo existi- 
mabat in hoc psalmo, quem mox referet, dicere, 
dirumpamus vincula corum Quare videtur principes 
illos, qui initio psalmi memorantur, dzemones in- 


*? Psal. t et n, per totum. 


terre verba eorum. In sole posuit la*ernaculum 
suum, ei ipse tanquam sponsus procedens de thalamo 
suo exsuliabit ut gigas ad currendam viam *, His 
autem alia quoque ejusdem Davidis vaticinia adji- 
cere, priclarum ac hujus loci proprium esse duxi- 
mus, ex us discere potestis, quomodo homines 
vivere Spiritus propheticus hortetur, quomodo fa- 
ctam ab Herode Judzorum rege ipsisque Judæis cum 
Pilato, vestro apud eos procuratore, ejusque m 
libus adversus Christum coitionem narret; quo- 
modo credituros in illum qui ex omni hominum 
genere vocati sunt, eumque a Deo Filium vocari 
dicat, ac Patrem polliceri subjecturum se illi omnes 
micos ; tum etiam quomodo daemones, quantum. 
R in ipsis est, parentis universorum ét Domini Dei, 
ipsiusque Christi potestatem effugere conentur; 
quomodo denique omnes Deus ad poenitentiam vo« 
cet, antequam dies judicii adveniat. Sunt autem. 
his elata verbis: Beatus vir qui non abiit iu consilio 
impiorum, et in via peccatorum non stetit : el in ca- 
thedra pestilentie non sedit. Sed in lege Domini 
voluntas ejus: et in lege ejus meditabitur die , ac 
nocte. Et er tanquam. lignum , quod piantatum est 
secus decursus aquarum ; quod fructum suum dabit 
in tempore suo. Et folium ejus non defluet ; et omnia 
quecunque faciet , prosperabuntur. Non sic impii, 
non sic; sed tanquam pulvis, quem projicit ventus a 
facie terra. Ideo non resurgent impii in judicio, 
neque peccatores in consilio justorum. Quoniam novit 
Dominus viam justorum; et iter impiorum peribit, 
68 Quarc fremuerunt gentes, et populi meditati 
sunt inania? Astilerumt reges terra: : et. principes 
convenerunt in unum adversus Dominum, et adver- 
sus Christum ejus, dicentes : Dirumpamus vincula 
eorum : et-projiciamus a nobis jugum ipsorum. Qui 
habitat in calis, irridebit eus : et Dominus subsan- 
nabit eos. Tunc loquetur ad cos in ira sua, et iu 
furore suo conturbabit eos. Ego aulem constitutus 
sum rez ub eo. super Sion montem. sanctum ejus, 
prædicans preceptum Domini. Dominus dixit ad me: 
Filius meus es tu: ego. hodie genui te. l'ostula a 
me, et dabo tibi genies hwreditatem (nam, et posses 
sionem tuam terminos lerra. Reges eos in virga fere 
p rea : tanquam. vasa. figuli con[ringes eos. Et nunc, 
reges, intelligite : erudimini, omnes qui judicatis ier- 
ram. Servite Domino in timore : et exsuliate ei cum 
tremore. Apprehendite disciplinam, nequando iru- 
sculur Dominus, et pereatis de v & justa. Cum czar- 
serit in brevi ira ejus : beari omaes quì confidunt 


in eo?*. 
abrcóc. Kal viv, Bacıleiç, córeze , suteUUnce, 


tellexisse. 

(99) Kará. Manifestum librariorum erratum pro 
zzvá.— Kurd. Omues editores legi volunt xevá. Cum 
vero e octo versionis Alexandrina (ed. Holm.» 
codd. mss. nostram. exhibeant lectionem, prorsus 
nou est mwanda. OTTO. 


391 


5. JUSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


302 


adrrec ol xplvortec thr vir. Aovleícate tọ Kuplo ix góp, xal áya.lddje8 abro iv tpópo. 


ApádEac0s zai&eluc, pý zore dçpoðğ Kíptec, xut 


dzoAeicós BE ċöðoù Öixaiaç, örar àxxavOi| iv 


táxet d Üvpóc abcob* paxápict zárcec ol xexoiiéreg Èx aùvtér. s 


41. Ac rursus in alia prophetia per eumdem Da- A 
videm ostendens Spiritus propheticus Christum 
post crucis supplicium regnaturum esse, sic fatur : 
Cantate Domino, omnis terra, et annuntiate de die in 
diem salutare ejus. Quoniam magnus Dominus et 
laudabilis nimis : terribilis super omnes deos. Quo- 
miam omnes dii gentium simulacra dæmoniorum 
sunt ; Deus autem calos fecit. Gloria et laus in con- 
spectu ejus, et fortitudo et gloriatio in loco sanctifica- 
tionis ejus. Date Domino Patri seculorum gloriam ; 
accipite gratiam , et ingredimini in conspectum ejus, 
et adorate in atriis sanctis ejus. Metuat a facie ejus 
omnis lerra, et prosperetur. recte agendo , et non 
commoreatur. Letentur in gentibus : Dominus re- 
gnavit a ligno **. 


A2. Quandonam autem futura propheticus Spi- 
ritus, ut jam facta pronuntiel, quemadmodum vel 
în iis, quz attulimus , animadvertere est; id quo- 
que, ne quam legentibus excusationem præbeat, 
explanabimus, Qua! omnino cognita sunt futura, ea 
wt jam facta prædicit. Cur autem ita res accipienda 
sit, animum ad ea, quz dicentur, advertite. David 
annis miile et quingentis, antequam Christus homo 
factus crucifigeretur, supradicta pronuntiavit; nec 
quisquam ante eum crucifixus lauitiam gentibus 
attulit; sed neque etiam post eum. Noster autem 
Jesus Christus crucifixus et mortuus resurrexit et 
regnavit in eclum reversus; alque ex 
ejus nomine per apostolos in omnibus gentibus pro- 
mulgata suit, lzetitia est eorum, qui annuntiatain 
ab eo vitam incorruptan: exspectant. 


43. Ne quis autem ex iis, quz exposuimus, id a 
nobis dici colligat, fati necessitate omnia G9 fieri, 
ex eo quod pracoguita jam dixerimus; id quoque 
dissolvimus. Edocti a prophetis poenas et supplicia 

» Psal. xcv, 1-10. 


(1) rláca ù yù. Desunt hie nonnulla, quz cum 
legantur in Dialogo c. 72, a librariis omissa putat 
Thirlbins. 

(2) Tọ Hacpl tör  aiómwov. Legit Thirlbius [et 
reponendum putat Gallaudius], al zarpiat ^ov 
i6viv, quia ita habemus in Dialogo n. 73. Quasi 
vero non potuerit Justinus Scripturam aliter in aliis 
locis citare. 

(9) 'AxeAoyíar. Langus et Gelenius videntur le- 
gisse &ázopiav. Primus enim vertit dubitationem, al- 
ter, ne [acessat negotium. Grabio probatur Sylburgii 
conjectura a Woilio accepta, àvcihoyíav, occasio- 
nem contradicendi. Sed non videntur eruditi viri i 
genium S. Justini et illius consuetudinem dispu- 
landi satis perspexisse, Nam cum impositum sibi 
esse duceret, quamplurimos ad veritatis cognitio- 
nem adducere, operam dabat esemplo Pauli, ut 
mundus esset a sanguine omnium, nec dubi 
quin, si quid subtraheret uti 
dientibus excusatio in suum ipsius caput. ri 
Vide infra n. 53 et 61, et Dialog. n. 38, 44, 58 


et 82. 
Nihil igitur omnino mutandum, nec probabilior con- 
jectura Thirlbii qui reponit à3e7av. 


4i. Kai omis 60 Ame mpoymttlag prvõov cb 
ponte Ilyeüpa à ajvo8 «00. Aabtô, ött perà 
cxmupuÜTyat Basusüset ô Xpistbg, oÜtws erev” 
"Acare ti Kvplo, aüca ù yù (1), xai dvar;e'Jare 
ditégav. ££ ùpipuç tò curiipioy abccv. "Oct jiéyag 
Kiptoc xal aiveròç cgétpa, gofepic adip zárzac 
tob Ücobc * rı aárreç ol üecl cà» èðrör elwa 
&atpovicr elelr, à ët 8eóc cev'c obpavotic éxolnce. 
Ad£a xai alroc xarà xpécoao abrob, xal logòç 
xal xabynpa £r cézq áytácparoc abrov. Aórs tà 
Kuplo rọ Hazf rv alówor (2) 8££av* AáCere ydpur 
xal eicéAdere xarà apécuxor avcob, xal apogave 
vücare iv aiAaic àyiaiç avcob. dotn8jco daà 
apocázov abre? züca Ù yi, x«l xaroppwðùto, 
xal ph caAevOrico, Ebgparürrocar e toç Eove- 
ow à Küptog &aciAevaer daó tco £ilov. 

43. "Uray Ub cb mpuznceóy TlvzUga. tà piovra 
qivesbar ù hên vevóurva heyy, Og xal iw «olg 
mpozipndvots 6oSáaat aztv, õrwg åmohoytav (3) ph 
mapázyr tols ivroyyávoustv , xal toŭto õiasagh so 
pev. Tà mávsug Eyviosgéva (4) yenmbpeva c poétet, 
úg fön yevópeva, "Urt üb obtuç et Exb£geoat, tva» 
zevisaze cip vot tolg Jeyoudvots, Aabi Eccat (5) gorg 


i$ ebgposúvny 
w pev Axrlvov, ‘O 


mph èxsivou yavopévwv aca pui 
ésye tolg Eüvesw, dX oùêè 
xa pd; òè "Ingots Xpiashc , acaupufüels xat àme 
Oavüv, vier, xai i6asÜcustv dvehbùv clg oj. 
pavóv* xal bmi «oig map aicou 
àv rolg müsw Éüvect xnpuyüelstw eùyposú 
mpostoxüvuov thy xatnyy:hpivnv On aùtoŭ kyðape 
olav. 

43. "Oros È ph tveg Ex «Ov npohsheypivwv bg” 
duv čoğásws xa" sipappime àváysnv çásxew 
huäg cà yivópeva yiveoðat , x noU mpocimily npo- 
eywospé£va (6) , xat so0z0 ĉtadüopev (7). Tág Tipu- 


($) Eyrwopéra. Reddit Langus, Que omnino 
futura decreta. sunt. Recte quoad sententiam; sed 
verbum verbo reddere mahti, alque hoc verbum 
eodem modo interpretari hot loco ac in aliis se« 
quentibus. Nec tamen inde sequitur Justine n 
ea etiam decreta credidisse, quae dicit fuisse præ- 
cognita. Quomodo enim Cliristi Inearuationem et 
resurrectionem eL alia ejusmodi, de quibus hic 
agitur, decreta et constituta ab æterno non credi- 
ali 


"Eccc. Grahius putat hunc errorem esse li- 
rariorum, non Justi 

(6) 'Ex roù aposizeir npoeyrwcpéra. Grah 
Langi interpretatione leviter mutata, sic reddi 
Nec aliqui colligant nos dicere... eo quod predicta 
sint, predelerminata esse. Sed cum ubique fateatur 
Justinus omnia a Deo aposyvosp£va, ut infra n. 4& 
et 45, non videtur id negasse hoc loco, sed potius 
occurrere voluisse iniquis conseeutionibus, quie 
exea re jam sepe asseverala. deduci potuissent, 
Ita hune locum intellexit Thirlbius. 

(1) Aia Acopev. Inutilis conjectura Sylburgii loe 
gentis ĉiahúsopev. 
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plac xa tis xokástu, xa vàg àyaðàç àpoi6àc, xaz' A ac bonas remunerationes pro meritis cujusque 


&&lav tv mpá&ewy Ex&gtou &moBilocüni bà «Ov 
mpognsüv ualóvcec, xal &infbs àmapa:vóusða. "Eze 
€i ph 00s tomv, dX xa cipappivny mávea yi- 
veza, obre cb ig! fiv torv öhwg. El yàp efgag- 
^t (8) téve ttv. &ya0bv elvat, xat «óvàs çaŭiov, 
008 oUxog ámoðextòç, oùðè ixslvog pepmriog. Kat 
aj, el ph mpoatpésst theulépg mpbs «b geüyety tà 
alaypà, xal aipeiatas «à xaXà, Dóvagty Éyet cb àv- 
Opostov yévos , åvaitıóv tovt vv ómoabfynose rpa- 
nouévav. "AX Öre ElevB£pa. xpoztpéazt xat xaxopfiot, 
xal oyáXAeat , oUxtog &mobebrvopzv. Tbv aüzhy äv- 
Opwnov töv ivavtioy thy pezfheusww motptvoy 
dpüpsv* el Bb efuagro 1| gaŭhov f] axouialoy elvat , 
oùx ăv note ziv èvavtiwv Bexcixbo $v, xal nherstá- 


xi peterlbeto- AAA obi ol piv sav amouĉačor, B quidem boni essent, alii mali; vel 


ol B aŭror, Exch thv clpapuévry altiav qa)Xov, 
xay bvavila. tauti páccousay ánogatvipeta (9) - 3 
bxelvo «b mrpoetpruévoy &ófat Arb elvat, õn oùðév 
tomv åperh olt xaxla, 2X Bóg pévov fj àyaðà À 
xaxk vopigerat, fjxep, ùs 8elxvuaty ô dme XMyoc, 
peylory àobfsa xal áBixía èorlv. "AXX' clpappé- 
vnY (10) gapèv ámapáfazov vaütm elvat rolę cà 
xaX bàeyop£voig tà Agia Exvclpta * xal col ógolug 
th bvavila, tà Aia èniyerpa. OÙ yàp üomep cà 
Aa, olov ĉévõpa xal tezpánoča, pnõtv õvvápeva 
mpoapése: npázrerv, Emolnsey à Beh xbv vö pwrov 
obt yàp Ty ákios åpot6īs f| ènalvou, oùx àg' tav- 
"00 Dépisvog tò àyalbv, ANA «Uo yevópevoç* o0" 
el xaxbg úmñpye , &uxaltog xohásewç ttóyyavev, oùx 
dg" bavzo3 «owüsog Ov, dXX obBtv õuvápevoç elvat 
Ecepoy rap" 0 Eyeyóvet. 

4A. 'EüÜatc 8 iude taŭra mò äyiov mpogniudy 
Miwüpa, &à Mocéwg 4jsav «p mpücp mAacütvei 
(1) àvOpürup clpfsüat Ümb co) ro) otwwg- "Iob 
zm zporóxXov gov tò dya0v, xal tò xaxóv- 
Fxdetat rò dyuðór. Kal náXv ök 'Haatou toù Eté- 
pou npophtov, úç ånd to Iatpòs tüv wy xal 
Aesnótov @eoŬ elg toŭto Meyðñvar oðtwç* AcUca- 
aĝe, xaðapol vévecÓe* àpélere tüc zornplaç 
dzó rür yvyov (uv, páðere xaAÓv xowir' 
xplvare pgávi, xal &uxaubcare xhpav* xal 
Osbre, kal Diadexüüpsv, Aret Kópioc. Kal dày 
ouv al dpapelat Duo. dx; gowixcv, asl Epior 


actionum irroguri, verum id esse confirmamus. 
Nam si res ità se non habet, ac fati necessitate 
fiunt omnia, nullus jam libero arbitrio locus. Si 
enim fato decretum est liunc esse bonum , istum 
autem malum, neque hic laudandus, neque iste 
viluperandus. Ac rursus nisi humanum genus fa-- 
culiatem habeat libera animi inductione et fu- 
giendi turpia et honesta sectandi, extra noxiam est, 
quidquid egerit. Sed libera i inductione ho- 
minein vel bene agere vel male, sic demonstramus. 
Hominem eumdem in contraria transcurrere vide- 
mus, Quod si fato decretum esset, eum vel bonum 
esse vel malum, non sane contrariorum capax 
essel, nec iam sape mutaretur, Sed ne alii 


iam fatum 
malorum causam esse, ac contraria sibi ipsi fa- 
cere stolueremus; vel verum nobis videretur id, 
de quo jam diximus", nihil esse virtutem aut vi~ 
lium, sed sola opinione bona aut mala dijudi- 
cari, quz profecto, ut vera ratio demonstrat, 
xima impietas et injustitia est. Sed fatum inelucta- 
bile illud esse mus , his, qui bona eligunt, me- 
rita præmia , his vero qui contraria, debitam mer- 
cedem. Neque enim ut cætera, puta arbores et 
quadrupedes, qua nihil judicio et voluntate facere 
possunt, ita Deus hominem fecit. Non enim remu- 
neratione aut laude dignus foret, si ex seipso bo- 
num non eligeret, verum ita natus esset; nec me- 
rito, si malus esset, puniretur, ut qui non ex sese 
talis foret, sed aliud ab ea, quod natus luisset, esse 
nón posset. 

A4. Hac edocti sumus a sancto Spiritu prophe- 
lico, qui per Moysem testatur ei, qui primus crea - 
tus est, homini hzc Deum verba dixisse : Ecce in 
conspectu tuo bonum et malum : elige bonum ** ; 
et rursus per Isaiam alium prophetam hzc tan- 
quam ex persona parentis universorum el Domini 
Dei in eamdem sententiam dicta esse : Lovamini, 
mundi estote, auferté mala ez animabus vesiris, 
discite facere bonum; judicate pupillo, et justificate 
viduam; ei venite et disceptemus, dicit Dominus. Et 
si fuerint peccata. vestra. quasi phæniceum, sicut. 
lanam dealbabo ; et si fuerint, ut coccinum, sicut ni- 


JAevxavü xaléiàv Čow óc xóxxwor, óc yióva. p zem dealbabo. Et si volueritis et audieritis me, bona 


"Arvxavó. Kal &àv. 6A1nes, xal eleaxcoienzé pov, 
ta` dyaÓà jc Tüc páryecós- tàr dè uù sicaxov- 
conté pov, páyaipa ùpäç xací&erai. Tò Tàp 
Otópa Kuplov &Addnce raŭta. Tb & zpoeipnut- 


terra comedetis ; si vero non audieritis me, gladius 
depascel vos. Os enim Domini locutum est hac **. 
Quod autem dictum est, Gladius depascet vos, non 
hanc vim et sententiam habet, ut gladio neca mti 


“Supra n. 8. *' Deut. xxx, d5et 19. ** Isa. 1, 16-20. 


fd) El yàp eluapra:. Nescio cur legere velit 
el ^£ Thirlbnus, Mox H. Stephanus levissima con- 
Jj chura legendum putat 4xoBexz£oc, vel usum. 

(9) "Aazegatwópsóa. Melius visum nonnullis 
&rogatvolucÜa . 

(10) "A.LU elpapuévnv. Similiter Clemens Ale- 
xandrinus de bonorum et malorum praemiis Strom. 
vu, pag. 710: aùth mou jj "Aüpásceta, xab’ fjv cux 
Eott &aðpävar òy Bsóv. Hæc est Adrastiu, secun- 
dum quam. Deum effugere. non licet. Sic etiam Hic- 

Hom o ms e 


rocles in libro De Providentia et Fato apud Pho- 
tium, cov. 214, staluebat thv pévzorye «ij mpovo! 
auyemop£vny õixny eei ries, ied 
que ez providentia consequitur, (atum vocari. 

(1) Ti aforo zlacüévri. Si verba specien- 
lor, uon primo homini dicta sunt; sed, ut obser- 
vat Grabius,ex xv Ecclesiastici et xxx Deuterono- 
mii sunt petita, Sed tamen si sensus consideretur, 
Salis hzc congruunt cum iis quz Deus A fams 
dixit. 
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gint qui non paruerint ; sed gladius Dei ignis est, 
eujus esca fiunt qui mala patrare in animum indu- 
cunt, Hinc ait : Gladius depascel vos : os enim Do- 
mini locutum est. Quod si de secante et conzestim 
"JO uimittente gladio loqueretur , non diceret, de- 
pascet. Quapropter quod ait Plato: « Culpa eli- 
gentis, Deus extra culpam,» a Moyse propheta mu- 
tatus dixit, Antiquior enim Moyses omnibus etiam 
Graecorum scriptoribus. Atque omnia quacunque 
de immortalitate animz, vel poenis post mortem, 
vel «celestium rerum contemplatione vel similibus 
sententiis vum philosophi, tum poetæ dixerunt, sum- 
pioex prophetis argumento et intelligere res illas 
potuerunt -et exposuerunt. Hinc omnibus videntur 
inesse veritatis semina, Sed minus accurate ab illis 
cognitam fuisse ex eo liquet, quod contraria sibi- 
metipsis dicant. Quod ergo res futuras dicimus 
praedictas fuisse, non eo dicimus, quod fati neces- 
sitate flant; sed eum Deus futuras omnium homi- 
mum actiones przvideat, cumque apud eum sin- 
gulos homines pro meritis actionum remuneratu- 
rum, statutum sit ut a se e digna actionibus 
præmia rependantur; per Spiritum propheticum 
praedicit, semper ad animi attentionem ac recorda- 
lionem vocans hominum genus, seque eorum cu- 
ram gerere ac illis. providere demonstrans. Malo- 
rum autem dzmonum operatione sancita mors 
est in eos, qui legunt Hystaspis aut. Sibylle aut 
prophetarum libros; tum ut metu homines deter- 
reant, quominus his legendis bonarum rerum co- 
gnitionem assequantur, tum ut eos sibi servos re- 
lineant; quod quidem in perpetuum efficere non 
potuerunt, Impavide enim non solam illos legimus, 
sed vobis etiam, ut videtis, inspiclendos offerimus, 
cum futurum sciamus, ut grati omnibus videan- 
tur. Atque etiamsi paucis persuadeamus, maxima 
tamen lucra faciemus. Nam ut boni agricolæ merce- 
dem a Domino percipiemus. 


45. Quod autem parens universorum Deus Chri- 
st n celum evecturus erat, cum eum ex mor- 
tuis excilasset, ibique retenturus donec percutiat 
inimicos ei demones, ac nnmerus præcognitorum 
ab eo bonorum et virtute præditorum expleatur, 
propier quos etiam conflagrationem nondum indu- 


(12) 'H páyaupa... tò xŭp. Hæc imitatur Clemens 
flexandrinus. Protrept., p. 60, qui verba Isaie sic 
ciat: Máyatpz Opdg xal müp xazíüczat. Gra- 
BUS. 

(15) Alría &Aopévcv. Hzc e libro decimo De re- 
publ., desumpia sunt, et citantur a Clem. Alexand. 
Strom. v, p. 613 et Theodorelo lib. n. adversus 
Gra'cos. Iven. 

(14) ITap' ahcóv, Legendum videtur zap’ aùtóv 
vel mag! abc et uiXiovz. Ut intelligatur S. mar- 
tyris sententia, in memoriam revocandum est quod 
Papers dicebat n. 45, fatum ineluctabile in eo 
Losin csse, ut bonis et malis przemia rependan- 
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56 
A vov, Máarga frc xaréPecut, ob Mei Bik payar- 
pU» qoveuüfessÜa: «eue mapaxoócavzag, dX A 
gáyaipa z0 Oeo bacs sh nöp (12), ob Bopk ylvov- 
zar ot tk gaUka mp&teew aipodusvot. Aià toto 
ye, Máyatpa tpāç xaréðera. Tò yàp ccépa 
Kvpicv £ddneer. El tb xai nep) tepvoiong xal 
aùzlxa àraiaczoúonęg payalpaç Peyev, ox à» 
elne, xaréðerar, "Note xol Márwy elrùv, Alrla 
Bleévov (13), ec 8 draltıoç, napà Musétg 
a6) mpopitou VaGüv sine. IlgesGusepos yàp Mwoñe 
xal návtwv zv èv "EXAnst suyypaşéwv” xal závza. 
daa msp àðavasiag Quy, À Trpwpüv tüy per 
Bávzrov, 1, Oewplaç dùpavlwv, 3j züv öpoiwv õoypá- 
Twv, xalqgiüósogo: xal mowzal Égasav, mapk «üv 
mpogntóv «àg ágoppàe habövreg, xal. voñjoat Bebi- 
vrvzat, xav Hmfsavso: čðev map mde amippata 
dinfüelag boxel elva. "Exéyyovzat 0b ph &zpufüg 
vohsavteg, ötav èvavtia abt tautos uot. 
“Qore ö qae? mempognreUsüat và pèhovta ylve- 
ca, où &ià «b elpapuivne àváyxn npátteoðat M- 
qousv* &Xà mpoyvústov co) Beo Bvroç tüv peh- 
Aóveoy Üzb návrov dyÜpómuow npayðhoeoða, xal 
üéygatog övroş map absüw (14) xav àġlav töv 
mpá&eov Exaavov üápelieta: pihovtra TÜV àvð pú- 
Twy, xal tà map' aùtoù xat à§lav tüv npattopi- 
vov üzavrizesüat, Duk «02 mpoonruxoU lveüpaxog 
mpoet, elg ènizanv xai áváyvrai del yuv tò 
sy ávüpiümow yévaç, Betxvbg irt xal péhov borlv 
abs, xal npovostsat abzóv. Kat’ ivigytuay 6b tüv 
qa)hav Ba:póvuv, Üdvatog ploüm (15) xarà töv 
ràg "Yscácnoo, $ Lone. À tüv mpoynty pi- 
Ghouç àvayıvwaxóvtwv, bmc Üik ToU Qófou &mo- 
G:pfVust) bvruYgávovsag toç &àvÜpimoug tÓv xa- 
Ay yvy Xafelv, ajvuig bb ovhevovtaç xatéyw- 
sw Dmep elg «Hog oùòx Vzyusav mpüéui. 'Agüfug 
uiv yàp ob póvev bvevyyávourv abvalg, &Mà xat 
ptv, g ópize, elc ènloxepiv épopev, tmotápevor 
müsiw eùápeota gavioesðas, Kävöhlyovç 8b melat- 
pev, tà péyista xepõhsavteç toðpsða” Ox yewp- 
Y yàp yaln rapt vob Zesnózovtoç thy dgoióhy 
tfopev, 

45. "Ot: 8 àyaystv zby Xpiothv zlg cv oùpavòv 
å Ilathp züy mávzwv 8zbc petà «b ávasetiat èx ve- 
xpüw aùzdv ÉpsXe, xal xatégew lwg äv maxátg 
zob; tyðpalvovtaç abzip Baluovaç , xal auvrehesðñ å 
D àpüphg tüv npoeyywspivoy abt &yaty yıvopé- 

vov xal byaplstov, Gi oùs xal genito thy èmxópw- 


B 


c 


tur ; non vero ut hic bonus sit, iste malus. Sic igi- 
tur hoe loco judicium, quod de singulis hominibus 
iustituendum est, distinguitur ab ea lege, et veluti 
ineluctabili, ut ipse appellat, fato, quo bonis er 
malis equa merces solvendo. Atque liuc redit tota 
sententia : Statutum. apud Deum, ut cum singuli 
homines ab eo judicandi sint, justa virtuti et vitio 
remuneratio tribu P 

(15) Gdrvazcc dpicüm. De hac lege cum plura 
occurrant dicenda, quam ut his note angustiis con- 
lineantur, hujus rci examen visum est rejicienduim 
in Przfat. part, Js 
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ow (16) mexolnzzi bzaxojsase vOv cipnpiwuv GÀ A 
A161 vo) npophtov. "Est: ô taŭra Elzer d Kú- 
pioc tô Kupio pov: Kálov èx Be£uov pov, Eog 
ür 0À roùçèyðpoúç cov Uacxcbwr rör acbor cov. 
"PáCBov övrápewç itaxcctele? cot Kipieç BE 
"IgpovcaAp* xal xaraxvpleve èr qéco tör 
Àx8püv cov. Merà coi ù üpy) èr ùuépa cic ĉv- 
vájeóc cov èr raïç Aapapétnet tör dyior. ccv. 
"Ex paotpóc apò &ucgópov čyérrņcá ce. Tè oov 
eipnu£voy, 'Pát&or urápewç &azocteri cci 2E 
"Iepovca Ahi, ngoxtreksudw «o9 Myou «63 Lryopni, 
iv Amb 'Iepousakha ob róstohor aðtoð Łgehlóvteç, 
mavexgno bxfputav. Kaizep Bavátou (17) ċpisðévtos 
xaxzk tüv Düacxévuw, $ hee ĉporsyovvrwy cb 
boua 502 Xpiotoŭ, huels ravtayoð xaX àamaló- 
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it; audite prophetz Davidis verba, que sunt 
ejusmodi: Dizit Dominus Domino meo: sede a 
dezlris meis: donec ponam inimicos [uos scabel- 
lum pedum tuorum, Virgam virtutis emittet tibi 
Dominus ex Hierusalem ; et dominare in medio ini- 
micorum tuorum. Tecum principatus in die poten- 
lie tuæ in splendoribus sanclorum tuorum, Ez 
ulero ante luciferum genui te . Quod igitur dictura 
est: Virgam viriutis emittet libi ex Hierusalem , 
præsignificatio erat potentis illius doctrine, quam 
ejus apostoli Hierosolymis profecti ubique prædi- 
caverunt, Et quamvis mors decreta et constituta 
sit docentibus aut omnino confitentibus nomen 
Christi, nos ubique et amplectimur et docemus. 
Quod si vos 71 quoque hæc animo inimico legetis, 


pi0a, xat biiácxoney. Eb Ob xai pets &g tyüpo B nill amplius, ut jam diximus **, potestis quam oc- 


tvreúĝesðe colsbe coi; Móyotç, ob mov «t ĉúvasðe, 
dg mpodemuew, và ovrt" Dm lv piv oi 
plav pháfny gépet- bpiv b xat näst zos àðixws 
dy8palvouct, xat ph petatiðepivog, xólastw ik 
Tupis alwviav Egyágevas. 

46. "Iva 8 ph tives &oyistalvovteg lç àzuzpo- 
miy (18) xiv õeõðaypivov Ug hw elzwst, mph 
kräv bxasby nevzýxovta (19) ys revviistat «hy X pisthv 
Mew tjs ènt Kupnviou, O:hibay£vai 8b & gagcv 
&ibáfat ach ace pov ypóvots Exi Tlove!oo TIoazoo , 
xal Eztxaosty (20) , Gg &veuÜdvtov bvtwy zv Tø 
Yerevmpévov závstoy åvðpmwy, gáza 
piav Xusüpgsüa. Toy Xpiuzhw mpuricoxew 03 Beo 
elva Hobdry n ev, xal mpoeunvisapev Myov Bvza (1), 
o5 my trévos ávüpümew petise" xa} ol perà yos 
Biúsavtes Xpissuavol alat, xàv Blot. EvouisÜnaav- 
otov èv "EXMst. by Xurkpázrg xal 'Hoáxierzos, xai 
ol Gpot abcole £v Bapfápous 2t "A6paáp, xat "Ava- 
vias, xa) 'Ataplas, xat MisatÀ, xat 'HAlag, xat &oc 
mol, (v vig mpáleig Ñ tà àvduaza xataéyev 
paxpòv elvat tmotápevot, raviv mapaivojucÓa, 
“Asse xat ol mpoysvógeva. we Myou Buosavitg 
&ypnosoi xal byüpol sip Xpiosip sav, xal ovet 
qüv perà Aou Bioüveny* ol Gb petà yos Bub- 
cayse xal Broüvzeg Xprotavo? (22), xal &cofiot, xal 
àtápayor bmápyoust. At fy &^ alzlav ii õuvåpess 
«03 Myou xasà thv toù llasghs mávzwv xat Aearzózou 
Oeoŭ Boukhy, &ià Tlagüévou ävðpwroç àzexufon, xat 
"Inssüs trwuvopáoin, xat otavpwbet àzobavùv dvi- 


?! Psal. cix, 4-3. ** num. 2 et 19. 

(16) Thr Rxoxípociv. Legendum esse &mmxó- D 

tw observavit Billius lib. 11 Observ. sacr., cap. 
idque probat ex aliis locis, in quibus Justinus 
hanc vocem usurpat, nempe hujus Apol. n. 57 et 
60, et Apol. 2, n. 6. 

(17) Katzep 0avárov. Præmiuit xai aute hec 
verha Thirlbius, vel paulo post ante 3uctz. 

(18) "Axorpoxrür. ldem legit ávacporv, sed 
prorsus meudose. His enim occurrit Justinus , que 
ad detorquenda illius dicta magis quam ad refel- 
lenda spectabant. 

(49) Numerus rotundus. Similiter alii Patres, ut 
Tertullianus ad nationes 1, c. 7 : gitur eati nostra 
*ondum anni CCL ; sed paulo post, c. 9 : Ut supra, in- 
quit, edidimus, elatis nostra Rondum anni ccc. OTTO. 


cidere. Quod sane nullum nobis damnum affert, 
vobis autem ac omnibus injusto odio indulgentibva, 
mec penitentiam agentibus, zlernum per ignem 
supplicium conlicit, 


46. Ne qui autem a ratione aberrantes, ad ea quae 
docuimus detorquenda, Christum dicant ante annos 
centum et quinquaginta natum a nobis dici sub 
Cyrenio, ac post illud tempus ea doci 


ipsum docuisse dicimns, sub Pontio Pilato; 
consequi objiciaut, ut insontes sint homines omnes; 
qui ante illud tempus fuere; dubitationis solutionem 
occupabimus. Christum primogenitum Dei esse ac 


rationem illam , cujus omne hominum genus par- 
liceps erat, didicimus, et supra declaravimus. Et 
qui cum ratione vixerunt , Christiani sunt , etiamsi 
athei existimati sint; quales apud Grzcos fuere 
Socrates et Heraclitus; apud barbaros autem 
Abraham, Ananias, Azarias, Misael et Elias, ac 
multi alii qnorum actionibus aut nominibus recen- 
sendis, quia longum id esse scimus, nunc super- 
sedemus. Similiter qi m absque ratione vixere 
improbi et Christo inimici fuere , et eorum, qui 
cum ratione vivebant, homicida. Qui vero cum ra- 
tione vixerunt et vivunt , Christiani sunt atque im- 
pavidi et intrepidi. Quam autem ob causam per 
virimem Verbi secundum Patris universorum et 
Domini Dei voluntatem ex Virgine genitus sit et 
Jesus cognominatus, ac crucifixus et mortuus re- 


(20) "Extxa.Aoctr. R. Steph. ad calcem et codex 
Claromontanus ad marginem £xixiósty. Non magis 
necessaria Langi emendatio, qui legi posse existi- 
mal, £pxaiost incusent, objiciant. 

(21) Hposuwxócagey Aóyor črra. Jam sepe 
Justinus de Verbo locutus est; precipue vero n. 5, 
40, 12, 23, 52. Sed Christum esse rationem illam, 
cujus omnes homines sunt participes præcipue do- 
cet in Apologia secunda n. 7 et 9. 

(32) Xpictiuvol eici. Non obscura est S. mar- 
tyris sententia, sed quia illam ohscurare nonnulli 
tentarunt, eorum commenta refelluntur in Præfa- 
tione. Quod autem. nonnulli legendum putant hoc 
etiam loco. Xpnaztavot , id Supra explosimus. À 
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surrexit etin celum redierit, facile ex his, quz Lot A oz , xat &veXfjxu0cv elc oùpavòy , Ex «v ià toroú- 


verbis disseruimus , vir prudens intelligat. Nune 
autem cum minus necessaria sit hujus rei demen- 
siratio, ad ea qua magis urgent, demonstranda 
progrediamur, 

47. Quod ergo illud etiam futurum erat, ut Ju- 
dorum terra vastaretur; audite quid dicat pro- 
pheticus Spiritus, Sunt autem verba velut ex per- 
sona populorum id 2 quod acciderat, admirantium 
ad hune modam expressa : Deseria facta est Sion, 
tanquam desolata facia est Hierusalem : in male- 
dictionem domus , sanciuarium nostrum ; et gloria, 
cui benedizerunt. patres. nostri , facta est igni com- 
busta , «t omnia gloriosa ejus conciderunt. Et super 
omnibus his sustinuisti, et tacuisti er humiliasti nos 


cov elgnuéwov à vouveyhe xatalaftly Buviseras. 

"Hei; 8, oùx åvayxalou byroç savy coU mept ig 
&nwbclEeeg tortou Aóyou, bmi tàç èneryoúsaç mo- 
eiere pho «b mapby yopfisopev. 

47. “Or: obw xat ixsoponffiecóat fj yh Tovdalwv 
Epehev , åxoúsate tüv elgnpévov Ünb. coU mpognte- 
xoà Iveúparoç. Eľpnvta: B ol Mor dg &nb nposú= 
mov Aaüv 8aupatóvcov «à ysyevnpéva, Elot & olde * 
Erer Epnpoç Edov, óc. Epnpoç &rerión "Ie- 
povoadńu" eic xarápar ó cIxoc, có ügtor ùpr* 
xal ù &óEa ñy ebAóyncav ol xarépec hpür, &re- 
vin. avpixaveroc* xal aárra rà EvboLa abciüc 
cvvézecs. Kal àxl roúroiç üvéc yov, xal toian- 
cac, xal éraxelrocac 1c czóbga. Kal 6 hph- 


valde "'. Porro Hierusalem in solitudinem redactam B pwro (23) "lepoucaXhpk., ç mposlgnzo yeyevicða:, 


fuisse, sicut praedictum fuerat, persuasum vobis 
est. Illam autem in solitudinem redactum ii 
cuiquam illorum permissum iri eam incolere, sic 
per Isaiam prophetam dictum est : Terra eorum do- 
seria : in conspectu eorum. inimici eorum ipsam co- 
medunt; et non erit ez illis habitans in ea**, Ca- 
vere aulem vos ne quis Judeus in ea sit, ac 
morlem ingredienti Judo, si deprehendatur, con- 
stitutaw esse, praeclare nostis. 

72 48. Aue illud etiam przdietum esse , Chri- 
aum nostrum morbos omnes curaturum et mor- 
tuos excitaturum, ex his verbis audite : Jm adventu 
ejus saliet claudus sicul cervus et diseria erit lingua 
wiorum ; ceci videbunt, et leprosi mundabuntur, 
et morini resurgent et ambulabunt *, Quae quidem 
ab eo facta esse ex confectis sub Pontio Pilato 
Actis discere potestis. Quo etiam modo Spiritus 
prophetieus eum cum hominibus in eum sperat 
bus oecisum iri predixerit, audite lsaiæ verba, 
que sic habent: Ecce quomodo periit justus, el 
nemo percipit corde : et viri justi tolluntur, et memo 
considerat. A facie injustitie sublatus esi justus, et* 
erit in pace sepultura ejus, sublatus esi e medio *. 


mimeiguévot boté. Efpnva: bb xal meg the tpnpb- 
eus abris , xal nep to ph Emispamfiscotas pbéva. 
abzüw olxriv, Bi "Hsatou «oU npaphrou eUtuc* 'H 
Tù abrüv Épnpoc* Epapocðer abrüv ol &x6pol 
aùrör abri gárortami, xal cox bora (34) à 
aùbrör d xaroixör èr abiti. "Ort è guhássetar ùg’ 
Dp, Dru prjeis èv abe yévnrat, xal Bávaroç (25) 
xarà co) xatahapbavopivos "Iovbaíou elotóvrog fopi- 
arar, üxpibüg xicvaode (26). 

48. "Oct òè xal Ürpamsücetv másag wícoug, xat 
vexpouc àveyepelv ð hpétspos Xpiotb mpoepnteúðn, 
&xoósace tüv keleypévwv. "Eor: ô taŭra” TÜ xap- 
ovcig abroU dista: yadóc óc EAagoc, xal 
tpar bora: yAGcca popláAum" cvgdol dva 
GAbjovei, xal Aezpol xa8apwrüticortar, xal ys- 
xpol dvacztjcorta:, xal zspizathsovoir. "Oct st. 
«aja bxmolntv, ix àv Emi Ilovcloy Bldrrou Yevo- 
pévuv abs (27) patetv üivacOc. lg vt mpopapd- 
vozat Ònd to mpogrnttxo) Iveúpatos &vapebnoópt- 
vog &pa tolg Ex" aùtòv EAniÇovorv ávÜpiymots , &xob- 
care tüv AyBiviov tà "Haalos. "Est: ô taŭra” 
Te óc 6 ðixaoç dxádeto , xal oü6slc txðézerat 
tü xapBig- xal áxüpec Oixaiot alporcai, xal oùt- 


delç xaravori. "Axó xpocósov dBuxlac prac d Blxawc, xal Écras èr elpiivg ù tagh abroŭ, Äpros 


èx coU pécov (88). 

AJ. Ac rursum quomodo futurum Isaias dixerit, 
ut eum populi gentium adorarent , qui minime ex - 
spectabant , Judæi vero qui semper exspectabant, 
advenientem non agnoscerent. Hzc autem velut ex 
ipsius Christi persona dicta sunt in hunc modum : 
Mani[estus. facius sum non interrogantibus me 
ventus sum ab his, qui me non querebant. Di: 


*' isa. Lxv, 10-12. 9^ Isa. 1, 7. 


"Hj o. Nonnulli malunt hphpura:. Sed 
M ouest videtur &pfjuxo, Ea imainan 
1edacta fuerat. Ibidem Sylburgius mallet qivéogac 
vel yevhosaðar. Sed milii videlur Justinus przter- 
itum tempus usurpare, quia in ipsa prophetia idem 
tempus usurpatur, h 
) Kal oùx Eora. Observat Thirlbius liec a 
Jeremia dicta esse de Babylone cap. L, v. 5. Vide 
Jerem. 


1, v. 15. " 
Kal 6dvazoc. De hac lege vide Nol. ad Dia- 


” Isa. xxxv, 6. 


49. Kai nádiv nöş &' abroU Hodov ADextat , 
dei ol ob mpoaboxfzavese attbv Maot tüv lÜvüv mpos- 
xuvísousww aùtóv- ol öt üel mpocboxibvtec "loubaios 
&vof;jsousi rapayevópevoy aùtóv" EMyOnsuv Bi ol 
Aot üg ànd mpocüimou aUroU «o0 Xpıotoŭ.Elal [3 
obro- Euparhç éreviiénr toic Ópà ph Exeporüctr, 
süp£ünr toic ¿pè ph Üqrovcur, Elzov , "000 elju 


* lsa, ivi d. 


logi n. 46, 
(20) Ejusdem interdieti meminit in Dialogo, 
e. 16. Vide Valesiu ad Euseb. Hist, eccl. , 1v, 6. 


Orto. 

(27) Pevouévov abrQ. Legendum essè Áxtov, 
ut supra n, 55, Casaubonus admonuit exercit, uli., 
p. 554. 

E] "Hpra. ix roù pécov. Legitur in Dialogo 
n. 31, f tagh abtoŭ, Apta tx 709. poo , ut Thisi- 
bius observavit. j 
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Born (LXX «i füve)) ol cix. éxdlecar cà čropá 
pov. 'EEexéraca rác yeipác pov èal Aahy asi- 
6oivta xal ávctAérorra , £xl cob xopevopérovc 
dv dB où xaAj, ål éxíco rör ápapru aù- 
"rv. 'O Aaic à xapoEóvor èrarrior pov. "loobatot 
Tp » Éyoveg tàs mpoymstlac, xat ket mpostoxfisav- 
es shy Xpiothv napayevnaćuevov (29) , hyvónsav- 
où póvoy öt, dJXk xal mapeypisavzo - ol 8b ånd cüv 
&üvGv, umbénote pnötv áxoócavsec rept «o0 Xprotoŭ, 
péypis ob ol àmh "lepousaihp. EeMóveec drdacolot 
abzo0 Bpíivusav à mept aùto , xai tàs rpopnteiaç 
mapibuxay , nìnpwlévteç yapäç xal niotswç, «olg 
tior; ánevátavco , xa si áycvvijvo Bü ik too 
Xpat (50) tautoùg àwéünxav. "Oct && mpoeqt- 
wócxevo và Diagnpa taŭra Aryümsíurva xarı tüv 
xb» Xprosbv ópoloyoóvsuv , xat dx clev válaveg ol 
Bosgnuodvesg aüsbv, xal và nahat Ey xay elvat 
srptly Myovreg, åxoúsate tüv Bpayverüç eignpé- 
vov &i& 'Haatov. "Esot ôt taŭra Odal rořç Aéyovat 
rò TÀvxb xixpòr, xal tò zixpov Àvxi. 

B0. "Oti Bb xat ünkp fjv yevåuevoç vðpwroç, 
mabeiv xat áxipaaüRvat Önépsive, xat máy petà 

šne mapayevisesat, &xo)caze tüv elgnuivoy elg 
oùto mpogrttüv. "Erm 8$ saUsa- AvÓ Qr xapé- 
Buxar elc Odvaror tùr yvy. avxob, xal perà 
tür dvópuv blopicón* abtóc dpapriaç xoAAüw 
elinge, xal rorc àrdpoiç ŁEuldostai. "Is yàp, 
cvrijcet ó zaic pov, xal ùýwðýosta, xal 8oEa- 
cüicera. e'góbpa. "Ov cpóxov ixczrjcorras xol- 
ol éxl oè, obtoc åðofhoe: àz5 dvüpóxur rò sl- 
$óc cov, xal ù óga cov da rör árüpásur * 
olruc Quvpácorca. Eüvn zxoJAlà, xal cvrétovct 
acteic rò orépa abrür. "Ori elc obx ávnyyéAn 
mpl avrov (31), xal ot oùz dxnxcact cvriicovet. 
Küpie, vlc èziorevoe rÑ dxojj "nr; xal d fpa- 
xlor Kupiov rivi dxexaiz0n ; 'AvnrrelAagev 
dvástiov abrob óc saiiov, ùç pila èr vj Gopóry - 
oùx borir slðoç abt, oùdè &ta* xal elðoper 
aùtòr, xal oùx elyev elðoç 0008 xáAAoc, dAAà rò 
elboc abro) ürquov. xal éxleixov zapa toùç år- 
Upiovc. "Avüpuaoc v inyi ör, xal slðùç g£- 
par galaxíar, Öri àzéorpartat tò zpécuaor 
abroŭ, hripáom xal oùx lorio. Obroc rüc 
dpaprlac Tw séper, xal aepl du» ddvrrar" 
xal "etc éoriápe0a abcór slra iy zéro, xal 
èr zÀnTf , xal èr xaxixcet. Abtüc 6? érpavpaci- 
0n &ià càc dropiac "Mr , xal pepadáxu cai iù 
tàç dpaprlac ńpör. Iadeía elpijrnc (33) éx' aù- 

3 isa. Lxv, 4-3. ? Isa. v, 20. * Isa. m, 42. 


(a llapayerncóperov. Mallet zapayevájevov 
Sylburgius, aut saltem hoc verbum addendum pu- 
lat ante tyvónaav. 

.(90) To diese Beğ rà toU Xpurov. Notata 
dignum est hanc ipsam fuisse formulam, qua olim. 
catechumeni , post aliquod tempus baptizandi , ex 
Ecclesia dimissi sunt, diacono inter alia procla- 
mante : "Exurobg tü pówp àyewhtp Ge ti xod 
Xpuwoü aütoü mapáüccÜr. Vosipsos soli ingemito 
Deo per Christum ejus dedicate, uti legitur lib. vin 

onstit. apostol., cap. 6. Ad quam Justinus nou hic 
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A adsum, ad gentes qui non vocaverunt nomen meum. 
Expandi manus meas ad populum incredalum et 
contradicentem , qui ambulabant in via nom bona, 
sed post peccata sua; populus provocans ad iracun- 
diam coram me. Judi enim, qui prophetios in ma- 
nibus habebant, ac Christum semper exspectave- 
rant venturum, eum non agnoverunt, ae non solum 
non agnoverunt , sed etiam occiderunt, Qui autem 
ex gentibus, cum nihil unquam de Christo audivis- 
seni, quoad de ejus rebus apostoli llierosolymis 
profecti nuntiarent , et prophetias illis traderent, 
gaudio et fide pleni nuntium simulacris remise- 
runt, seque ingenito Deo per Christum consecra- 
runt. lllud autem precognitum esse, nefanda illa 
crimina adversus eos qui Christum confitentur, 
sparsum iri, ac miseros fore eos qui illum male- 
dictis appetunt, et vetera instituta servare pracla- 
rum esse dictitant, cognoscite ex his Isaiz breviter 
dictis : Ve qui dicitis dulce amarum, et amarum 
dulce *. 

50. Quod autem et pro nobis homo factus pati 
et ignominia affici sust » €, iterum cum gloria 
venturus est; audite edita ea de re vaticinia, quz 
sic habent : Pro eo quod iradiderunt in mortem 
animam ejus, et cum iniquis reputatus est : ipse pec- 
cata mullorum suscepit, et iniquis propitius erit *. 
Ecce enim intelliget puer meus, et exaltabitur, et 
glorificabitur valde. Sicut stupebunt super te multi, 
sic inglorius erit ab hominibus aspectus tuus,et gloria 
tna ab hominibus, Sic mirabuntur gentes mulie, et 
continebunt reges os suum. Quia quibus non esl an- 
nuntiatum de eo,| et qui non audierunt, intelligent ?. 
Domine, quis credidit auditui nostro? et brachium 
Domini cui revelatum est? Annuntiavimus in con- 
spectu ejus tanquam puerulum (32); sicut redix in 
lerra si : non est species ei, neque gloria; et 
vidimus eum, et non habebat speciem, neque deco- 
rem; sed species ejus inhonorala, et deficiens præ 
hominibus. JB Homo in plaga positus, et sciens 
ferre infirmitatem; quia aversa est facies ejus, de- 
specia , et non reputata. Iste peccata nosira poriat , 
et pro nobis dolet : et nos reputavimus eum esse in 
labore, etin plaga, et in afflictione. Ipse autem vul- 
meratus est propter iniquitates nostras, et infirmatus 
D est propter peccata nosira. Disciplina pacis super 

eum. Livore ejus nos sanati sumus, Omnes quasi 

oves erravimns; homo in via sua erravit, Et tradidit 
eum propter iniquitates nostras ; et ipse propier afli- 


* isa. Lu, 15-15. 


solum allusit, sed et supra n. 14 et 25, et infra 
n. 61. GnaBiUs. 

(91) Hepi ubroŭ. Observant Sylburgius et Thirl- 
bius legi &yovras apud Septuaginta. Addit Thirl- 
bius idem verbum non omitti Dialog. n. 15 et 118. 

(32) Vertendum est, tanquam puerulus, quia 
Justinus in. Dialogo, n. 42, ex hoc loco concludit 
Christianos omnes instar unius hominis esse ob 
arctissimam animorum conjunctionem, 

(95) Eigrivnc. Addunt itv Septuaginta ct Ju- 
sinus Diaíog., 15. Tuin 


405 


8. JUSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


101 


ctionem non aperuit os suum. Sicut ovis ad victimam A tér’ rà pádus: abroU ńysiç lá8nusr. IHádrcec dc 


ductus est; et sicut agnus coram tondente mutus, sic 
mon apervit os snum. In humilitate sua judicium ejus 
sublatum est*. Postquam igitur crucifixus est, ab 
eo etiam diseipuli omnes defecerunt, eum negan- 
tes; rursusque ex mortuis redivivus cum eis appa- 
ruisset, et prophetias , in quibus futura hxc omnia 
pradietum fuerat, legere docuisset, illumque asceue 
dentem in celum vidissent , et credidissent, ac vir- 
tute, quam inde illis immisit, accepta, ad omne 
hominum genus profecti essent; h:ec docuere et 
apostoli appellati sunt. 


apélara ex Aavijónpev, dvOpozoc vij 009 abroU 
&xlavígn* xal xapéoxev avzov vaic dpaprlaic 
fuv, xal aùròç Cià rò xexaxdcüa oùx åroiyer 
tò crópa abcoU. "üc zpélaror ixi cgarir fixOn, 
xal àc durèç £vavzlov roù xsiportoç aùròr dgu- 
voc, cŭrwç cix dvoiyet tò orópa abrov. Ev tjj 
raxt"ócet avroð "| xpícic abtoU fyp0n. Mstà 
oiv sb araupufRya: a)cbv, xal ob yvüpipot aŬtoð 
mávieg &niavicav, &pyriágevor abcóy " Uoscpoy üb, 
èx vexpüw &vactávcog, xal òpűévroç aŭto, xal 
raiç poprela bvsuyely, bv ale mávra saüxa. npo- 


elprzo yavnaóaeva, Bib&exveo, xal elg obpavhv &vepyluevov lõóvreç , xai motsúsavres, xal Bóvapiw ixelüty 
absol; nepplsisav map. aŭro Aafóviec, xal elg mà» yévoç àvðpiózwv Efóvetg , taŭra tåiðağav, xat ámó- 


axo)ox. npoonyopsóðnsav. 


Bi. Nobis autem ut ostendéret Spiritus prophe- B — 51. “Iva? pnvóay fitv to pog zv Iveüpa, čt 


ticus eum, qui liec. patitur, non enarrabile genus 
habere, et inimicis suis imperare, sic locutus est : 
Generationen ejus quis enarrabit? Quia tollitur de 
lerra viia. ejus. Ab infguitatibus. eorum transit in 
mortem. Et dabo pessimos pro sepultura ejus, et dì- 
viies pro morte iliius, Quiu iniquitatem. non fecit, 
neque inventus est dolus in ore ejus : et Dominus 
iuli mundare eum a plaga. Si datus fuerit pro pec- 
cato, anima vestra videbit semen longævum, Et vult 
Dominus auferre de dolore amimam ejus, ostendere 
ei lucem, et formare intelligentia, justificare justum 
bene servientem multis. Et peccata. nostra ipse por- 
tabit; propterea ipse possidebit multos, et. fortium 
dividet spolia, pro eo quod tradita est ad mortem 
anima ejus; et in iniquis repulalus est, el ipse pec- 
canta multorum tulit, et propter iniquitates eorum 
traditus est”, Quomodo autem et iu cœlum ascen- 
surum esse illum predictum sit, audite, Sic enim 
dicium est : Tollite portas celorum : aperimini, ut 
ingrediatur rex gloriæ. Quis est iste rez glorie? 
Dominus fortis, et Dominus potens*. Quomodo au- 
tem et de celis. venturus sit cum gloria, audite 
qua ea de re dicta. sunt per Jeremiam prophetam. 
Bio miton se habent : Ecce tanquam filius hominis 
venit in nubibus rcl , eL angeli ejus cum eo*. 


å aŭta násywv &vexðrhyntov Eyer sb yévoş, xat Ba- 
aUeóet tüv tyðpüv, Eşq oUvoc* Thr yersàr abtoU 
re êmrhoera:; rt ulľpera da cic rūc ù Čoh 
abroD- àaó rör åromör abrür fjx& elc ára- 
rov. Kal 6àcw robe xovnpobe åyri růç tagie 
uùzroù, xal rovç zAovciovc dri too 0avárov aù- 
roù čr drcplav. cóx èzolnosr, oùðè eüpéün öd- 
Joc $r cp créparı aùtoŭ' xal Kúpioç Soúlerar 
xaðapiou abrèr tùç zAmplüc. Eùr orar zept 
ápapriaç, ù yrvzh põr Gyerac ozéppa paxpó- 
Giov. Kal foerat Kipioç dyeteiy dxÓ aÓvov 
thr veyj abro, 96a. aUvQ göç, xat atd- 
carti ovréce Gixadocat 6ixaiev eð PovAstortd. 
a0ÀJoic* xal rác dpapríac här abróc dvoieei- 
&ià rciro abróc xAnporopicer z04JAobc. xal rw 
loyvpõr pepiet cda * àv0' Gy zapsbd6n siç 0d- 
varor ù Vrvxlp aùroù, xai èr roig dwéjoig bto- 
icm, xal abzóc üpupriaç zoA Mov årýrerxe, xal 
Bi ràç dvopíug abrüv uùròç zapeBdóm. 'üc ot 
xal elg thv o)pavbw EpeNev dviivat, xafüc mpot- 
qnit)0n, dxzüsate* DMy0r ô obtwç' "Apare mú- 
daç cipavów, dvolyOnre, tva slcélðy d faor 
eie tiic 8dEnc. Tic torir obroc d Bacilebc efje 
GéEnc; Kúpioç xparawðç xal Kúpioç Övraróç. 
"Ü; 5b xxi è$ oùpavūv napayiveslat perk čógnç 


pilise, àxs)sazs xal sU elpnpévwv elg toto tà 'Iepepimw (34) m00 npophrou, "Esgi &è taŭra” 
"cù dw vióg dvüpüzcv Épxerar zárw rör vreşelür reU oùparoŭ, xal ol äyryetor aùroŭ ev 
avt. 

52. Quoniam igitur quz evenerunt, jam omnia p — 52. Ezeh solvov tà yevóueva. hôn máva àno- 
ostendimus predicta, antequam evenirent, per — ó:(xyupey mpiv A yevésða: mpoxexnpuyüa. örk E 
prophetas fuisse; nece:se est el ea, quie sim 


praedicta sunt, ac aliquando evenient, omnino 
eventura credere. Quemadmodum enim ea qui 
jam evenerunt, prædicia et ignorata evenerunt ; ita 
el qui. supersunt, quamvis ignorentur ac non Cre- 
dantur, evenient, Duos enim illius adventus præ- 
dixerunt prophetz : unum quidem, qui jam exhi- 


* qua. ni, 1-8. 7 Ibid., 8-12. 


(51) Aut "egepicw. Non Jeremie esse bunc lo- 
eum, sed&Dauielis, jam multi observarunt, 


5 Psal xxn, 7. 


TO npognzóv, àváyxr, xal nepl cüyvópolus Tpopntevðćv- 


zo», pehhóvrwv 8E yiveaðar, misty Eye, Og máyttag 
qevsopévon. "0v yàp-tpónov tà fib, yevópeva, mpo- 
xixnpuyuéva xal dpvoobpzva dmn, Tov absbv tph- 
mov xai tà Meimovem, xàw dyvonvas xal àmisvü- 
«a: (55), ámofAsovrat. Ajo yàp aŭto mapouclag 
mpoxhovtry ob npogūtar piav bw thy hên yov 


* Dan. vit, 15. 


(35) Kal åmerğrar ha Clarom. Editi massi- 
E 
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piwny, Gg åtipov xal ma8nio) ávüpómou: viv 0i A bitus est, tanquam despecti et passibilis hominis; 


öcutápav, özav perà bóine Hl 
D P zapayevi 
xzat, Öze xal cà oÓpaca àveys 
pévsov ávðpúrev" xdi tūv uiv àķiwv, tvĉósņ ày- 
Bapsiav zOw & àôixuv, bw aisse: (36) alovia 
petà töv pavhwy Baplwo» elg ch aide p nd 
Vets "s ôt xa casa npozipnta: vevrsdpeva, Drji- 
Goyev. 'EAdéün t ix "legexei) eoo mpeg fysou ots" 
Zvrayóicecat dpporia apic åpporiar, xal (ccécr 
Apoc dotréov, xal cápzec drazvicerrat, xal zür 
Térv xápýet và Kupi, xal züca pücca topo- 
Aoyijesrak abrQ. "Ev oi 8t alafiset xai xiáset ye- 
visda: pihouzv ol. Äio, àxojaaze xiv Cuotas sis 
0/20 elpruévtoy. "EsstBb xaüca- O czótng abzüv 


Dpxs perà 


ob xavOrjcecat (51)* xal tò zip abràv có gle- D et ignis eorum non ezstinguetur * 


cÜlücerai. Kal mére uzzavof;souatv, Ust obötv Ùs- 
Maoust. Mola &è £130. 3tw ol ach civ "InuBattoy M yet 
xal zoly, 6zav (busty. aùthy ty fn napayewsus- 
vov, öt Zayaplou (98) xoà mgaphtou mpvenstuüiv- 
ca tiyin cUtug* "Evcelobgat troç ciccapcur 
drépoiç cvyá£ai tà &cxopzicpéya. zéxva- rte- 
Aobpa. cà Boffà piper, xal cà Nór ph apor- 
xóntew. Kal rére èr "lepovca liy xoxeróc pi- 
Tac, où xozetóc cropázoy i] yetdéwr, dà xcxe- 
tic xapblac * xal cb ph cicorarabzór cà ipá- 


tia, dAAA rüp ĉiarciuç. Kégrortat geli] apic 
pudir, xal rére Opovcat ele dr £eeértnear, xai 
22h 


Apoicu* Tl, Képie, éxAárncac ùpüç daó eic 
cov; H Octa lv eblóyucar cl zuzépeç iyi 
rerýðn huir ele čreðoç. 

55. Mohs piv xal trépas mpogneiag Ego 
&Izely, èravsápsba (39), aucógx:g xai zaúsaç tig 
mttspovhy «oig và &xoustUxk vat vospà Ùra fyousty 
elvat Yoyiaápevot, xat vost 8jvxalar aŭtoùs fyoi- 
pevar, Öm oùy åuolwg tols puloromisist rept tõ 
voptaÜévctov viči o9. Abs, xal huss pávov x vogev, 
ANN oùx áncbctzas Egoe. Tivi yàp à» Ayy dvüpto- 
mp Gciupuüévst èreDópeða, ct mpor 
áyevvíi Beğ tan, xal ads ci 
àvðpwzelou yévouç motf;sssaz, el wh uapzópua, ziv 
3| B6sly adsby vðpwros vevipevov, xexr, 
mpi abo) eŭpopev, xal cimus yzvópeva 
Ts piv 'Iouĉaiwv ipipuosty, xa} Tog 


Eüvooc &vÜpirtov ià efi; pk müm àzoszóhwv 22753 p 


Bibayfs metollvsas, xal za pairs 
èv ols miavpsvor dvesspákznoa) 
Aids pisse, mision 


8 E0vàv röv áz» 'lovõalwv xax E 


1° Ezech. xxxvi, 7, 8. 


" lsa, xtv, 24. 


(56) "Er alcüijcet. Eadem loquendi ratio paulo 
post occurrit et autea n. ZO et Judith xvi, 17. 
"Iunntbres. Ibid, leg, ¿vò 

(57) HavOicerar. LXX ze2zozfses, alque ita no- 
ster Dialog., n. 54, zajo: n. 148. Tui&LmiUs. 

(98) Zayaplae. Hæc omnia tanquam Zachariæ 


? lsa. Lxv. 2i. 


citanta 
Justin 


alterum. autem, quando cum gloria e celis uma 
cum angelico ipsius exercitu adventurus prædica- 
tur; 74 quando et corpora exsuscitabil omnium, 
quicunque exstiterunt, hominum; ac dignorum 
quidem corpora induet incorruptione, ii 
autem in perpetuo sensu cum pravis daemonibus in 
ignem aeternum mittet, Quomodo autem hæc quo- 
que przdicla sint, ostendemus. Sie enim Ezechiel 
propheta : Coagmentabitur junctura ad junciuram, 
el os ad os; el carnes. denuo succrescent '*, Et genu 
omne curvabitur Domino, et omnis lingua confitebi- 
tur ei", Quali autem in sensu et cruciatu futuri 
sint iniqui, audite quz similiter ea de redicta sunt. 
Sic autem se habent : Vermis eorum non sopietur, 
^L lunc eos pœ- 
nilehit, cum nihil promovebunt, Quaenam autem 
dicturi sint populi Jud:eorum et facturi, cum eum 
videbunt cum gloria advenieniem, sie Zacharias 
propheta priedixit : Precipiam quatuor ventis, ut 
congregent dispersos liberos ; pre'cipiam Borea, ut 
ferat, et Austro ut ne impingat. Et tum in Hieru- 
salem erit planctus ingens; non planctus oris aut la- 
biorum, sed planctus cordis; et non scindent vesti- 
menta sua, sed mentes; et piangent tribus ad tri- 
bum, et tunc videbunt in quem pupugerunt, ac 
dicent : Cur, Domine, uberrare nos fecisti a via tua? 
Gloria, cui benedixerunt patres. nostri, conversa no- 
bis est in ignominia:n © 


53. Multa igitur et alia habentes prophetarum 
testimonia, qui proferre possemus, linem fa 
€um satis ista esse ad persuasionem arbitre; 
qui aures ad audiendum et intelligendum 
habent, eosque perspicere posse existiimemus, 
quaq nos, fabularum more ac modo, quie de 
opinas Jovis filiis feruntur, dicere quide 
demonstrare non posse. Quamodo enim homini 
crucifixo crederemus eum esse priiogenitam.— in- 
genito Deo, ae judicium de universo genere hu- 
mano facturum, nisi testimonia de eo, antequam 
lomo factus veniret, pradieata — invenirenins , 
esque eventu confirmata videremus; Juileorüur 
atem, ae eas qui ex emm bomi- 
as apostolorum. socias crei- 


se! 


terra vast 


num geite, i 
dere, et veiera, in quibus epinionis e 
bantur, instituta aversati t nimiram nosmet- 
ipsos intuentes, ac plures ex gentibus, et veriores, 
quam ex J et Samari Christin 
perspicientes ? Cartera. enim onmia homjuum goe 


cra verin- 


1313 Zach. yn, Seiki fsa xun Mr etisn ut] 


utem parton fasias portos apisiüse 


s. 
vcágeda. Weg, et Clm 
úpa. Suc etan Fi 


Ciarowontar, 


An. Legitur zàvs in eo 
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vera a prophetico Spiritu gentes vocantur; Judaicæ A «5 && "loubatxv xal Eapapertixdv qUXov, Topahd xat 


autem et Samaritanz tribus, Israel et domus Jacob. 
Quomodo autem prædictum sit plures ex gentibus 
credituros, quam ex Judæis et Samaritanis, vati- 
cinium afferemus, quod sie hahet : Letare, sterilis 
qua non paris; erumpe el clama, qug non parturis, 
quoniam multo plures sunt filii deseriæ, quam ejus 
que habet virum '*. Desertze namque erant et veri 
Dei ignarz gentes omnes manuum opera colentes. 
Judæi autem et Samaritani, qui Dei verbum sibi 
per prophetas traditum babebant, et Christum 
semper exspectaverant, advenientei et presentem 
mon agnoverunt, paucis exceptis quos salvos fore 
Spiritus propheticus per Isaiam 75 przdixit. Lo- 
cutus autem est velut ex eorum persona : Nisi Do- 
minus reliquisset nobis semen, qu 
morrha facti essemus "!, Sodoma enim et Gomorrha 
memorantur a Moyse civitates quedam hominum 
impiorum fuisse, quas Deus igne et sulphure crematas. 
evertit, nemine in eis servato, preter inquilinum 
quemdam, Cbaldzuo genere nomine Lotli, quicum 
filie ineolumesevaserunt. Hanc regionem omnem de- 
sertam et exusiam esse et sterilem manere, possunt 
cernerequi voluerint. Quemadmodum autem et verio- 
res qui ex gentibus, et fideliores przcogniti fuerint, 
lsaig prophetz dicta referemus, quz sic babent : 
Jarael incircumcisus corde, gentes autem præputio '*, 
Tot ergo et tanta.ante oculos posita persuasionera 
et üdem iis, qui verum amplectuntur, nec opinio- 
nes sectantur, nec cupiditatibus serviunt, ratione 
nixam afferre possunt, 

54. Qui vero fabulosa poetarum eommenta tra- 
dunt, nullam prorsus demonstrationem ediscen- 
tibus adolescentibus proferunt ; sed bæc decipiendi 
et abducendi humani generis causa, malorum dæ- 
monum operatione dicta demonstramus. Cum enin 
praedicari a prophetis audissent venturum 
Christum, ac impios homines excruciatum 
perfecrunt ut multi dicerentur geniti Jove fii; 
rati elicere se posse, ut quz «d Christum spectant, 
€a homines prodigiosas fabulas, et iis quz a poetis 
dicta sunt, similia existimarent, Atque hzc vul- 


" Esa, tiv, d. 


"lsu, 9. " Jer. ix, 26. 


cuoc "laxib6 x£Xsveat. '"Üg Bb mpoegnier öre 
qüelovec ol ånd «Gv Lüviv mateúovteç ty árb "Iou- 
Baloiv xa} Eapapiwv, «à npopnrevðévra &mayqeloU- 
pev. "EMy6n 8b obte- Ebgpdvénct ceipa Ù ot 
rixtovoa, fnEor xal Béncov ù cox à8lrovca, ri 
z04JÀ rà zéxva. tìç éptipov pàAAor, 3, tfc 8yoo- 
enc cir áv?pa. "Epqpa yàp fy» návca và Eðvn din- 
Gtvo3 Beoŭ, yripiv Epyoç Aaxpsiovta- "ouBalo: 8& 
xal Xagapelg, Eyovreç mòv mapá tot Beoŭ Mov Ok 
üw npoprrüv napačoðévta aŭro, xal del nposõoxh- 
cavzeg thv Xpirsbv, napayevópevov tyvóngav, zAhY 
dA tvv, obe porre sb &yuov mpopntixdy Ivet- 
pa bi "Haato aubfatcüat. Elne 0b üg ånd mposó- 
zw abv* El ph Kúpioç &yxaztéAutev viv exép- 


lodoma el Go- B pa, óc Eótoya xal l'éyof $a är byerýðnuer. Zso- 


pa yàp xa Tópoppa móle «wig àsebüv àvbpüw 
lssopoŭvsa: ümb Mwaéwç Yevópevat, &ç mpi xal 
Gel xaúsaç 6 Bebo xaciavprie, pnöevdç tüv iv að- 
maig cuÜÉvvoc, nìhy &XAosÜvoUe tivos Xadbalou «b 
vévos,  bvoua. Aùr: abv i) xal Guyarépsç Duodün- 
cav. Kal thy náaav abc yópav Üpnpov xal xexau- 
pévnv oðoav, xal &yovov pévovoav, ol Boudópevos 
bpv Eyousw. "Oç 8b xal åndéotepor ol àrd tüv t0- 
väv (M) xal muatóte pot mpoeyivwsxovto, &nayysroð -= 
pev tà elpnpéva bi "Haatou «00: npophtou. "Egy 5t 
obru" epaj áxepitumroc thr xapðlar, zà è 
Kórn thr åxpobvoriar. Tà tosaŭta yoŭy ópopeva, 
mbò xat niony olg tådnðtç àsralapévoiç xal ph 


c Ooan, unit rh afr ápyopdvos, perè Mou 


tppopñoat Bóvazat. 

54. OL öt napadibóvreç tà uulomotrBévra Önd x&v 
moasüv oùðeplav àndeiŞıy gépouo vole txpavðá- 
vouar véoiç* xal imi drámy (42) xal ànaywyñ c9 
àvðpwzelou yévovç elpfioDax ànoðelxvupev xat’ bvép- 
yuav sw paúiwv čapóvwv. "Axojsaveeg yàp tk 
tüv mpognzüv xnpussóprvoy mapayevnsóprvoy mv 
Xqiosby, xal xolasünsonévoug bk nupòç Tobe dst- 
Gsiç tüv àvüpümuw, mpos6állovro moMioug eyði- 
var (43) Aeyopévoug. vlobg sip Ad, vopizovrec uvh- 
asabar ivepyfioat tepatodoylav hyhoasðar moùç àv- 
Bpönouç zà zept viv Xpioròv, xal öpolwç olg önd 


(H) 'AmOéorepoi ol àzó rör ióvóm. Videtur D singularitate faciendum esset. Sed libentius et ge- 


prima specie cum Justino pugnare Irenæus, qui 
plus negotii in ethnicis, quam in Judæis ad Chri- 
stum convertendis fuisse docet, « propter plus 


laborabat, inquit lib. iv, c. 24, qui in gentes apo- 
stolatum acceperat, quam qui in circumeisione præ- 
conabantur Filium Dei. lllos enim adjuvabant Scri- 
pturæ quas confirmavit Dominns et adimplevit talis 
veniens, qualis et prædicatur, Hic vero peregrina 
quzdam eruditio et nova dociriua deos gentium 
non solum non esse dens, sed et idola esse daemo- 
«.. €t hujus 
l le m, palpabi- 
isibilem in hominibus factum. » Sed obser- 
vaudum est lrenzum in hoc Judzos cum ethnicis 
comparare, quod in istis Moyses quoddam veluti 
fundamentu fecisset, cui facilius deinceps super- 
»truerent aposto n ethnicis autem docendis ini- 
hum prrdicandi ad ipsis clementis, ab ipsa Dei 


nerosins ethnicos credidisse assentitur Irenæus, qui 
sic ibidem loquitur : « Generosior autem rursus 
fides ostenditur, sermonem Dei assequeutium sine 
instructione litterarum. » 

(42) Kal àxl ázárg. Ex tribus, quz supra Ju- 
Stinus n. 25, prokaturum se promiserat, hoc erat 
tertium, quod nune de fabulis poetarum ad homines 
à fide avertendos excogitatis aggreditur. 

(43) AexOnra:. Prima specie conven: 
deri possit «eyBrvat, nempe eos qui gen 
dicuntur. Sed cum non multo post dicat Jus 
li:poía Aeyürvat mpoc6óOAovro, nihil mutandum. 
Non enim dicit Justinus perfecisse damones, ut 
gigneretur Perseus, se ut genitus diceretur. Fru- 
Stra ergo legendum teyôñva: contendit Clericus, 
tom, Ili Biblioth. select. Legendo yevopévoug vloUc , 
sana erunt omuia. Mox Thurlbius legenduu conjicit 
xa ipera. 
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cüv romtüv eyðist. Kal taŭra 8 DdyÜn xat èv 
TENdo, xal tv EOveot mdsty, rov pädhov Èrhxovov 
Tüv npoprtüy motevðtscoða: tdv Xpistòv mpoxnpus- 
cóveuv. "Om òt xal àxojovez; zà ià TüV mpogrtüv 
Aeyópeva oùx Eviouv àxpiböş, AN ùç niavópevor 
èpiphoaveo rà mepi «bw hpérepov Xpiotòv, iasa- 
ghoopev. Mwg ojv ó mpopitne, Oc npoépnpev, 
mpeabúrepos Ñy návtwv ovyypapéwy- xat &' aùtoŭ, 
di mposumvücapew, npoepneeððn oUcuc Obx čx- 
Aelyer åpzur è 'Ioúða, xal dyetpsvoc èx rör 
qmpór aùroŭ, Koc är E10n © dxéxeirac" xal aù- 
tròç korai xpocbox(a &üvóv, ecuevwr xpòç j- 
xelov tòr züdov aùroŭ (MA), xlüvow thr oto- 
Ahr abroŭ iv alpazt orayvtiç. Toùtwv oŭv tūv 
mpognrixūy Adywv åxoúsavesç ol Balpovec, Atdvusov 
pèv Epasav ysyovévar uibv toU Abç, eüpechy Ek -ye- 
vica, àprdlou magébuxav, xal olvov (45) èv «oig 
puatnplo aŭtoŭ ávaypázoust (46), xal &usrapa- 
xéivea abshy dvednàuðévat el; obpavbv BBibatav. 
Kal tredh dià fc Mwöaéws rpopnrelaç où rte 
tonyalveto, efre uibs to @eoŭ 6 ^apaysvnaóutvós 
tom, xad el Oyodusvoc ènt núdou ènt yc pevet (47), 
1| elc oùpavòv åvelsúserar” xal tò v0 zúdov bvopa 
xai Byov Xov xal Uzzmo onpalveiw tBóvato* ph 
tmötápsvor elte vou müov yuv Esrar 'cÜpfo- 
Xov (48) jg mapouslag aùroŭ, eftt Ummou, ô mpo- 
xmpucsópzvoc, xal vibg @eoŭ tony, D mpofgnuev, 
d 4v6pómos- xbv BeMuepogóvmw xat az, ip 
Enzo Hnyásou &vüpo moy é àvüpdoo yevópevov, 
tlc oùpavòy Égasav àvekņiuðévar, "Ore 8i fixoucav 
Bd so) Aou mpophrou 'Hoatou Aeyüiv, õm bà 
Iaphévou «ty8fjsezat, xal &v bauro àveheúsetat 
tlc bv o3pavov, «bv Ilepoéa Aeyürvat mpos6áXXovco. 
Kat öre Eyvwsav (49) elpnpdvov, ùs poMAexcat dv 


^ supra n. $$. n, 32. Gen. xcix, 10. 


(M) Tòr xódov abrov.luter hzc verba et ea 
n sequuntur, hahewmns in sacro contextu, xat th 

axi cy ni siç övou aüso0. Maec inierjecta 
verba Justinus aut non legebat in suo codice, aut 
eerte non meminerat se legere. Nam paulo post ait 
pulli nomen, quod hoc in loco memoratur, asjue 
ac equi pullo congruere. ergo de pullo 
æ iu hoc testimonio legisse se tunc putabat. 
Vide Dialog. n. 62. 

(45) Kal olvov. Sic editio R. Steph. et codices 
mss. At editiones Grzco-Latinz Parisienses habent 
Byov ; quam quidem lectionem defendit Grabius, ac 
asinum mysteriis Barchi cousecratum fuisse per- 
tendit, Sed retinendum est olyov. Nam 4° asinum 
Baccho consecratum fuisse non potuit ex hoc testi- 
monio colligere Justinus, in quo nullam, ut modo 
vidimus, asini mentionem fieri putabat ; 2» etsi Pli- 
nius, lib. xxiv, c. f, ut observat. Grabius, asinum 
Libero patri assignari testatur; multo solemuius 
fuit eidem Baccho vinum, ut vitis inventori, acce- 
pium referre.— Kal &vor. Codd. mss. et editi ol 
Solus Morellus edidit bvov, quidem lecti 
Grabius, Thirlbius, Gallandius et Braunius maxime 
eapropter probant, quod mox sequatur : Kat «b 50 
múkou Üvopa xal bvou moov xal Ummou onpalvew 
¿õúvazo. lla enim Justinus judicat : « Cum, ut 
Biaunii verbis utar, non satie exploratum haberent 
mali dzemones, qui verus sit sensus verborum pro- 
pheticorum quo certius quod volebant assequc- 
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A gata sunt et apud Graecos et apud. gentes omnes, 
ubi futurum esse, ut Christo magis crederetur, 
prophetas praeuuntiantes audiebant, Sed eos, cum 
prophetarum dicta audirent, p»rum accurate sen- 
tentiam caliaisse, ac more errantium res Cliristi 
imitatos esse demonstrabimus. Moyses igi 
propheta, ut jain mus '*, antiquior fuit om- 
nibus scriptoribus, sicque, ut demonstravimus **, 
vatícinatus est: Non deficiet princeps ex Juda, et 
duz de femore ejus, donec veniat cui repositum «st ; 
el ipse erit exspectatio gentium , ligans ad vitem 
pullum suum, lavans siolam suam in sanguine 
uvæ ™. Hzc proplete verba cum audissent dæ- 
iones, Bacchum dixerunt Jovis filium esse, vitis- 
que inventorem esse tradiderunt, ac vinum in ejus 
mysteriis exhibent, eumque niatum in ccelum 
ascendisse docuerunt. Et quia in Moysis prophetia 
nominatim expressum non erat, utrum i$ qui 
venturus erat, Filius Dei sit, ac utrum pullo insi- 
deus 7G in terra' mansurus an celum ascensurus 
esset; deinde eliam quia pulli nomen, et asini 
pullum et equi designare poterat, cum nescirent 
utrum asini an equi pullum agens, presentiam 
suam is, qui pranuntiabatur, esset licaturus, 
aique utrum Dei, ut diximus, an hominis sit filius ; 
ipsum quoque Bellerophontem equo Pegaso in- 
vecium, hominem ex hominibus natum, in cœ- 
lum ascendisse dixerunt. Cum antem illud au- 
dissent, quod ab propheta lsaia dictum est, 
eum ex Virgine nasciturum, et per seipsum in 
eclum ascensurum, períecerunt ut Perseus di- 
ceretur *^, Sic etiam ubi cognoverunt id, quod 
in prophetis supra allatis predicitur : Fortis 
wt gigas ad curremdam viam 9, foriem Herculem 


Supra n. $ * Psal. vut, 6. 


rentur, eos duplici ratione bominum animos fal- 
lere studuisse, atque ita et Bacchum, Jovis filium, 
et Bellerophontem, natum ex hominibus, ascen- 
disse in celum finxisse, et quod ambigua essel vox 
pulli, alteri asinum attribuisse, alterum equo ve- 
heutem induxisse, Ad quod cuu librarii nou atten- 
derent, bvoy mutarunt in olvov, quod est vulgare 
Bacchi attributum.» rro. 

(46) "Avaypágovci. Similiter de serpente num. 

27: Apud unumquemque eorum, quos existimatis, 

D deorum, magnum serpens symbolum recensetur, ya- 
Ypágesat, id est inter ea recensetur sive exhibetur, 
qua: ad mysterii celebrationem maxime necessaria 
videntur. in Dialogo num. 69 : Olvov £v volg puorn- 
plotz aùtoŭ mapapépwstv, 

(41) "Exi nç persi. Horum verborum is videtur 
esse sensus : Cum nescirent utrum hoc pullo is, 
qui prænuntiabatur, in terris usurus esset, an in 
celum ascendendo; aberraverunt ab oraculi sen- 
tentia, et quod propheta de Christo adhuc in terris 
manente predixerat, id Bellerophonti in caelum. 
ascendenti tribuerunt. 

(48) "Ecra« cp6olov. Legit eruditus Londi- 
neusi tor čer cú w; sed inutili labore. 
Quod ait Justinus Christum, dum vehitur, 
luisse adventus symbolum, non ita difficile est 
ad intelligenduin. » 

(49) Kal õre Eyrocar. Ut de Justini sententia, 
ut par cst, judicetur, 2onuulla sunt distingueuda. 


EU 
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fuisse ac totum terrarum orbem peragrasse dixe- A zai; mpoyeypagguévaie mpognislai;, "oxvpéc dc 


runt, Rursus postquam przedictum esse didicerunt, 
morbos omnes curaturum et mortuos excitaturum, 
Aisculapium induxerunt. 


$5. Nusquam autem nec in ullo eorum, qui di- 
cuntur, Jovis filiorum crucis supplicium imitati 
sani, Neque enim illis in mentem venerat, eo quod 
non sine symbolis, ut demonstravimus, dicta fue- 
rint, quecunque dicta ea de re fuerant; quæ qui- 
dem, ut supra dixit propheta **, maximum est. ejus 
potestatis et principatus signum, quemadmodum 
ex his etiam, quæ sub aspectum cadunt, ostendi- 
tur, Intuemini enim animo quicunque in mundo 
versantur, an sine hac figura administrari, et 
commercio inter se conjungi possint. Mare non 
$ inditur, nisi trop:eum illud, quod dieitur velum, 
imegrum in navi maneat, Terra vero absque co 
non aratur; fossores opus non faciunt, nec mi- 
nuarii pariter artifices nisi adhibitis hauc figuram 
prieferentibus instrumentis. Humana antem forma 
mon alia re ab animantibus rationis expertibus 
differt, nisi quod erecta est, et extensionem ma- 
nuum habet, et in vultu m a fronte prominen- 
tern gerit, qui et animali ad respirationem usui est, 
nec aliud quam crucis formam ostendit, Propheta 
quoqne sic locutus e.t: Spiritus ante faciem. no- 
siram Christus Dominus **, Hujus etiam figuræ vim. 
declarant vexillorum apud vos et tropzorum signa, 
quibuscum semper in publicum proceditis, ac in 
eis vestri imperii et potestatis insignia constitui- 
tis, licet id non animadvertentes 777 faci 
et morientium apud vos imperatorum ima; 


** Thren, iv, 20. 


1* Non immerito dæmonibus acceptum refert quid- 
quid poeta: de Jovis finxerunt. 2* Neque etiam 
illud dubitari possit, quod S. martyr usu et expe- 
rientia videtur perspexisse, fabulas poetarum eth- 
is ansam attulisse Christianorum do- 
næ réjieiend:e, Trypho Judæus Dialog. n. 70, 
'jicit, ut poerarum de Perseo fabulam, quod Justinus. 
de Filio Dei ex Virgine genito docebat, Sed quod 
Bacchi fabulam ex prophetia Jacob, Herculis ex 
poin verbis deductam fuisse puta profecto 
longius. (ractum tur, Julius Firmicus multas 
similier fabulas, ex iis 'quie de Christo praedi 
erant, imitatione a demonibus expressas putat lib. 
De prof. relig. 

(50) 6d.lacca piv yáp. Carpit hanc. ratioeina- 
tionem Clericus, ut « d. 
Sed tamen etsi ejusmodi 
liabent per seipsa pom 


"' supra n. 35. 


ris, inepta tamen vi 


non debent in disputatione adversus ethnicos, qi 
^ F o 


Osum ducebant, Nou 


cruce magis ignon 


et jugo et hominis ligura, dicit Jusi 
primit imitando Minucius Felix p. 
Batav, : « Signum crucis naturaliter visi 
navi, cum velis tumentibus vehitur, cum ex 
palmulis vehitur, et cum erigitur jugum, cruci 
Signum est, et cum bomo porrectis manibus Deum 
pura menteveneratur.» Vid llieron. epist. ad lleliod. 


B 


c 


iraç čpapeir còr, hv "Hoax Urgoghv, xa) x= 
mepivosthsavta thv say yhy Epasav. “Ore B6 máuv 
fgaóoy mpoznituÜivza O:pamzóseiw atv mücay 
viaov, xai vexpoüg veyepelu, cb "Amüsymy Tap- 
fveyxav. 

53. 'AXX obüauo) o9) bzl myog tüv Jeyopévwv 
y tol Abg cb scxupuÜTvat tutrahsavto. 03 3p 
izo aùel, supo, Öç npodeðhwrat, TON 
o elpnuivew mávsov heheypivuv" Grep , tg 
mpoeinev å mpoglyme, sb piyuov aüpfohow Tiç 
1sgjog xal àpyi yet, i xal Ex «àv bz 
Bp mih üsixvocat. Kazzvofjsaze yàp mávia 
zà èv x xósqup, el vco o2 ayhuatos tomou Dti- 
xix, f| xowusiay Éyery õivatar. 8dlassa piv 
yàp (50) ob qépvetar, Ñv ph toto zb tgóraov, ð 
ar laslov, bv tý vri cav psivn' yñ ôt oùx 
ar Žyev ajz00* cxamawel; ôt thv tpyasiav ob 
motüvsat, odòè Bavavooupyot ópoltos, el ph ur sv 
zh omyRua moto tyóvzwv tpyahsiuv. Tò 6h àvðpů 
maoy oyñpa (51) obõevt ähhp tüv dXvuv (tv ta- 
gépet, fj t óplüóv te elva, xal Éxsasw yerpõv 
Eye, xat Ev tip mpasóm àzb wü petwnios retas 
Yuivov mdv Ae 'pevov pugwripa gépe, t ob fj te 
àuanuoh tote mi C, xal obbby 3o õzixvostv Ñ cb 
Gyñua 100 gva0p00. Ka) ĉit toù mpogfrou 0: bib yOn 
«* Hrrùpu apò xpocóxxov (53) dir, Xptetóc 
Kúpioç. Kat «à nag’ uly è süpfoha Thv T03 Gy 
patos Toirov Düvapiw örat *Mwpev (55) xat «Ow 
tponalwv B Ùv ai te mpdoðo: Suv ravtayoð ylvovrat” 
^e àpghs xat buvápaws tł muta tv totog Bni- 
xvüvszs, £l xal ph voouvsse oUvo npártere. Kal tüv 
map üplw ázoðvnaxóvswv aòtozpazópwv cà elxó= 
vag (34) Exi voix «ip cy fpa. àvasilsss, xal Üroug 
à vpapuázuv (55) trovuášete. Kal ök Myou 


(91) To è dvüpózewv. cynpa. Ipsi quoque cor- 
pori nostro, inquit Tertul us t ad Nat. c. 42, 
tacita et secreta linea crucis situs est. 

(92) Ilrebua xpó apocózov. Deest praepositio 
in vulgata LXX interpretum editione, et apud Ire- 
neum lib. m, cap. 10, n. 4, et apud Tertullianum 
Adv. Prazeam c, 44, ubi legitur, Spiritus persone 
ejus, Christus Dominus, Cum Jusiino consentiunt 
Constitutiones apostolice lib. v, c. 20. GnapiUs. 


(93) * wyer. Hujus lacunæ reparandze copiam 


a D præbet codex Claromontanus, in quo secunda manu 


ante illud Xxopsv additur Bi, ex quo intelligitur 
legendum esse 8:£0Av; nec mirum si vocem La- 
tinam Græci librarii deformarunt. Iu codice ms. 
lantum spatii ad hunc hiatum explendum relictum 
est, quantum quatuor ant quinque syllabis satis 
fuisset. Forte ergo legendum üv Bi$Aov vel tüv 
xaXougévoyv 8i£OA0v. Plura addit Thirlbius qui hunc 
locum in codice Claromontano consulendum cu- 
ravit. Legendum enim putat Ayo € tà «y xaAou- 
v Br8:v. Eadem sententia occurrit 
apud Tertullianum Apol. cap. 16, et Minucium Fe- 
licem pag. 286. 

(54) Avroxparépur tàç elxóvac. De his imagi- 
nibus loqui videiur Tertullianus, cum ait: « Omnes 
ili imaginum suggestus monilia erucum sunt, » 
Apologel. 46. Vide t ad Nat., 12. 

(55) Aià zpappázov. Sylburgius legendum pu- 
lati &xiyozguázuy, Mallet Grabius 5:X &aypeau- 


us 


Uv xal sghpatoç «o qatvopévou, öon 5ovaque, mpo- 
apepápevor pág, Aveü0uyo, oBapev Mazdy bvtes, 
yàv ügsi àmoteite' v» yàp hpésepov yéyovs xal 
menépavzat. 
turos novimus, el 
lutum est. 

56. 00x hpxésðnaay Bb oi aXXo Balpovec xpà «fic 
quvepi)get To X pissou eimety toùç AeyO£vcac vlouc 
tip Aù yeyovévar” WN treibh gavepu£vsog abcou 
xà yevopévou ty áy8páimote, xal ru Dui Tüv mpo- 
riv mgoexexfipuxzo Epaðov, xal bv mavzt yévst zt- 
atcuójevoy xal mposboxópevoy Érwocav, máy, Gg 
mpocbnAosausv, mpor6áXloveo KXhoug* Xiguwa piv 
xal Mévavõpov ånd Xapapelas * ct xal payıxàç Suvá- 
peg morhsavteç, moXloUe iEnmácnsav, xai Ent ána- 
«i udvouc Eyouor. Kal yàp mag! plv, c zpočynpev, 
tv sf faol: Poun ènt Kìavdiou Kaísapog yevé- 
pevoç 6 Eipwv, xal thv legi asia xat mòv Uf 
pov 'Pwpalwv elg vosoUro xatenhhgato, Og Oedv 
Yopioðävat, xat dvipiávet, ùç vous koug map' ùptv 
tipwpévous Oeoùg, tiunñvar "Ofey Thv ce iepàv 
aúyxinrov, xal mòv Dijo mòv üudctpov, auve tw 
povaç tarne uv cic &&ubsees mapaAafely alto- 
peve (y! el mg eln toig à txelvou Báyuam xats- 
Xélievoc, tálmar paðòv, thv càdvny puyetv Buwnfi- 
xat «by ávbpiávsa, el Boúsoðe, xafatpfaace. 


57, Où yàp ph yevésða: (56) thv txmöpwsw ènt 
xoháset tüv åoebüv, ol çaŭhot alpovsç mslaat &ú- 
vavzat * övnep «pómov oùððt XasIy «bv Xpusebv rapa- 
yevópevov lľoyusav mpüfa:, à) Exelvo pávov, touc 
dto Broüvtaç, xal turalüç bv Éüezt. avlo te= 
Opappévouç, xat prhodogoŭvraç (57), &vapelv iude 
xat poety büvavzat morrsat. OÙç où póvav oÙ prooŭ- 
pev, AXA Gg deixvutar, Eecüvseq pstabésða, neisa 
ÉovMdusÜa. OÙ yàp ĉečolxapev Üdvacov, co) mávzug 
ånoðavety ópoloyovpévoo, xat pnõevòç Aou xaivoü, 
dXX f| tüv abzüv tv «fie «f Boxer övzwv Qv el 
Eh xópos (58) «ob pesacyóveag xàv bvizvteü Eyn, 
tva àe) st xat &malcis xal àvevàcelz, vols h, stépotg 
Ubáyuact mposíysty Get, ELO árisoüct gmbh. elvat 
petà Üáyaov, AA)’ elg åvarcðnalav yupely zoùç izo- 
Ovhoxovtaç ånopaivavtar, maðüy tüy tvraŭða xal 


^ supra n. i16. *" supra n. 20. 

pion sed nihil mutandum ‘fatetur. Vertit Hal- 
lolxius Vit, Justi: . 242, per decreta. Noiissima 
est et Grecis et Latinis hzc loquendi ratio. Popu- 
Ius hortabatur Tiberium Gracchum £x ypappátwy 
èy otoalç xal voyote xal uvfuas: [rpagopévoy, per 
litteras in porticibus, in muris et monumentis in- 
scriptas, Plut. iu. Gracch. p. 828. Hinc etiam apud 
Ciceronem, « sæ aut inscriptz littera » in orat. 
pro Domo. ı lncisz litterg, divinze virtutis testes 
sempiterne, » 14. Philip. Et 1v Verr. « Et Rome 
vidimus in basi arum maximis litteris inci- 
sum, a communi Sicili datas. » 

(56) Où yàp uh yerécða:. De conflagratione Jo- 
quendi, id est de extremo judicio, occasionem su- 
mit Justinus ex his quæ paulo ante dixerat. Modo 
enim optabal senatum et populum Romanum una 
cum imperatore de Christianorum causa cogno- 
scere; ut si quis Simonis doctrine implicatus sit, 
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+i 
A liane formam consecratis, eosque litteris inseriptis 
appellatis deos. Cum vos igitur et verbis et figurae 
omuibus conspicuz consideratione cohortati pro 
viribus simus, noa deinceps extra culpam fu- 


si increduli maneatis. Quod enim im nobis situm erat, id perfectum et absu- 


56. Satis autem pravis dæmonibus' aon fuii, an= 
lequam Christus apparuisset, filios illos inducere, 
qui ex Jove geniti dicuutur ; sed postquam ille pro- 
diit, atque inter homines versatus est, cum et 
quomodo a prophetis prænuntiatus esset, 'didicis- 
sent, ac illum in omni liominum genere credi et 
exspectari cognoscerent, rursus, ut jàm demon- 
stravimus **,alios inmmiserunt; Simonem. et Me- 
nandrmm Samaritanos, qui magicis miraculis edj- 
Us moltos deceperunt, aique etiamnum deceptos 
tenent, Nam cum apud vos in regia urbe Roma, ut 
jam dixi, imperante Claudio Cæsare, Simon versa- 
retur, et sacrum senatum et populum Romanum ita 
admiratione perculsit, ut deus existimaretur, et 
statua, velut alii qui a vobis coluntur dii, douare- 
tur. Quapropter oramus, ut et sacrum senatum et 
p^pulum Romanum una vobiscum hujus nostri sup- 
plicis libelli cognitores asciscatis, ut si quis ejus. 
doctrina implicatus sit, veritate cognita, errorem 
possit effugere; et statuam, si ita vobis placet, de- 
jicite. 


B 


57. Neque enim nullam esse ad impiorum sup- 
plicium conflagrationem improbi dæmones persua- 
dere possunt; quemadmodum nec perficere potue- 
r.nt, ut Christi adventus lateret * ; verum id unum 
moliri possunt, ut qui preter rationem vivont et 
fagitiose in pravis institutis nutriti sunt, et. opi- 
wionum amatores sunt, occidant nos et oderint; 
quos non modo non odimus, sed etiam, ut mani- 
festum est, misericordia commoti persuadere illis. 
cupimus, ut immutentur et convertantur. Neque 
enim mortem timemus, cum omnino moriendum 
ease constet, nec quidquam novi, sed eadem in hac 
rerum administratione occurrant, quarum satietas 
si vel annum unum perfruentes capit, debent ii ut 
miernam ei perpessionis expertem, ac nullius rei 


D-cognita veritate errorem effugere possit. Tum addit : 
eque enim nullam esse ad impiorum supplicium 
conflagrationem. pravi demones persuadere possunt; 
id est, cum homines liberi sint, ac sua bonis et ma- 
lis servetur merces, boni ex malis possunt fleri, et 
ab errore ad veritatem converti, Summam necessi- 
tudinem statuere solet Justinus, ut videri potest 
28 et 45, inter libertatem hominis et futurum 
um. 
(1) 4uAo8cEcUvtac. Sic etiam paulo post iho- 
ub l reddidi opinionum amal 2s Nam A in 
ejusmodi locis opponitur verita: 


Vile num. 2, 12 
et 53 et Apol. 9, n. 5. 

(58) "Qv. el uj. xópoc. Legendum esse &v el uiv 
xópo, fatebitur, quisquis sensum, quem in inter- 
preiatione expressimus, eum eo conferet, qui ex 
apposita negatione consequeretur. lia etiam Thirl- 

Ius, 


HE 


indigentem vitam consequantur, animum ad insti- 
tma nostra adjungere. Si vero nihil reliquum esse 
post morem credunt, atque in statum sensus 
expertem morientes cadere pronuntiant; bene de 


nobis merentur, qnod nos hujus vitæ perpessionihus ac necessariis muneribus liberent, sei| 
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A ypstóv dyads Bubusvot ebepyezoUsw, Eauvobg Bk gas 
Joug (59) xat uisavüpómove xa quolótouc Betxv 'ou- 
av. 0b yàp ùs &naXiágovssg hpāç dvatpoücty, 2" 
dg &zoscepoüvezc Gws xal bove qovedovot, 

ios autem 


improbos et inhumanos et opinionum amatores "7j przbent. Neque enim occidunt ut liberent, sci ut 


vita et voluptate spolient. 


58. Marcionem etiam Ponticum, ut diximus ?*, 
pravi demones immiserunt, qui creatorem cæle- 
stium ac terrestrium omnium Deum et prznuntia- 
tum a prophetis Christum ejus Filium etiamnum 
negare docet, alium autem quemdam przter crea- 
torem universorum Denm prædicat, ac lez 


alium filium. Huic multi. credentes nt soli verum 
scienti, nos 


rident, nullam eorum quæ dicunt de- 
em habentes; sed stulte velut. agni a 
przedaimn impiis opinionibus et diemo- 
nibus cedunt. Nihil enim aliud contendunt et pu- 
guant ii qui. dicuntur demones, nisi ut homines a 
creatore Deo et priuogenito ejus Christo abducant, 
Ac eos quidem, qui se humo tollere nequeunt, ter- 
renis et manufactis rebus affixerunt et affigunt ; qui 
autem se ad contemplationem rerum coelestium 
erigunt, eos supplantando, nisi sano sint judicio et 
puram et vacuam animi perturbationibus vitam 
degani, in impietatem impingunt. 


59. Atque ut a doctoribus nostris, id est a do- 
ctrina per prophetas vulgata, acceptum esse intel- 


58. Kal Mapxiuva 8 «bv ånd Tlóveou, ig npon- 
pev, npoz6áMovto ol qaot õalpoveç” ðs ápvelsfat 
by thv zoei tv oùpaviuv xal yrtvuv &rávreov 
Bedv, xat tdv zpoxnpuyüévea ià «üv mpogntüv Xpt- 
ahy Yibv abzo3, xat viv bibácxet* yov 06 «wa xaz- 
ayyDXet magi tbv Ünpioupyby xbv závzwv Ocbv, xal 
bpolwç Ecepov viv (80)- p noot, musüvitg Öç 
piv cd, tmotapinp, Spy xaxaveloat, åri- 
Bzitrv uxBeglav. mept v Myou Éyovsec * åk àh- 
quz, Og önd húxov ápveg cuvnpracuévot, popà süw 
á0£oy Boypázum xal Biatgóvav vivovsat. 0b yàp Alho 
oi Meyópevo: Baluovec, Å ànáyerv volg 
Tò to mof;savtoc Bob, xal vo) TpwTo= 
qévos abeo? Xpuszob. Ka! tobç ptv rç yç ph tnat 
peda: Guvapivougs toig yrtvog xal ysipororhtog 
mposijwosav, xa) mponda: vobg b bri Vewpiav 
Ücluw ópuüwzag, brtxxpojovree, AY ph Aoyisphw 
Güpovr xal xaÜapb» xai ámaO5 flo, Eyustv, el 
àsifetay tp6áNnovsv. 


B 


59. "Iva 8b xal mak tüv huetépwv özoxáhwy 
(Aéyopey öt xo) Mou maŭ ik röv mpogrióv (B1)) 


ligatis, quod dixit Plato, Deum, eum materiam G Aa6/vza mòv Mázwva páürze «b ebzziv, Ünv pop- 


irforwem vertisset, mundum fecisse; audite quid 
totidem verbis dixerit Moyses, primus prophetarum 
et scriptoribus omnibus vetustior, ut supra demon- 
siravimus **, per quem Spiritus propheticus quo- 
modo mundum Deus initio et ex quibus condiderit, 
declarat his verbis: In principio fecit Deus celum 
el terram, Terra autem erat invisibilis et incompo- 
si et tenebra: super abyssum: et Spiritus Dei fe- 
rebatur super aquam, Et dizit Deus: Fiat luz : et 
facta est luz, Verbo igitur Dei ex subjectis et a 
Moyse designatis rebus mundum universum esse 
couditum et Plato, et qui eadem ac ille dicunt, et 
nos ipsi didicimus, vobisque licet idem perspicere. 


?' supra n. 26. num. $4 et 54. 


(59) "Favrobc é zaóAovc. Similem sententiam 
profert Thiribius ex Apologia Socratis apud Plato- 
nem p. 4f. 

(60) "Erepov vic. Duos filios non eodem 
admittebit Marcion, quo alii nonnulli, qui Cli 
a Jesu dividebant. Ipse enim Jesum sine carne, ac 
totum Deum esse lingebat. Sed cum eui 
deret, non Creatoris, sed Dei przstantioris esse fi- 
lium et Christun in Creatori Filium et Christum 
relinquebat, ac fatebatur « Filium et Spiritum et 
substantiam Creatoris esse Christum ejus. » Ter- 
tul., lib. m, c. 7. 

(6b) Aù rör xpognrür. Su 
non auicm, ut Grabius et Thirl 
gium, AaAtsavex,. Quinetiam TI 


le xnpuyü£vroz, 
post Sylbur- 
bius legendum 


gav o9aav otpétyavza (62) sèy Bedv, xóopov nosat, 
áxojsats «Uv aòrokskel elpnudvu &i& Mwséwç «o 
mpobebrieopévoo mpz npophtos, xal mpsafuzlpua 
a iv "EXyzt suyypapéwv * 5v ob prov xb rpo- 
eri» Hvzüpa züç thv ápyhy xal èx civov tön- 
poúpynsev ô bg mhv xósuow, Egy oðtwç" 'Er 
ápyij èzoineer d @edç ròr oùparòr xal thr Tür. 
'H 8? yÅ ñr åóparoç xal d«arac xebac zoc, xal 
cxétog Bxávo rüc dévccov* xal Iveŭpa soU 
éxepépeto Exávu rür D0árov. Kal elzer ð 8e0c, 


Tl'evnóíjto cóc* xal èyérero oðrwç . "Dave Ayy 
Ozo- ix vv Ümuxetgévoy xal mpoðniwðévtwy Duk 
Mosios, y:yevisüat òv rávra xóspov, xa Má- 


api toù hustépou &iasxdAou, 
Ztpéyavra. Legi posse zpéjavza existimat 
us; sic enim infra loq! » Hud 
te:m observandum est Platonis de di crea- 
lione sententiam non sine exceptione a sancto n 
tyre laudari, Nam dum solam materiæ disp 
considerat, nou immerito Platonem laudat, 
multa pr:eclare ea de re scripsit; sed suam 
ab eo dissensionem declarat, dum universum mun- 
dum ex subjectis rebus et a Moyse demonstratis, 
id est ex coelo et terra, quz Deus in principio crea- 
,. perfectum esse pronuntiat. Platonis senten- 
tiam. modo landant Clemens Sirom. v, pag. 
591, et Theodoretus initio lib. *v adv. Gra'cos. 


a7 
twv, xal ol caUza (03) Myovzes, xal fusis tpáðo- 
pev; xat üuelg nerstñvar õüvasðe. Kal zb xaloüpe- 
vov Epeboç mapi rois rontal, elpňaðat rpótepov 
önd Mostus offapsv. 

60. Kat zb èv «i zapk IDázow. Trpalo qustolo- 
Yoópevov mept co) Yio) xo) G10, üce Myer, "Exla- 
cer abrir iy cQ zarrl (64), nap Mosétx; kabòv 
dolos elnev. "Ev yàp tals Music Yoagals åvayé- 
Ypanat, óc kat’ èxelvo mü xatpoU Ure. EẸTABov àrd 
Alyóztou ot "Iapaniizat, xal yeyóvasıv v «f tphpp, 
àmivmsav absol io6óha npla, Eyivat te xil áami- 
Bec, xal Beto räv yévoç, à 18avázoo tbv adv” xal 
xat ininvorav xal tvépysiav thv zapà «o0 Oeo) ye- 
vopévry, Xaety thv Muséa yaXxbv, xal morfjsat sis 
Tov ctaupoü (65), xai ewüxov atisar imi «| àyía 
axi (66), xai elzetv vip Vai 'Eàr apocédéznre 
(67) tQ vxo rovt, xal zicreinre, iv abc cw- 


? Deut, xxxi, 22. ?* Num. xxi, 8. 


(65) Kal o! tavta. Conjicit Thirlbius scripsisse 
dustinum «' abcá. Hzc conjectura firmari potest 
ex numero 62, ubi legitur «5i; aðtolç, et ex pluri- 
bus aliis.locis. 

(64) 'Exiucev aùròr èr cQ. zxavcl. Nonnulla hie 
observanda. 1* Non de Filio Dei hzc dixit Plato, 
qui nulla prorsus Verbi cognitione afflatus fuit, sed 

le anima mundi, Neque eiiam hane sententiam 
Plato ex Moysis fontibus derivavit, 2° Si Platonis 


sententiam us accurate exponit S. Justinus, 
suam ipse non obscure declarat, nempe Verbum 
instat crucis in mundo exteusum esse, Nam in 


Platone, quem de Verbo locutum putabat, hoc tan- 
tum reprelegdit, quod Verbum decussatum, non 
insiar crucis extensum dixerit. Non solus ita sensit 
Justinus. Ait sauctus Basilius in caput xi Isaiæ n. 
$49 : « Morten crucis precipue honoratam fuisse, 
sive ut singulae mundi partes ad salutem perduce- 
rentur per crucis paries; sive quod ante ligneam 
intélligibilis qua«dam crux in oniverso descripta 
esset, Ñ õm mpb tot SuAÍvou ataupoŭ vonzós tt tip 
xócup. navt} guvestaŭpwtat. » Wine Valentiniani 
Verbum in mundi creatione Hori et crucis s 
sustinuisse dicebant, Aique illud quidem crucem 
voeabant « quatenus Armat et stabilit, Horon vero 
quatenus dividit et distinguit, » Iren. lib. 1, c. 3, 
m. 5. Videtur Justinus Verbum instar crucis ad 
mundi creationem extensum dixisse, quia crux ad 
ries extendilar, ut observant Ju- 
lib. De profan, relig, e& Hieronymus 
d Ephes., p. 918. Videtur auctor epistolæ, 
qui S. Baruabæ nomeu præfert, idem ac Justinus 
sentire, nempe Verbum Bei iu universo instar cru- 
cis extensum luisse. Postquam enim crucem a 
Moyse erectam fuisse narravit, hæc addit n. 12: 
"Eyes xat ly toúmp thv bóv rou "1naoU, öt: èy aùtọ 
mávsa xat elg aco. Hubeset in hoc gloriam Jesu, 


quia ín ipso omnia et per ipsum. Mis enim verbis 
universi creato signilieatur. — Ez Addendis et 
Emendandis. 


(03) Túxor cvavpov. Duo reprehendit Clericus 
hoc m loco, et quod. Justinus crucem a Moyse fa- 
Claim, el quod zircam crucem dicat, Crucem zream 
luisse videtur existimasse Justinus, sed quod ait 
Moysem, accepto. ære, liguram crucis fecisse, ìn- 
ielligere. debemus conflatum fuisse serpentem et 
cruci impositum, ut perspicitur ex Dialogo n. 94, 
ubi diserte docet serpentem zneum signo, sive cruci 
impositum fuisse. Quod auiem ait Clericus Justi- 
mui, dum crucem. a Moyse factam existimat, me- 
More sua nimis credidisse, uec Moysis contextum 


APOLOGIA 1 PRO CHRISTIANIS. 


us 


A Atque erebum etiam, ut poetz vocant, prius a 
Moyse dictum ** novimus. 


60. Et. qnod apud Platonem in Timeo physicis 
rationibus de Filio Dei investigator, cum ait : « Et 
décussavit eum in universo, » pariter a Moyse mu- 
tualus dixit. Scriptum enim apud Moysen legim 
quo tempore Israelitæ ex Ægypto profecti in soli- 
tudine versabantur, occurrisse illis venenatas fe- 
ras, viperas, aspides et serpentum omne genus, 
quod populum necabat; tumque J9 Moysen, Deo 
aspirante et praecipiendo impellente, 2s accepisse, 
et crucis effigiem fecisse, eaque sancto tabernaculo 
imposita dixisse populo : Si inspexeritis hoc signum 

B et credideritis, salvi in eo eritis ™. Quo facto. ser- 
pentes exstinetos esse scribit, ac populum hoc meda 


d 


consvluisse, id. nullo prorsus fardamento nititur. 
Ipsa Scripturz verba : Kai ?xoínce Mwoñç bpm 
aÀxoUv, xal Bornosr abróv ixl onpelov, Et fecit 
iones serpentem arneum, ei statuit illum in signo, 
Num. xxi, 9, Justinum in hanc opinionem induxe- 
runt. Signi enim nomine crucem, ut multi alii, in- 
telligebat. In testimonio Esdrz, quod Justinus a 
Judæis recisum queritur Dialog. n. 72, crux vocas 
tur Signum, ut patet ex his Jud:eoruim verbis; Medo- 
pev abxby tarervoùv bv masiy, Humiliaturi eum 
sumus in signo, Videtur ad hunc locum respicere. 
S. Barnabas, eum ait cap. 42 : Kal záXiv Mwai 
rosi sómov toU ‘Ingot: Gt ĉel ajcbv mafely, xal 
absby Çwororhonva: (tuoomo:f;sttv), Bv Bway droke 
wdexévar tv anuelu, minovtos toù "lapatj.. Et ite- 
rum Moyses facii figuram Jesu (quod. passurus esset 
el vitam prabiurus ipse quem putabuni periisse in 
signo) cadente lii Mendose Cotelerius legit àv 
Grpel» mimvovrog toU "lopaf, et sic reddit : Ju. 
signo cadentis Israel. S. Clemeus Strom. vi, p. 636, 
crucem appellat gnuetov, Et Sirum. vi, p. 747 : 
Tò crpziov 0E Baeclioat, cbv Üávaxóv bastv. repipé- 
pety, Ec Çüvta ásiy ånorakápevov. Signum autem. 
poriare, est moriem citeumjerre, viuum omnibus re- 
nuntianiem, lbidem verba Christi Luc. xiv, 47, sic 
refer ; Eày ph tò cmuiiov Bastámnee. Vide lib. 
Quis dives salveiur, n. vut, et in Excerpt. Theodct. 
V. 795, col. 2 : Ab xal tå amippaza ò 'Inaoùç ôa 
^60 crgaíos imi zw Opuov Bacrácas eloáyetcig vh 
mAfpupa. Electa semina Jesus per signum humeris 
gestans inducit in pleroma. Paulo post eodem sensu 
vox illa usurpatur. Non est ergo cur miremur, 
D quod signum Justinus idem esse ac crucem existi- 
maverii, Vide Dialog. n. 94. 
(66) 'Ezi cj dría oxnrů. Diligenter observanda. 
suat hic verba, ut. ad Justini sententiam intelli- 
in necessaria, Putat eniin tabernaculum mundi 
imaginem quamdam esse, ul observavimus ad Go- 
hort. n. 29. Et cum cruci serpentem, tabernaculo 
crucem imposilam fuisse nou dubitaret, inde or- 
taiu existimabat speciem illam crucis, quam Plato 
in mundi creatione adhibitam pronuntiat. 
Non dixit Scriptura serpentem ipsi tabernaculo iui- 
posituui fuisse, sed id probabile visum Justino. 
(67) ‘Er apeo&léxmrr. Observat Grabius non 
verba, sed sensum reperiri nuin. 21, 9, ac similia 
loquentem induci Moysen a S. Barnaba cap. 42. 
Sic eriam Irenzus lib. iv, c. 2: « Non enim lex pro- 
hibebat eos credere in. Filium Dei, sed et adhéria- 
batur, dicens, non aliter salvari homines ab antiqua. 
serpentis plaga, nisi credant in eum, qui &ecunduu 


[" 


419 


S. JUSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


420 


exitium tradit effugisse. Ilis lectis Plato, nec satis A Orjcecóe. Kal yevouivou 105209, toù pty Boets àro- 


accurate perspectis, cum figuram crucis esse non 
attenderet, sed decussationem esse crederet; alte- 
ram illam, post principem Deum, Virtutem in uni- 
verso decussatam esse dixit. Quod auiem ab eo 
tertium dieitur, inde ortum quod Spiritum Dei apud 
Moysem, ut supra diximus **, super aquas ferri łc- 
gerat, Secundum enim locum Dei Verbo, quod in 
universo decussatum esse dixit, tertium vero ei, 
qui super aquas ferri dictus est, Spiritui tribuit his 
verbis: « Tertia autem circa tertium. » Quomodo 
antem futuram conflagrationem Spiritus sanetus 
per Moysem prædixerit, audite, Sic enim ait: De- 
scendel ignis semper vivens, et. devorabit usque ad 
imam abyssum **. Nen ergo eadem nos ac alii 
opinamur; sed nostra omnes imitati edisserunt, 
Hiec sane apud nos audire est el discere ex iis, 
"qui ne figuras quidem litterarum norunt, impe- 
ritis hominibus et lingua barbaris, sed mente 
sapientibus et lidelihus, quorum etiam nonnulli 
debiles et oculis capti; ut facile pateat. non hu- 
mana sapientia hæc lieri, sed Dei virtute dici. 


61. Quomodo autem nos Deo consecraverimus 
per Christum renovati, id quoque exponemus; ne 
quid improbe, si hoc pretermitiamus, in enarran- 
dis rebus agere videamur. Quicunque persuasum 
habuerint et crediderint vera esse, qua a nobia do- 
eentur et dicuntur, seque ita vivere posse promi- 
serint, ii precari et jejunantes priorum peccatorum 
veniam a Deo petere docentur, nobis una precan- 
tibus et jejunantibus. Deinde eo ducuntur a nobis, 
uhi aqua est, et eodem regenerationis modo rege- 
nerantur, quo et ipsi sumus regenerati, Nam in 
nomine parentis universorum ac Domini Dei ac 
Salvatoris nostri Jesu Christi et Spiritus sancti la- 
vácruim in aqua tunc suscipiunt. Dixit enim Chi. 
sius : Nisi regenerati fueritis, non intrabitis 9O in 
regnum calorum **, Fieri autem non posse, ut semel 
nati in uteros matrum ingrediantur, omnibus perspi- 
cuum est. Dicinm etiam est ab Isaia propheta, ut su- 
pra seripsimus **, quonam modo peccata effugiant qui 
peccaveruntet poenitentiam agunt. Sic autem locutus 
est : Lavamini, mundi estote, auferte mala ex ani- 
mabus vestris, discite [acere bonum, judicate pupillo, 
justificate viduam : et venite et disceptemus, dicit Do- 


c 


Üavely àvéypaŞe" mhv òt Jahy bxguyely «hv Üdvaov 
oss mapébuxev. "Avayvouc IDázuv, xat ph áxpi- 
Eùs tmatápevos, prè votisag zümov elvat otaupoð, 
aà ylasua vofsag, thv petà tov npüzov Beby õú- 
vapv xeyrásðar £v «ip raval elns, Kal «b elnely ab- 
mòv «pisos, medh, Og mpotizouev, tráva töv Ubi 
sov &véuto ùzb Musis cipnu£voy tmpépeoðar «b 
0) Oso Tlvxpa. Aeuzépav piv yàp yÓpav TÜ mapk 
Oeo Ayw, D» xegrásða: bv cQ nav Égn, blüust, 
p. tQ Xnyüiver Pmuglpeatat ci Obat 
Iveúpat:, simiy e Tà b «plea zept thv «piov (08). » 
Kal à èxnipwsy yevhoesðar tk Muaiwg npozph- 
voae cb mpoonzodw Tlvsüpa, doisaxe, "Egy Bb oŭ- 
^ue Kacatncecat delucr ap, xal xacagáyecar 
qpéxpi tic dCicoov xáro. OÙ tà aùtà obv tjle 
Aog GoSátopev * AAA ot návteç qà hpitepa pipot- 
uso: Mbyoust, Map’ fiv olv bgm: aŭta dxoucat 
xat paxðslv mapà rüw oUbt vobg yapaxvhpag tüv 
axo;yelov £xiasvapivov, lbuozüv pèv xai fapfáptuy 
«b piéypa, cogüv öt xal marv «by voüy bvtuv, xal 
nnp, xal yfpuv swüv tàs bjeg ig cuveivat où 
copia àvðpwzsig qata yeyovévan, &Nà uváper 
Oto héyesdar. 

61. "Qv zpózov 8b xal àveðixapev tautos «ip Bei 
xawozourfÉvzeg tà coU Xpusseo tẸnynoópeba" üntog 
uh, vuUvo mapalvzivese, Gówpev movrptütty ct iv 
c tEnyhasr. "026: äv meto at xal miotióoty dr 
mibg’ huüy Büacyóprvz xal Meyópeva elvat, 
xi Bio. oŬseg öüvasðar ömayvövrar, cöyeoðal te 

wnstiüovstg (69) mapà «o3 @eot tüv 
mponuapzmpéwov psov čiásxovtat, hpv GuvEU- 
youévov xal avvvrassvávsuv absol. “Ereira yov- 
zar üg Gv Evða Twp Est, xat qpónov üvaevvfi- 
crue, öv xa fele aco dveycwifmpev, àvaysv- 
vüvea:. "Ez! óvipazos yàp co) Haxpbs «Gv Giov xa} 
Aconizou B200, xal coo Xf pos tv "Ingo X pusob, 
xat llvcópazog àyiou, «b bv «ip Idam tére Aoutpbv 
máieUveni. Kai yàp ô Xgissbg. eInev* "Av ph åra- 
qevvafiüre, ov jd) elcédónre elc thr Bacidslav 
rör cüpayGr. "Oei B xal ábivavoy clc «à phtpus 
züy cegousüy «ug &ma& yeyvopévoug (70) g6Rat, 
qaveghy mlsly baci, Kal Bx "Haatoo, «60 mpogfizoo 
ix poeyp&yaev. etgreat tiva «pé qeüGovsat tàs 
&yapriac oi åpaprisavteç xat petavnüvteg. 'EXÉy8n 
Bi obzt; * AcUcacte, xaDupcl évectie* dpédere tüc 
zovnplac dx tör Yrvyüv ópüv* páðere xaAóv 


xai 


* supra n. 59, * Deut. xxxi, 92. * Joan. mi, 5. 5 supra n. 44. 


similitudinem carnis peccati in ligno martyrii exal- 
itur a terra el omnia trahit ad se et vivificat 
mortuos. » Probabilius videtur, quod ait Massuetus 
nostei aduotatione ad hunc lecum, nequaquam 
barc e libris apoeryphis desumpta, sed nihil aliud 
esse quam paraphrasim aul versionem liberiorem 
verborum Moysis, 

(68) Tà 8i cpíca atepl rèr zpizor. Legitur apud 
Platonem tò «glzov zept tà tpiza, nempe in T e 
Sic etiam legunt Clemens Alex. Sirom. v, p. 998; 
Porphyrius apud Cyrill. Alex. lib. 1 ix Jul., p. 55; 


Origenes lib. vi, adv. Cels., p. 288 ; Eusebius lib. 11 
Prepar. Evang. Nihil tamen mutandum in Justino 
mostro, Nam Prcclus lib. i Theologie Plalonicæ 
cap. 11, eodem modo legit ac S, martyr, quod ar- 
gumento est non defuisse codices, in quibus bic 
legendi ratio occurreret. 3 

(69) NnozeUorcec. Conatitut. apost. lib. xit, c. 2 : 
Hiph üb so) Bamilogaze vngiucáwo ó farme. 
vos. GRABIUS. 

(10) Pevropévove, Clarom. yevopévovç, et a 
marg. yevvrfévcas. 


A2 


xoieiy * xplvate dpgari, xal Buxaibcaze ytpar * 
xal Bebe, xal Ciaeyüopev, Aéyex Kúpioç. Kat £v 
Gir al dgagriac ópüv àc gorixcir, desl Epior 
Aevxavà * xal tàr cır dc xózxror, üc yiéra Aev- 
xavà. Eùr è pù eicaxcóoncé pov, uáxaiga ópüc 
xaréðerar. Tò yip orčpa Keplov £Aátnce ravza. 
Koi 3yov čè siç toŬto napà tüv ámoctóAtv tuáðo- 
pev moŭtov. "Exibh thv npómny (T1) Yévest hpv 
vooüvtes, xat’ àváyxyy yeyeviueða è öypäç aro- 
gas xaxà plg vhy sU yovéwv mph Xue, xal 
kv EÜcat pavhog xal movngal; ávaccpogalc yeyévapev, 
iro; ph àváyxne téxva pnt áyvolag uéwouev, 
403 mpoatpésztx xal Emtarfiume, ágéstg te ápap- 
më ünkp ùv mponpápcouev tóywpev Ev «ip Dat, 
imovogázera: TQ Dlonéwo àvayevwmðňvan xal pe- 
*avofsayct bmi volg hpaptnpévo, cb toù llazphg 
töv Giov xal Aranúmov @zoŭ Byopa* aùtò voUro pó- 
vov End yovseg (73), toūtov Xougópevov Byovzeg ènt 
m Joucpóv. "Ovopa yàp «ip àpifyup Beğ obðslç Eger 
elnelv' el 8d cts ohphserev elvas Myetv, ume chy 
Áswrov gavíav. KaXeizat b toto tò Anucphv gu 
iple, og qusuog£vov thy Bávorav cy taŭra pav- 
Gavivios, Kal èn’ óvípazog Db "loo Xpıotod To 
atavpwlévtog Ent Tovztou Tháo, xat èz’ óviuavog 
Tlvz)gazog &yiou, & xà tüv mpogmiüw mposxjovEs 
mà xarà tov 'Insoŭy mávea, ò gwtópevoş koverat 

62. Kat «b Jouzphv ĉh toŭto &xojsavies ol Galpo- 
veç Or vU npophzou (73) xexnpuypivov, ivipynsav 
xa) pavtigew tautoùg toùg els tà leptairūvizıġ- 
falvovzas, xa mpoaiévat adtols péhhovtag, hobis xa) 
xvlacag &zoteAo)vvag * téhsovõè xat hoúesða: &mióv- 
mag (14) phy &X0ely Exi cà ie pk vla tBpuvat, vep- 
qoüs. Ka yàg h ümoljesüai bmialvovcag tolg 
legole, xat totç abel; (75) tods ÜpraxeUovrag xe- 
Meósa0at Und vv ispatevóvtwv, Ex vüv cupOAvztov 
Must «i clonuév mpogfz, gafivseg ol Galpeveg 
&pupjsaven. Kat’ bxrlvo yàp oU xa:poU öte Mwsñç 
èxeheúoðy xazeMv elg Atyumzov Egayaety «hv Exet 
4aby zv "Iaparj:zóv, mouafvoveos ausoo ày «fj "Apa- 
6o, Yå mpd6aza. coU obs urzpdç Üslou (76), èv iõég 
mophs Ex fázoo nposwpilnaevadt ð tuézepoc Xpi- 
azb;, xal enev * " Yxódvcat và ùročýpará cov, 
zal zpoctA00r dxovcov. 'O 0b, üzolocápgevog xal 


imt 


3 Isa. r, 16-20. " Exod. m, 5. 


(14) "Exe thr xpórnr. Hec mirifice consen- 
tiunt cum doctrina S. Augustini: « Natos non ex 
bono, quo bone sunt. nüptize, inquit 1, De peceat. 
meril., n. 28, sed ex malo concupiscenti , quo 
henequidem utnntur nuptiz, de quo lamen eru- 
bescunt et unptiæ, reos diabolus parvulos tei 
Ex hae concupiscentia carnis... quecunque nasci- 
tur proles, originali est oblij i 
ilo renascalur, quem sine 
Virgo concepit. 

(732) Abcà toro póror ixiliyovtec. 
non est eum Grabio legere Ezzéyovzes voUttp, Àou- 
w. Legit Thirlbius aùtùò to310 póvov imt 
toù tbv Aoucópzvow äyovtog, hoc lantum. ap 
pellame eo, qui baptizandum ducit ad lavacrum. Hanc 
emendationem plurimi facio, ac si quis eam am- 
plectatur, minime obstabo. Non tamen ei assentior, 
tum quia ejusmodi participia non inusitata suut 


ista concu] 
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A minus. Etsi fuerint peccata vestra quasi phæniceum, 
lanquam lanam dealbabo ; et si [uerintut coccinum, 
sicut nivem. dealbabo. Si autem. non audieritis me, 
gladius devorabit vos. Os enim Domini locutum ext 
hac ?*. Hanc autem hujus rei rationem ab apostolis 
accepimus. Quando quidem primam nostram gere- 
rationem ignorantes, necessitate quadam ex hu- 
mido semine per mutuam parentum mistionem ge- 
niti sumus, alque in pravis moribus et nefariis 
institutis educati :ut necessitatis et ignora 
filii non maneamus, sed electionis et scientiæ, es 
remissionem peccatorum, quæ prius commisimus, 
consequamur in aqua ; super co qui regenerari vo- 
luerit, et. peccatorum prenitentiam egerit, parentis 
omnium et Domini Dei nomen pronuntiatur, sique 
B hoc ipsum tantummodo appellamus, cum eum ba- 
idum ad lavacrum deducimus, Nemo est en 
qui nomen dicere non enarrabili Deo possit, 
quis dicere audeat nomen illi inesse, is perdite 
sanit. Vocatur autem Javaerum illud illuminatio, 
eo quod mente illuminentur qui hæc discunt. Sell 
et in nomine Jesu Christi sub Pontio Pilato cru- 
cilixi, et in nomine Spiritus. sancti, qui per pro- 
phetas omnia ad Jesum spectantia prænuntiavit, is 
qui illuminatur, abluitur. 


62. Atque hoc lavacrum daemones cum per pro- 
plietam praedicatum audissent, perfecerunt, ut qui 
templa eorum ingrediuntur, iisque supplicaturt 
suut et libamina ac nidores delaturi, seipsos aquae 
aspersione lustrarent : atque illud etiam perficiunt, 
ut proficiscentes penitus lavent, antequam templa, 
ubi iidem dæmones collocati sunt, deveniant. Nam 
et quod sacerdotes jubent, ut ealeeos. solvant, qui 
templa ingrediuntur et iisdem rebus daemones co- 
lunt, id diemones ex his, que supradicto prophete 
Moysi evenerunt, cognitum imitati sunt. Quo enim 
tempore Moyses in Zgyptum descendere et popu- 
lum lsraeliticum ibi commorantem educere jussus 
est, pasceniem illum in Arabia oves avunculi mu- 
terni Christus noster in specie ignis e rubo allo- 
cutus est, ac dixit : Solve calceamenta tua, et acce- 
dens audi ". Tum ille calcesmentis depositis acce- 


D S. martyri (vide supra n. 55), tum quia supra dixis 
baptizaudum non ab nno, sed a pluribus ad lava- 
erum duci 

(73) Aià roð ztpogircv. Isaiam intelligit, cujus 
paulo ante testimonium attulit. 

(14) Tétsor ĉè xal .AovecOat daicvcac. Thiri- 
bius hic multa excogitat. Legendum putat, vel ¿V zé-. 
est pro ow, vel äzavzaç aut iepatsúýovtaç pro 
àmióvtaç. 

(13) Teig abroWg. Legit «el; vaotg Sylburgius. 
Nihil mutat Grabius, sed subintelligit darmonibus. 
Satius videtur rebus subintelligere. 

(26) To? zpóc jmepoc e(cv. Mirum unde hme 
S; martyr liouserit. Forte memoria effluente ma- 
ternum avunculum pro socero sumpsit. Conjicit 
Thirlbius eum in Moysem transferre, quod Jacobo 
convenit. 


ars 
dens audivit descensurum se ín Ægyptum, ibique 
commorsnti populo lsraelitico ducem abeunti fu- 
turum; cumque a Christo, qui in specie ignis 81 
locutus cum ipso fuerat, magnam virtutem acce- 
pisset, descendit et populum eduxit, magnis et ad- 
mirandis rebus editis, quas si vultis discere, ex 
ejus libris accurate discetis. 

63. Judzi autem omnes etiamnum docent ca- 
rentem nomine Deum cum Moyse collocutuu. Unde 
illos Spiritus sanctus per supradictum prophetam 
Isaiam increpans sic loquitur, ut antea scripsi- 
mus **: Cognovit bos possessorem suum, el asinu: 
præsepe domini sui; Israel autem. me non cognovit 
ei populus me non intellezit 9. Ac Jesus Christus 
n eos similiter argueret, quod nec quid Pater 

nec quid Filius, novissent, sic et ipse dixit: 
Nemo cognovit Pairem uisi Fili neque Filium 
nisi Pater, et quibus recelarerit Filius **. Verbum 
autem Dei est ejus Filius, ut diximus *!. Vocatur 
tiam angelus et apostolus; ipse enim nuntiat quie- 
cunque cognosci decet, et mittitur ut indicet quæ- 
cunque nuntiantur ; quemadmodum et ipse Domi- 
nus noster ait: Qui me audit, eum qui me misit au- 
di Aique id quidem patebit ex Moysis scriptis, 
in quibus hzc dicta legimus: Et locutus. est Moysi 
angelus Dei in flumma ignis e rubo et dizit: Ego 
&um ezsislens ille, Deus Abraham, Deus Isaac, Deus 
Jacob, Deus patrum tuorum, Descende in Ægypium 
el educ populum meum". Quæ vero. sequuntur, po- 
testis ex ipsis libris, si vultis, cognoscere; neque 
euim hic omnia perscribere possumus. Hzc, autem 
eo dixi quo Filium Del et apostolum esse Jv- 
$um Christum demonstraremus; qui quidem cum 
3fofea Verbum esset, ac modo in specie iguis, modo 
jn imagine incorporea visus esset, nunc voluntate 
Patris pro humano genere bomo factus ea etiam 
perpeti sustinuit, quecunque in eum insahi Judai, 
Alemonum impulsu, moliti sunt.. Qui cum nominas 
tim in Moysis commentariis expressum babeant : 
Es locutus esi augelus Dei cum Moyse iu igne flam- 
ma e rubo, ei dizit : Ego sum ezaistens ille, Deus 
Abraham, Deus 1saac et Deus. Jacob, parentem et 


*" supra n.37. * Jsa. 1, 5. * Mattb. x1, 27. 


(77) Ob2slc Erru. fhcreticos castigat Irenæus 
Jib. 1v, cap. 5, quod Christi verba: sic legerent : 
Nemu cognowt pro Nemo cognoscit. « Hi autem, in- 
quit, qui peritiores apostolis volunt esse, sic descri- 
Dunt : Nemo cognovit Patrem nisi Filius, nec Filium 
nisi Pater ei cui voluerit Filius revelare.» Fraudis 
suspicionem removere posset ah hzreticis Justini 
exemplum, qui, ul videmus, eodem prorsus modo 
legit. Sed hzc presentis in. præteritum immutatio 
suspecta gon inunerito fuit in perfidis haereticis, 
qui, ut ait ibidem Irenæus, ita huuc loeum inter- 
prelabantur: quasi a nullo cognuus sit verus Deus 
«nte Domini nostri adventum. 

n. "Azarre-Llet. Codices mss. habent ad marg. 
et R, Stepbanus ad calcém  zapayyéet. Observat 
Çrabiva Jusinum, dum Christuin ait vocari aposte- 
lum, respicere ad Epistolam ad Hebraos, quam 
yroinde iu Seriptucis canonicis numerabat, 
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A mpostl8ny, áxfixos xatelBelv el; Afyomrov, xal 
tEayayelv shv Exel Mady zv 'Iopanàıtūv, xal 8ú- 
vapty lsyopày Éia6e mapk «o9 Aaisavtog abc) v 
léz phe XptsvoU* xai xatehBòv tẸhyaye bv Aabv, 
morfjsus peyála xal Oavpána" & el BoUiecÜs pa- 
Osty, èx sOv coyYpappázuy txelvov àáxpig pa- 
Ohsesðe. 

63. 'louõalo, && mávreç xal vuv Dibáoxouci tv 
&wovópaaroy Bcbv Mehadnxévar «ip Mwasl- ödev «b 
mpogriuv Iveüpa Oi "Haatou toù mpopsumvupé- 
wow mpogfioo Dyyuv aŭtoùç, Gg mpócypájapev , 
sIntv* "Erru Boüc tòr xrncápevov, xal 6voc thr 
párny roj xvplov abrcU* lopali 86 ps olx 
Eyvo, xal à Jaóc pe où cvrüxe. Kat "Insoüc b 6 
Xpussbe, öm oix. Eyywsav "lovbalot tl Hlazho, xal 
^L YU, ópolug tMiyywv abvoUc, xal aütbe elrev* 
Oùðeiç Erro (71) rov Haréga el pù ó Yióc * ovðè 
tòr Yiór el uà Hac, xal olç àr àzoxaAUym ð 
Yiéc. 'O Aóyoç Bk coU Beoŭ tomv ó Yidç abcoU, wç 
mpebenusv* xal ăyyeoç 8h xaleivat, xal "Amó- 
e19o«. Abshs yàp &zayy£Xex (78) oa Bst ywostñ- 
vat, xal &ánosz£)ezat gryücov baa àyyédetan, d 
xal ajsbc à Küpuog fiiv elztv- 'O époD dxobur, 
dxoŭsı roð dxogrellavtóg pe. Kal bx vv mð 
Musiwç 8 svyypappátwv pavephv voUvo ysvhas= 
zat., Aéhextar & bv aùrolç oboe" Kal bláimce 
Mocsi ärreloç 8600 èr glori xùpòç èx rç Pá- 
rov, xal elasv- "Ep elju ó ör, Osòç 'A6padyi, 
6eóc "Icaàx, 8s0c "Iaxi6, d 8e0c rör zatépur 
Cov* xáreA0e elc Alyoxcor, xal &táyore cr Jaór 

C pov. Tàd Enóprva. é& txelwov Bouiópieyot pabet 
Bóvacür - où yàp uvardv bv voítorg ávayp&jax máv- 
za. "AX elg &móbe:&tv yeyővacıv ofbe ol Jóyor, ört 
Y eoù xa àmóstolog "ImaoUg à Xptavóg toti, 
mpóstpov Aóyog Ov, xal bv lé. mph; rotè gavelc, 
mob bb xa) Ev elxóvc ácw giáo v(79) * viv 8b, Bà Belh- 
quazog 8o) Unip «o0 ávÜpumeíou yévouç ávüpummog 
yevópevoç, bz£pe:ve xal zaðeiv 6oa avxbv tvhpyn- 
ogy ol alpoveç DuaceBTyat Umb tüv dvofjtov "Jou- 
čalwv- olmveç Éyovzes Pisos elpnp£voy èy totç Mw- 
ciw ouvtáypac , Kal. &AdAncev äyre.loç co Geo 
zë Mucsi àv gAopóc xvpl £x cijc Bárcv, xal lzer, 


“t vid. n. 46. “Luc. x, 16. Exod. m 6, 


D (79) 'Erelxóri ácopázov. Legendum ácopáto, 
ut paulo post elxóvoç åawpátov. linagines Irom 
reus videlur intelligere eas, que oculos non ferie- 
bant, sed menti divinitus illustrata offerebantur. 
« Verbum, inquit: Irenæus lib. iv, cap. 20, n: 11, 
non in una figura; nec in uno charactere videbu- 
tur videntibus eum, sed secundum dispensationum 
ejus causas, sive efficaciam, sicut in Daniele serie 
pium est. Aliquando enim cum his qui erant circa 
Ananiam, Azariam, elem, videbatur assistens 

f et liherans 
uit, quarzi similis Filio. Dei. 
Aliquando autem lapis a monte abscissus sine mani- 
bss, et percutiens temporalia regna, et ventilans ea 
€t ipse replens universam terram. Rursum hic idem. 
videtur quasi Filius hominis in nubibus celi vo- 
nieng, » eic. 
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"Eró slu d Ör, ó sóc "Afpaàg, xal ó @sðç A conditorem universorum hzc dixisse asserunt. 


"Icaàx, xal à Beòç '"Iaxi6, «bv «àv Giov Matipa 
xal önpoupydy mòv taŭra clzóvza Myousty elvat. 
"Q8sv xai «b mpogntoów llveüga BMépyow &ücoug 
dInev* "IepailA ĉé pe cix Eyro, xal ó Aacc pe où 
Cvvüxe. Ka máy 6 "Ipsoüg, dx pósapev, 
map' absol Ov, eIxev* Ob£slg Erru tòr llarépa 
eluh d Yiéc* cóbà civ. Yiór ei pù à. IHazip, xal 
olc àr à Yièç dacxatóyn. "lovtatos oby fyrsáps- 
vor às shy Tlazépa. «y Gov. Xexahsévat. cip Mw- 
Gil, «oU AaMjsavio, ajxi Üvrog Ylo) voU Ozon, ös 
xal &yyelo xal àndotohoç xéxìntan Bixalws Dév- 
xovar xa} (tà to mpopnuxst lveúpatoç, xal 
Bv abzoü maŭ Xpustob, dg olre sèv Masépa, obze 
mòv Yiòv Eyvwsav. Ot yàp mòv Yiby Matipa pászov- 
neg elva bhéyyovtar phre mòv Iatépa bmotápevor, 
pi öm boc Yièç t Tlaspi tüv Quov yivszov- 
seg’ xal Aóyoç mpwtóroxoçs Ov toU @roŭ, xal 
Ods bnápye. Kal npórepov &ik tis t0) muphs 
popyñç xal elxóvoç ágwpámwu «ip Mwsel xat cul 
érépog npophtag bgávr* vov U Ev ypóvor cre úpe- 
nipas àpyfe, Og mposimouew, bà mapÜévou Bvüpo- 
mog yevóuevoç xazk «hw wo) Matpòs Bou, ómip 
aurnplag söy miastuóviuy aj, xat ègovbevr bñ- 
vat xal nally ünfustvev, Tva àrobavòv xal àva- 
vhs vods «bv Üávacov. Tò b elpruévov èx Bároo 
th Mosel, "Eo elju d dv, d 8e "Alpaàp (80), x«l d 
Sebc "Icaáx, xal ó 8eàc "axi, xal à 8ebc rör 
xacípov cov, ompaveudw to xai ànoðavóvzag 
kutlvoug péveiv, xal elvat adto co X 3 


Hinc et Spiritus propheticus eos increpans dixi 
Israel auiem me non cognovit, et populus me non 
iniellezit*, Et rursus Jesus, ut ostendimus, cum 
apud eos esset : Nemo cognovit, inquit, Patrem nisi 
Filius, neque Filium nisi Pater et quibus Filius re- 
velaverit 9. Patrem igitur universorum Judæi sein-- 
per cum Moyse collocutum existimantes, cum is, 
qui locutus est, Filius Dei esset, qui et Angelus et 
Apostolus vocatus est, meritoet a prophetico Spi- 
ritu et ab ipso Christo arguuntur, quod nec Pa- 
trem nec Filium noverint. Nam qui Filium Patrem 
esse dicunt, hi argnuntur, quod nec Patrem sciant, 
nec Filium esse universorum Patri cognoscant. Qui 
cum Verbum sit primogenitum Bei, Deus etiam est. 

B Ac prius quidem Moysi et czeteris prophetis in spe- 
cie ignis el imagine incorporea visus est; uunc au~ 
tem vestri imperii temporibus 82 ex Virgine, ut 
jam diximus, homo factus secundum Patris volun- 
tatem pro eorum salute, qui illi credunt, et pro 
nihilo haberi et pati sustinuit, ut mortuus ac re- 
surgens mortem vinceret. Quod autem ex rubo di- 
ctum est Moysi, Ego sun exsistens ille, Deus Abra- 
ham, et Deus Isaac, et Deus Jacob, et Deus patrum 
tuorum **, argumento est eos etiam post mortem 
manere, et ipsius Christi homines esse, Hi euim 
primi omnium in Dei inquisitione versati sunt; Abra- 
bam quidem pater Isaaci, Isaac autem Jacobi, quem- 
admodum et Moyses perseripsit. 


ávüpimous. Kal yàp mpo «v závtwv &Yüpimuv 


ixslvot mepl Oeod Çhmaw hoyhfðnsav, Apaia piv macho Ùv to "laxkx, "oaàx 0 to "laxi, 


ùg xaX More ávévpays. 

64. Ka th áveycigety Bb zd elwhov 7s Aeyogé- 
vne Kópng bmi zal; tüv Übázow myyals tvepyñoat 
«oue Üalpovag, Aéyovsag Üuyaziga abcky slvat xo) 
Abs, pueuuivoug zb ià Moin eipnuévoy, bx 
qüv xpacipnpévov vozat övasðe. "En yàp 6 Mw- 
cs, Og npoeypápapev* "Ev dpxj éxcimcev ó 
Osòç civ oùpuvòr xal thr mij. 'H 8b rñ qr åd- 
paroç xal àxaracxetactoç, xal HIvevya 8eov &xe- 
yépero àxáro rür ùðárwr. Elç uipmmw ojv 102 
iry8bvrog tmyepopévou «ij Üöam Iveúpatoç eoo, 
ahv Kópny Oyazépa so) Aus Égasav. Kal «hy Abr- 
väv ôt dpolwç movnpruógsvot Ouyasépa mo Ag 
Kgasav, obx ànd piğswg" àXX Eneibln Evvorfiévsa (81) 
zb» Bedv dr Myou mòv xáspoy rotaga Éywtosav, 
éx thv mpürr Ewoav Égacay thv "Aónyav. "Ozsp 
qe)osbxazow hyovpsða elvat, fic Bvvolag elxóva za- 


pagípery Ürksis» opi». Kat ópolux «obe Zoug 
? Matth. xi, 27. 


** lsa. 1, 9. *! Exod. n, 6. 


m exprimi declarat, Cohort. n 
tur Christus Deus Abraham, Deus Isaac et Deus 
Jacob. 5e Idcirco illorum Deus est, ac ipsi illius 
homines sunt, quia primi exstiterunt, qui in Deo 
inquirendo occuparentur. 4». lllud etiam obser- 
vandum, quod paulo ante dicebat, xat Beds oxáo- 
xt, et Deus est. 


vr 


C 64. Atque ut illius, quie dicitur, puelle simula- 
crum ad fontes aquarum erigeretur, id quoque dæ- 
menum molitione, am Jovis filiam esse dixe- 
runt, ac verba Moy: mitati sunt, contigisse, ex. 
bis, quz jam diximus, perspicere potestis. Moyses 
enim, ut supra scripsimus, sic ait: Jm principio 
creavit Deus celum et terram. Terra autem erat ina- 
spectabilis et incondita, et Spiritus Dei [erebatur su- 
per aquas. Ad imitationem ergo illius Dei Spiritus, 
qui super aquas ferri dictus est, Proserpinam Jovis 
liliam vocarunt. Ac si nequitia Minervam ex 
Jove genitam dixerunt, idque non ex concubitu ; 

p Sed cum mundum a Deo, postquam cogitavit et con - 
Sideravit, conditum esse per Verbum cognovissent, 
primam veluti notionem Minervam dixerunt. Quod 
quidem perridiculum nobis videtur, muliebrem for- 
main ad imaginer notionis exprimendam inducere. 


(81) "Ervonüévra. Postquam cogitavit et consi- 
deravit, id est postquam mundi exemplar in Ver 
descripsit, Qu: rva attribuit ethi 
inus, ea contiri i at. 13, 
Minervam ex patris capite. prosilien| 

i: lum ei terras el 


eis sunt. Cui quid 
cum iis qux leguntur Proverb. viii, ut eam merito 
Justinus ex Hebrzorum fontibus derivatam exi- 
sumet. 

ik 
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Similiter et reliquos, qui dicuntur, Jovis filios ipse A Xeyogévoug vioug 


aciiones redarguunt. 

65. Nos autem postquam eum, qui fidem suam et 
assensum doctrinz nostre testatus est, sie ablui- 
mus, ad eos, qui dicuntur fratres, deducimus, ubi 
illi congregati sunt, communes preces et pro nobis- 
metipsis, et pro eo qui illuminatus est, et pro aliis 
ubique omnibus intento animo facturi, ut veritatis 
cognitionem ade| hac etiam gratia dignemur, ut 
rectam operibus vitam agentes et præceptorum cu- 
slodes inveniamur, quo salutem zeternam assequa- 
mur. Invicem osculo salutamus, ubi desiimus pre- 
cari, Deinde ei, qui fratribus przest, panis affertur, 
et poculum aque et vini: quibus ille acceptis lau- 
dem et gloriam universorum Parenti per nomen 
Filii et Spiritus sancti emittit, et eucharistiam, sive 
gratiarum actionem, pro his ab illo acceptis donis 
prolixe exsequitur. Postquam preces et euchari- 
stiam absolvit; populus omnis acclamati, Amen. 
Amen autem Hebrza lingua idem valet ac Fiat. 83 
Postquam vero is, qui praeest, preces absolvit, et 
populus omnis acclamavit, qui apud nos dicuntur 
diaconi panem et vinum et aquam, in quibus gratie 
acie sunt, unicuique presentlum participanda dis- 
tribuunt, et ad absentes perferunt. 

66. Atque hoc alimentum apud nos vocatur eu- 
claristia, cujus nemini alii licet esse participi, ni 
qui credat vera esse quae docemus, aique illo ad 
remissionem peccatorum et regenerationem lavacro 
ablutus fuerit, et ita vivat ut Christus tradidit. 
qse enim ut communem panem, neque ut comm 
nem potum ista sumimus; sed quemadmodum per 
Verbum Dei caro factusesus Christus Salvator no- 
sier et carnem et sanguinem habuit nostra salutis 
«ausa ; sie etiam illam, in qua per precem ipsi 
verba continentem gratie acl: sunt, alimoni: 


(82) Pitipare. Quamvis S. Justinus hanc Apo- 
»æ scripserit, ritus tamen Eci 

in scribendo sequitur, et sancti osculi 
uon ut in Latina Ecclesia proxime ante 
ut. apost. lib. 
myst. iuit. Ob 


tempus, 
communionem, Sed, ut estin Cons 


vin et apad. Cyrill. Caf. 
lem causam disco 
atum distri 


(83) upirziu dé o; Sie 
Sa Treneum lib. t, cap. 13, n. 2, de "Maren vas 


s inter Cyprranicas, de muliere quadam 
aw hoc frequenter. ausa ut 
et invocatione non contemptibili, sanclilicare. se 
panem et eucharistiam favere simularet m serili- 
Domino (non) sine 
iis offerret, » invoc 
inlis idem videtur esse 
nstie, 

[Ln 


loquitur, 


io illa wem contempt 
prolixe preces encha- 


"Yaip rop xurngiðchat reùtwr. Eam in- 
dien S, Martyr gratiarum actionem, qwe Deo 

pier nonane, ul est ob creatum ith em el 
vium, et ob eadem don opus et 
wenguniem conversa offerebatur. "r Ürigenes 
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mo Abs al npågsig Diyoomw. 


65. 'Hypels 8, petà cb oUzug Aoücat «by meret- 
egéviy xa) avyxasaseDetpdvoy, Eni «oig Xeyopévo 
Ug Byousw, Evða guvnypévor elo, xowàç eb- 
yàs nunadpzvo: rép te tavtöv xa «oU qwmobév- 
ue, XA} ow aveo) máy EÖTÉVOÇ, üztog XAT- 
eur, ck dm pafvcee, xal t Epywv áya- 
utal, x3 gúhaxsç tüv ivcevmAuévoy cù- 
p97, Gros «hy alóvov curnplav auBOpev. “Ade 
Aes qufjuam. (82) ácmatóusÜa maucápevo tüv 
mposeépezat cip nposstöm Tüv dbcl- 
vOv &pos, xat zothpov Dbacog xal xpápatoç* 
xxi obros, Aafüw, alvov xa ĉógav ^i Iarpt zv 
Gov Gà qo Ovípaog xo) Yioù xal to Mveüpatoç 
xat ebyapisslav (83) 0mip 
c5) xanga. moütwv (84) map! airo] bri mohd 
mosizar* oU guvtelésavtog tç cùyàç xal thv eùe 
qapiszíaw, näç ó mapüv abç imeugnuet Mov, 
Apir. Th 8k àuhr sf "E6patx puvi «b yéroro 
anpaive:. Ejyapusrisavzog ôt vo) nporotötoç, xal 
izeugmufsavzog mavibg to Aao0, ol xahoúpevor 
mag fiv iow dass Dxkst tüv mapóviuy 
uesalafely ànd vo) ebyapurzrflévrog &ptou xat oľvov 
xai üaatoc, xal volg o) mapoüsty åzopépovat. 

66. Kai fj cpogh aücn xaheisat zap’ fuv ebya- 


quailas f ode Ap perasyelv böy tony Ñ c 


msseuovst dA elvai tà debdayuiva 0g! Apöv, 
xdi hovoapiwp qh Uri ágéstug &paptuóy «dl elg 
ávayéver zt hovzgòv, xal olus ioüvet ig à Xpıatdg 
mapibexcw. OÙ yàp Gg xowhw Ğprov oùðè wowbv 
máu taŭra 4apfÁvoutv* dX ðv vpfmoy ik Mou 
Orct (85) expxono:mücle "hzoüg Xpiorbg 6 Ewtho 
hpūv, xd sápxz xa} alpa icio currpag fdv 
Ezyev, oüzug xal thy bí eùyñe Dóyoo toù map! ad= 
(86) evgapistrfücisay vpogh, Ł§ fs alpa xa 


lib. vn contra Cels., p.399; Toug pev! ebyapistlag 
xai tidie che bmi olg Golelot mposayopivous äp- 
ug isUiouzw. cùpa yevopévoug bi THY tÜyhv 
rà xai &pdioy vog uev Ovwüg mpobéatiug 
ypwpivoug. « Panes cum yinlar actione 
Lione di data haec dona oblatos comedimus, 
| ob precem efectos sancium, et 
fieans cos qui eo utuntur cum Sano propo- 


(85) "Ov zpczov ĉià Aéyov 8cop. De tola hac 
Justini doctrina, vide Praefat. Iilud autem, Per Ver- 
bum Dei incarnatus. Jesus, eV. n. 46 : Per virtutem. 
Verbi homo factus, illust potest et explicari ex 
bi Spiritus seu Verbum dieitur in V 

que obumbrass 


virtnte siia effecisse. 
(56; Ar ebyiç Acyov toù zxap' aiccv. Vox illa 
imn Verbum hoc loco signilicat, sed ipsius 
Chrisu verba, ut patet ex his quae sequuntur. Refert 
enim Justinus Christi verba ut esplicet, cur Chri- 
illam, in qua gratiæ ôr e: 


En tm 15 : (om tüyng xai e2ya, 
precem et gratiarum. actionem. continentibus ; 
lioc loco viuetur eamdem adhibere verhorumi 
siruciionem , cum ail, È’ sime ^óyo9 t0) mag 
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aápxes xazi pevaCokhy zpégovsat hpv, Exzivoo A ex qua sanguis et carnes nostre per multalion ein 


«o8 capxomormÜévrog "lnanü xa aápxi xai alua 
ttdáyðnpev elvat, OL yàp ånåstoho Ev vol yevopé- 
vog Òr atü åmopvnpovedaany (87) , $ xadetent 
Eùayyëha, ose ca pHxay tvrsráhða: aðsočş shv 
"Insouv* Àabóvra prov, svyapisrisavza cim: 
Toto xcieite eiç iy àráurnoir ucv* Tovtéce: 
v? cüpá gov xa} sb mci piov Zacks Xabivea. va 


cùyapıorisavza elaely* Točró iori alid uov* xa 
pivog ajos pevafeüvan. "Om:p xak èv dg c 
Mibpa puserplotg rapëdwzav yivesðar piynsápevo 
el mompa Dalgoves. "Ott yàp & 
Vang tilerar iy taŭg to) puoupivnu teheralg per 
bzdéoy «tv, 3, Eniasacüe , 3, uatity čóvasðe 

67. "Hyg 0b perà vasa Vizhv » AAi- 
Jes; üvapipvlyzopev* xat eb fynvzzg možg Mermopč- 
vog mat Extxov po ev, xat aüvespzy dde à 
"ES más s: ols mporocpüuiüa, eùhoyoðpev 
Tlomzhy tO» mávsow Ai 
Xgizob xa bi Tluüpazoc c0) hyiou- 
halou Aeyopévn huëpa závzwy vasà mist 
pevovtuv ènt mò aüsb guvDrusis y 


ànopvnpovsýpaza züy àmoc:/Muv, Ñ ck s 


o3 


Bi Miyou Thy voule 
xalw vnjzem peggio Tor 
cávseg, xa tUyiüe TÉuTOpEY” XY ÒG 
mpolgnuiv, mausapivow uüv che 
poete 
cj pnto: xa coyaptazlac, bz Bóvaass aci (RO), 
ávardye (00), xató ahs Extugruet i erov b Apaj 
xal ij Grádoste xat h peráàngyis &zb xov ebyzpurst- 
Oévsuv Eváastp vlvesat , xat cele ob rapoart tà tüv 
üaxdvoy. mipnitr. Ob atnopoðvezg Dh yai pou): 
vou, xazk. mpoalpzaty ëxagtog Thy baumot, foshe- 
cai biws xa mb cudey 

(94) àz 
wol; te xa yhpatg, xat toig d. 
aiziav Xsixopé xa 


30a xoti 


Kw mapk x Rp 
besar, val ajehs bmtxnu: 
à vózov, Ñ èr hiny 
y èv espog obat, xat 


£356 


ng s 


paw zav mávere ch» cuvfhuct) modu 

" Luc. xxi, 49. * Matth, xxvi, 28 

(87) 'Azoprnpor: 
dieta sapientium quae 
s lib. v Hist. eccl. cap. 8, de Irenzo ai 
ATOPY OVE zov ko 36:69 TVOG m oza6. Mee 
orum apostolici cujusdam presby- 
. meminit. Hinc Xenophon scripsisse dicitur 
à å tr» , Dictorum 
lem voce ante 
Justinum usus est Papias apud Eusebium lib. n1, 
1 cap. 39. Gramu: 

(88) Hpóxincu. Legendum Grabius existimat 
mapáxknotv. 

(89) "Ocm ĉórapıç aco. Non favent hzc. verba 
his qui ratas et fixas Ecclesi;e preces impugnant. 
Neque enim eas Justinus in sacerdotis arbitrio po 
sitas fuisse dicit, sed sacerdotis orantis ardorem 
et intentionem ii exprimit, il sibi aliud vo- 
t liaec. verba, ór úv , quantum polest, 
reddidi, totis viribus. Sic paulo ante di 
Christianos sòtévwe. id est cum 


repetuntur. 


aluntur, incarnati illius Jesu et carnem et. sangui- 
nem esse edocti sumus. Nam apostoli in commer 
i . quz vocantur Evangelia, ita sibi mandasse 
Jesum tradiderunt : eum scilicet accepto pane, cum 
gratias egisset, dixisse : Hoc faciie in meam com- 
memorationem *'. [loc est corpus meum ; et poculo si- 
iiter accepto, actisque gratiis dixisse ; Hic ext 
sanguis meus *, ipsisque solis tradidisse. Atque id 
quidem et in Mithrz mysteriis ut fieret, pravi dæ- 
mones imitati docuerunt. Nam panem et poenlum 
aque in ejus, qui. initiatur, mysteriis, quibusdiin 
verbis additis apponi, aut scitis, aut discere potestis. 
67, Ex illo tempore liec semper nobis invie 
memoriam revocamus ; et qui babemus, indigenii 
B jus omnibus subvenimus, et semper una sumu: 
Atque in omnibus oblationibus laudamus crea- 
torem omnium per Filium ejus Jesum Chris 
per Spiritum sanctum. Ac solis, ut dicitur, di 
nium sive urbes sive agros incolentium in eumdem 

t conventus, et cominentaria 
aut scripta prophetarum leguntur, quo 


stolorum, 
1l licet per 
tempus. Deinde, ubi lector desiit, is qui priest ad- 
monitionem verbis et adbortationem ad res tam prie- 
claras as suscipi. Postea omnes simul con~- 
surgimus, et preces emittimus; atque, ut jam di 
mus, ubi desiimus precari, panis affertur et vinum. 
et aqua : eL qui praeest, preces et gratiarum actioneg 
lotis viribus emittit, et populus acclamat, Amen, et 
corum, in quibus gralia? actae gunt, distributio lit 
et communicatio unicuique presentium, et absen- 
libus per diaconos mittitur, Qui abundant et vo- 
lunt, suo arbitrio, qnod quisque vult, lurgiuntur, 
4$ e! quod colligitur apud eum, qui p , de 
nitur, ac ipse subvenit. pupillis et viduis, et iis qui 
vel ob morbum, vel aliam ob causam egent, tum 
eti; in vinculis sunt et advenientibus pe- 
regre hospitibus; uno verbo omninm indigentium 
curam suscipit. Die autem solis omnes simui con- 
venimus, tum quia prifha liec. dies est, qua. Deus, 
eum tenebras et materiam vertisset, mundum ere 
vit, tnm quia Jesus Christus Salvator noster eadem 
die ex mortuis resurréxit, Pridie euim Saturni ewin 


ventione preces fundere, Et supra n. 15 
s alvouvesg. Ninivite áviÜ/mgav mois 
v. 8.8 i 


"05 iva- 

shy Qin» 
Cels. 
va Yi» abro 


clamorem quem- 
sign i 
. iv. Hist. 


eccles. 


coi 


üirmalione; quia scilicet soli eam dabaut epis 
*&CODI. 


si 
eruciûzerunt, et postridie ejusdem diei, id est Solis 
die, apostolis suis et discipulis visus ea docnit, que 
vobis quoque consideranda tradidimus. 


S. JUSTINI PHILOSOPHI ET MARTYRIS 


4s 
A Exe mpi xsv dpa, Ev fj ô Bede, «b axóroç 
xai shy Dny «péjac, xósuov bxolnoe, xal "Inacus 
Xpgursbz 6 Spécspos Ewthp 7) aŭti dpa. bx vexpüv 


dvi. Tjj yàp mph täs Kpovudi (92) bovaüpucaw abviv* xal tj petà shy Kpovudyw, fig boc tüloo 
ipépa, gavele «ol; &mootólote ačsoŭ xat paðnrais, Bilbate «ausa, &mep elg tzioxepiv xat üpIv áveliüxapev. 


68. Atque hzc quidem si vobis rationi et veritati 
consentanea videntur, in pretio habete aulem 
mugz vobis videntur, ut nugas contemnite, nec, ut 
adversus hostes, ita adversus homines innocuos 
mortem decernite. Vobis enim prædicimus vos Dei 
ium non evitaturos, si in injustitia permanea- 
ac nos exclamabimus : Quod Deo placet, id 
fat, Et cum. ex epistola maximi et illustrissimi 
Cæsaris Adriani, parentis vestri, postulare a vobis 
possemus, ut judicia, quemadmodum rogavimus, 
feri jubeatis; non tamen magis ob hanc causam 
Yogavimus, quod ita constitutum essel ab Adriano; 
sed quia scimus nos justa petere, orationem et re- 
rum nostrarum enarrationem confecimus. Adriani 
autem epistole exemplum etiam subjecimus, ut in 
hoc quoque verum a nobis dici perspiciatis. Sic ha- 
bet illud exemplum : 


Adriani pro Christianis Epistola. 


ju 


69. « Minucio Fundano. Litteras accepi ad me 
asa Serenio Graniano clarissimo viro, cui 
juecessisti. Videtur igitur mihi res non sine inquisi- 
tione prætermittenda, ne et bomines perturbentur, 
et sycophantis materia sceleris prebeatur. Si ergo 
ad banc petirionis rationem provinciales sese obfir- 
mare possunt adversus Christianos, ut etiam pro 
tribunali respondeant, illuc tantum sese vertant, 
mon autem petitionibus aut solis utantur clamoribus, 
Multo eniin magis convenit, si quis accusare velit, 


(92) IIp tiic Rporuxric. Halloixius observat Vit. 
Justini p. 153, diem Veneris nolle appellare Justi- 
num ob summam hujus dez turpitudinem, Ridet 


desant apud Eusebium, apud quem legitur tantuui, 
&ixalay hgiouv thv mposqguvrstv. 

(97) Kai xarà tovto. Eusebius xat oùto. 

198) Kal žari có dvz(ypagcv roro. Legitur tan- 
tum apud. Eusebium, xat ott tóðe. — Justinus teste 
Kusebio (l. c.: aùthy xa gavéBevzat |se. Justin.] thy 
‘Popaixhy åwiypaghy, hpeis à ènt cb "EX vtxv 
xa1à úvapıv aùthy uezecktoagev) genuinum Lati- 
ne epistolae exemplum apologiæ ascripsit idque a 
Rutino servatum repetii, Jam Alex. Sym. Mazochius 
rescripti illius Adrianei textum, quem Aquileiensi 
presbytero redivivum debemus, Éusebiane inter- 


68. Ka) el ptv Doxel plv Mmvo xal dAnficiac Eye- 
aðar, cipfjsase aùtá" el Bb Mpog Dplv Doxel, Ùç 
Anpebüv mpaypázov xazagpovísavs, xal ph e 
xa by8pü», xarà vüw pnöèv åðixoúvtwv Üdvaroy 
épizest. Ilgoléyouev yàp plv ör: oùx txgeúfeoðe 
«ky toopévny to @eoŭ xplstv, tày bripéviree th dli- 
xig, xa fel; tmbohoopev" "O piov cQ Beğ, 

B Toto (95) vevécóu. Kal i& bmicroMig (04) 8b to 
peylotou xal kxtgaveavázou Kaícapos "AbptavoU, toU 
magic Opüv, Eyovete &zaccely Ops xaüà hrga- 
pev xeAeücat zàç xploeiç yevéoðar , oùx Èx «oU xe- 
xplsüas (95) zoŭto ùnd 'Aðptavoð päov hgrósapev, 
ANN Ex. toù tnistasða: ölxara àfiodv, thy mposqüvr- 
ciw xal (fet nenorhpeða (96). Yrerákapev 8 
xal cfc tmotohñg ‘Aðpiavoð cb åvrlypagov, Iva xal 
xatà 105x0 (97) áXnfedetv uds Yvoplirse* xat ote 
«b àvzlypagov toto (98) - 

"ABpiavov 02ip Xpwrtuavóv. 'Eziwrtodil (99). 


69. « Mivovxip oovlavip. "ErissoMy Bietápmv 
Ypaelaáv pot àzb Xepnyloo (1) 'paviavoo Ya ponpo- 
tátou dybghe, õvziva cb Dubéto. OÙ Doxel ody por 

C 5b npäypa àgkrrtov xavanctv, Iva phre ot &vðpw= 
mo Tapártuvtar , xa} volg gvxopávtaiç yopnyla xa- 
xoopylag mapacyt0]. "Av obv (3) sagüs elg taútny 
tiv àglwnv ol èrappiūtar Büvoryext BusyoplLeotat 
xarà «iv Xpusztzviv, ç xat «pb Bfpaog ampi- 
veafiat (5), rà «o)xo pévov «paiosw, à" olx dfub- 


623tv (4), oddt påvars Boats. oG yàp pähhov mpoa- 
pretationis (l. c. c. 9, p. 315, sq.) loco subrogavit, 
Cf. Maz. Uomment. in vet. marmor. 8. Neapolit. 
eccl. Kalendur. , vol. I, p. 470, sqq. (rec. in. Gal- 
landii Biblioth., etc. t. Í, p. 738, sqq.); add. Ern. 
Jul. Kimmel : De Rufino Eusebii interprete (Geras 
1838, 8,) p. 175, sq., Secutus autem sum eamdem 
Rufinieditionem Basileensem recogn. per Beat. Rhe- 
nanum (Basil. ap. Jo. Froben. 4525, fol.) c. 9, p. 78, 
quaim possedit Jo. Andr. Bosius, Jenæ olim bi- 
bliothecarius; hic euim a. 167: tuin quemdam 
codicem Norimbergensem ita exhausit, omnes le- 
ctiones ut margini illius editionis nunc n bibliotheca 
lenensi asservatz ascriberet. OTTO. 

(99) Hzc est rescripti interpretatio, quam post- 
modum librarii, primitivo exemplari spreto, Justini 
Apologie ex Eusebii Hist, eccl., 1v, 8, attexuerunt. 
0110. 

(D Segnyiov. Mallet Valesius cum Rufino et Hie- 
rouymo Sereniamum hunc proconsulem vocare, 
quem quidem post litteras Adriauo missas e vita vel 
€ provincia decessisse pulal, et idcirco Adrianum 
iliius successori respondisse. Hanc autem Adriani 
epistolam Latino sermone huic Justini Apologie sub- 
jectam Eusebius Grece reddidit, ut ipse testatur; 
et ex illius Historia lib. 1v, c. 9, huc translata este 

(3) "Av cir. Euseb. ci oùy, et mor éxapyurat 
bovavzas. 

(5) "AxoxplvecÓa:. Euseb. áxoxplvasüat, Sed in 
nonnullis mss. codicibus legitur ut apud Justinum. 

(4) A&ocectr. Observat Valesius hac voce de- 


P] 
Fav, el sig xarqyopsly BodAotzo , «601 ae Bzqtvó- 
axe. El mç oy xatnyopel, xal sixvuai «t mapà 
«obe vópnug mrpátovrac , oUzux &ópiğe (5) xazà thv 
Bóvagtv toU ápaprípatog. 'üc pà mòv '"HpaxMa, 
sl m güxogayrlag yáptv ^oUvo mpottlvot (6), &a- 
Jápfavt óxkp cfc etvécsoc , xal gpóvrute Unus àv 
biiixfisenag. » 
"Avcurirov *Exrt0A]] xpóc tò xowór vijc 'Aclac. 
T0. Abvoxpámop Kalcap.(7) Tisoç ADitog "Abpta- 
vc "Avmuvivog aebaotdç, cùoebhe, àpyiepsùç uért- 
aoc, bnpapyixris Egovalag 5b w’, Uxazog tò Y, za- 
hp marcplloc, «ip xotwp sf; "alas (8) yalpetw.— 'Eyi 
Gurny (8) öm xat «oüg Ocoüg ErtgeAele Esesða: ph 
Aavðávety oùs Toroútouç., Mob yàp pãhkov Exelyoug 
xohásorev, sInep Bóvatweo (10), «obe ph Bouopévoug 
abo; npozxuvely (M). Ol; tapayhv Opzlg tp6ád- 
Jut, xal thy yvópny abcóv fvrep Eyouaw óc &ðéwv 
xamyopelte, xal Ecepá (12) tiva Eu6ádere, uva 
où duvápsða &noðelgar. Efn 8' àv (13) ixetvotg xpt- 
cipüv, «b Boxelv ènt «ip xarnyopoupévp reðvávar* 
xal wxõov Og (14) rpotépevot và Exvtiby juyle, 
Anrep neópevor'ols grotte mpásaety aŭtoúç. Mept 
Bt tüv ceicpiby «iy yeyovórwy xal cy yıvopévov, 
oùx tixb; (15) üropvisa: Dude ðupoðvraçş, ötav 
mep ax, mapabdhovtaç tà Üpizepa npòç «à txel- 
voy, Uri eoa pénsuiovóce pot Ùpüv Ylvovcat mpbo òv 


signari acelamationes illas, quæ a populo fieri sole- 
bant in theatris : Christianos ad leonem, ut testatur. 
Tertullianus, 

5) Atdpite. Euseb. bpe. 

8) Tovro xporsiroi, ld est, si calumniæ causa 


(1) Aùroxpárwp Kaicap. De hac epistola ejusque 


titulo ibus disserimus in Prafat. part, im. Ex 


si exstitigse! ui 
usurum fuisse ad defensionem sui, quia ad Anlo- 
ninum ipsum dirigitur A pologetieus, quam illo Adr 


ni, ad quem Apologeticus non pertinet, lta præce- D o!xetou 709 


plor noster Éichstadius in Exercilatione Amoni- 
niana v, Annal. Academim Jenens. vol. I, (len. 
1825, 4) inserta p. 86, not. 3. ldem vir clarissi- 
mus istius decreti textum apposita versione Latina 
ex Justino et Eusebio (Hist. eccl. iv, c. 15, p. 526, 
sqq.) reddidit notis illustratum (I. c. p. 290, sqq.). 
Mirilice autem diserepat exemplar Eusebianum ab 
hoc nostro; quare de illo nihil afferemus. OTTO. 
(8) Ti xar tüc Acíac. lia Cieero commune 
M.lyadum el commune totus Sicilie in Verrinis 
dixit. Porro euai xotvby. ‘Aslag dicitur, subaudien- 
di ni commune 


variarum in Christianos persecutionum semina- 
rium. UTTO. 
f9) Etù inr. Habet Eusebius, £yà piv oia , sed 
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w 


A te ea dere cognoscere. Si quis igitur accusel et 
(Christianos) przter leges aliquid agere demon- 
stret, ita statue, ut gravitas delicti postulabit. Quem- 
admodum etiam mehercule,siquis calumniandi causa. 
hunc pratextam arripiat, 5 cogitationem suscipe de 
hac crudeli agendi ratioue, et cura ut ulcisearis. » 


Antonini Epistola ad commune Asiz, 

70. Imperator Cæsar Titus. lius Adrianus An- 
toninus Augustus Pius, pontifex maximus, tribun. 
potest. xv, cons. n, pater patrie, communi Asia 
salutem.—Putabam equidem curaturos deos, ne tales 
homines laterent. Nam si possent, multo magis 
quam vos ab ejusmodi hominibus qui eos adorare 
nolunt, pcenas repeterent. Quibus quidem vos mo- 

B jestiam facessitis, et eorum sententiam, tanquam 
si essent athei, accusatis, et alia nonnulla impingi- 
tis, quz probare non possumus. Utile autem illis 
fuerit ob id, cujus nomine accusantar, mortem vi~ 
deri oppefere, ac vos vincunt, dum animas suas 
projiciunt potius, quam illis pareant, qua ab eis 
fieri postulatis. De terr autem molibus qui vel 
evenerunt, vel eveniunt, non decet ut admoneatis, 
vos qui animum despondetis, cum fiunt, si. cum 
Illorum rebus vestras comparetis, Sunt enim illi fi- 
dentiores quam vos apud Deum. Ac vos quidem per 


us mendose, ut in multis aliis ejusdem epistolas 
Perhonorifice eniro de Christianis Antoninus 
lam et aperte deorum 
s imbecillitatem arguit ; 
Dei cultu constantiam praed 

verisimile non es! eom initio epistole dixiss, 


c 


Scio 
diis ipsis cure esse ne hujusmodi homines lateant. 


(10) Elzep ĉúrawzro. Hzc desunt apud Euseb. 

(11) gocxvrwr. Addit Eusebius 4 ópzi. Qua 
sequuntur, sic leguntur apud eundem : 00; clc tapa- 
yhv tubáhhete, Be6axoüvee thv yvópny aüvàv ğvrep 
Éyoustw, üg àOéwv xatyyopoüvreç. Quos conira Iu- 
mulium concitatis, sententiam eorum confirmantes, 
dum eos accusatis tanquam impios. Observat Vale- 
sius Nicephorum addere mep} huv, ac Rufluum 
ipsum ila legisse. Sic enim vertit : Confirmatis eo- 
rum quos perseqvimini, sententiam, quam de vobis 
habent, dicentes vos im} 


boi rasogesuévog seh vávas uos 


(14) Kal vuxocir ópàc. Legitur ü0cv xal vixiat, 
sine ópdc, apud Eusebium, ex quo ibidem reposui 
tmp pro elzep. 

(48) Oùx elxóç. Contra Eusebius, oóx torov et 
paulo post àðupoövraç piv, mapa6állovtag 0k tà 
Auézepa. Ex quibus solam vocem mapa6dAoytag 
excerpsimus, pro xapaGdXAovteg quod habebat Ju- 
Sinus. Cætéra apud S." Martyrem accuratiora, ut 
quisque animadvertere potest ex interpretatione, 
qui satis clara el perspicua est. Grabius vertit ; 
Vestra infortunia illis imputetis m sensus a Ru- 
ino et Christophors. expressus, sed repugnantibus 
verbis, ut observat Valesius, cui probatur 
Langi uon multo accuratior interpretatio, 
ga: rapabádovteç, admonere ui compare 
"Yxouricas. lloc verbum referendum est ad 
mos, quippe qui imperatorem di 
admonueriut per Christianos importaiis, 


AS 
illua tempus deos nescire videmini, et templa ne- A 
ghgitis, nec Dei colendi rationem nostis. Unde et 
illis, qui eum col invidetis, et ad mortem 
usque inseetamini, De ejusmodi homi 
quidam provinciarum rectores divinissimo meo 
patri scripserunt, Quibus ille rescripsi 
tii exhibendum esse talibus hominibus, nisi quid 
adversus imperium Romanum moliri deprehendan- 
tur, Quin et ad ine multi de illis retulerunt, quibus 
ego respondi patris mei sententiam secutus. Si 
quis aui adversus aliquem illorum, ut talem, 
aclionem instituat, delatus crimine absolvatur , 
etiamsi illum talem esse constet : delator vero pæ- 
mas luet, » 


Marci imperctoris Epistola ad senatum, qua testatur B 
Christianos victorig causam. fuisse. 


71. e Imperator Cæsar M. Aurelius Antoninus, 
Germanicus, Parthicus, Sarmaticus, populo Ro- 
mano et sacro senatui salutem,—Certiores vos feci 
de consilii mei magnitudine, 8 quales ad confinia 
Germaniæ ex discrimine, in quod ab hostibus cir- 
cumdatus veneram, utilitates et commoda conse- 
cutus sim, cum me laborantem et defessum cinxis- 
sent septuaginta qualuor dracones, novem mil 


(46) 'Arvoeir. Boxeiri 


tobc 6cojc. Quod ethni-- 
cis exprobrat ethnicus imperator, eos in adversis 
rebus deorum templa negligere, nec tamen veram 
Dei colendi rationem assequi, id satis consenta- 
neum est his quz apud Lactantium leguntur lib. i1, 
eap. 1: « AL vero, inquit, si qua necessitas gravis C 
presserit, tune Deum recordantur. Si belli terror 
infremuerit; si morborum pestifera vis iucubuerit, 
si alimenta frugibus longa siccitas denegaverit, si 
sæva tempestas, si grando ingruerit : ad Deum con- 
fugiunt; a Deo petitur auxilium... Postquam metus 
deseruit, et pericula recesserunt, tum vero res 
ad deorum templa concurrun libant, his sacri- 
licant, hos coronant. Deo autem quem in ipsa ne- 
cessitate iniploraverunt, ne verbo quidem gratias 
agunt. » Suetonius de morte Germanici sic loquitur 
in Vita Caii Caligule: « Quo defunctus ext die, inquit, 
l; ata sunt u ubversæ Deum aræ, lares a 
quibusdam famil publicum abjecti. » Totus 
hic locus apud. Euseb. non aceuratis. 

(12) El &é ric yer. Eusebiu: l 66 cte èmipévor 
tv sv sotoUsu)v els p uasa qe pov, Os Df co109 26v. 

(18) Aùroxpárwp Kaicap. Ue liac epistola, quam 
quidam nen doctissimus olii sui monumentum esse 


voluit, disserimus Prafat, pari. 5. — Admonet p docet vocem 6gaxóvzov, utpole quie 


Eichstadius in Exercitat, Amonin, M, l. c., p. 245, 
not, 4, apertum esse lianc epistolam ab ipso Justino 
ibi reponi non potuisse, qui diu ante, quam illa 
ederetur, martyrio perisset. ldem V. D. textum 
didit, Graecis apposuit Latina (l. c., p. 246, sqq.): 
idem, quæ tanquam ex bibliothecae Vaticanae 
cimehis protraeta primus in lucem edidit Angelus 
lioceha (De bibliotheca Vaticana p. 288), ui ipsa 
seilicet Imperatoris manu, quam vocat, nos bear 
qui sane non alia lingua quam Romana ad senat 
Komauum scribebat, Rocchæ auctoritatem 


on 
iuentur cæteri, qui eamdem versiouem repetive- 


runt, Nam Latina iila rece 
adeo giatem, conficta, ne ii quidem negare sunt 
ausi, qui epistola: ipsius vindicias egerunt, Concii- 
pala sunt e suram Gracorum Scaligeria- 
nau (cf. Jos. Scaligeri Auimadvers. in Chronolog. 
Eush. p 235), ut pia scilicet. [raude tollerentur 


ius esse, post Seali 
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ccv. Kal ügslz ptv &rvosty Goxstes map! Exelyoy sy 
xpévow zobg Bzoùç (10), xal qv Iepūv &peAstce, 0pm- 
azelay bk «bv mept zb Ozdv oùx èniotasðe., “Oev 
zal oig Opraxevovsaç èZrhúxate, xat õubxere Eug 
Oavátou. "Ymip tv taoúzwy xai Bot tb tüv 
pt tàs Exapylas hyepóvwy sip Dewsá poo map 
Eygayav* olg xax &vctypae untv óy)sty cols torov- 
anie, el ph gaívoró st èm ey hyepovlav "Pwpalwv 
èygepoðvreç" xal tpo) Ob mep} cv tow Toot 
Esfpavav* ofc öh xax àvtéypapa, vf Tò mazpóg pou 
xazaxohovðčw vvüum. ELO ewe Eyer (17) pós tiva 
ač soxoistov npäypa xazaqégety de votoiron, txel- 
vog ô xatagapópevoç &molekócÓn «69 byxMjaros , 
xÀv gatvrat tooŭtaç Ov* bxelvog 8b 6 xxzagépuv, 
Evoyos Estas cf Dixn. o 

Mágxcv BactAéoc "ExwrtoAQ xc thy eoveAnrov, 


£r jj paprvpet Xpurciavotc aliove Teyevijc0as 
tc Yixnc avzov. 


TA. Ajvoxpávop Kalsap (18) Mápzog Aipijuoc 
"Avzovlvos, 'e ppavixbe, Hapfocis, Ea pasvobe, öhpup 
"Poyaloy, xal «j| ic cuyxivo yaipetw. — Pavepà 
inoírsa và «o3 tuod axoroŭ peyéðn (19), brota 
Ñ T'eguavla tx mepursássu 6i ni pifoMis èna- 
xo)o/f uaa trolnaa Ev «f peðopig xapü xal na~ 
Ov (20), £v Kostvp (21) xazaXapfavouévoo pou rh 
&paxóvzuy (22) (boutxovza vessápov, àrd pihluv 


T 


dubitationes, quibus criticus primarius epistolæ 
aiüzvzlav impugnaret (1. €., p. Bi sq). Orto 
(19) Tà cov époU cxczov peyéón. Voluit enim M, 


Antoninus, quemadmodum Jul. Capitolinus in Vita 
ejus c. 24, p. 384, narrat, Marcomanuiam provine 
ciam, voluit etiam Sarmati facere; et fecisset, 
nisi Avidius Cassius sub eodem in Oriente rebellas- 
set, EICHSTADIUS.. 

(20) Kapir xal zatów. Vulgo aav. Sed illud 
Scaliger et Eichstad, recte receperunt, Sylburg. iu 
vulgata lectione argutius quam verius nomina ine 
venit populorum Koá2ov xa* Eapuatüv, OTTO. 

(21) Er Korivo. Legit Salmasius èv Kapvoútą. 

id. leg. zaboy. — Kaprovvro. lta emendo Thirl- 
$. Eichstadius eum Scaligero legit Kap- 
; illius correctionem etiam recepit Rocchas 
interpres (sane dum Carnuti essem). Vulgo Koztvo. 
Orro 

(22) "Ya0 õpaxzórtwr. Apoóywov in locum pa- 
xávsov substituit Scaliger; nosaus, vocem drungus 
signillcare cohortem , eamque a barbaris seculo 
Jetiani ad Latinos, et ab his ad Graecos tra 
missam esse. Sed Salmasius in Not. ad Julium 
Capitolinum De vita Antonini, cap. 24, retinendain 
gnum milis 
lare denotat, aitque dracones decem in unaquaque 
legione fuisse, adev ut septuaginta dracones septem. 
ellecerint legiones ; neque Romanos solui, sed et 
Parthos, Indos atque Scythas hoc signo usos esse 
probat; quanquam hoc loco de Romanis potius co~ 
piis accipiat, maxime vero ad presentem rem fa- 
ciunt verba Luciani ab eo allegata : Znueiov8s zif 
Unug t0570 abzoie. Xokeug yàp otpa ógáxoy &yti. 
Gnanius. — 'Yzó ĉpaxérrwr. Non possunt bac ex 
contextus ralione nisi ad hostiles copias rel $ 
ideoque Scaliger pro ĉpaxóvtrwv reponi jussit 5poy- 
xov, siquidem dracones signa Romano exercitui 
propria, drungi autem vocate fuerint barbarorum 
coliortes, quod vocabulum Diocletiani demum sie- 
culo in La Sed ne sic qui- 
dem Ins congru "tia, ubi barbarorum č) 

oratur yUxáa» £vvaxosttov EG2oj-fxovra. ERTA. 
Ncc dracones prorsus iguorascrunt barbarae gentes. 
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e 


kvvéa, l'evoudvov ôt aùtūv Eyyug fuv, tErhwgá- A rium spatio in Cotino. Qui cum non longe abessent, 


twpeç (23) tpfvusav ff», xa Hopzrizvhg à $ué- 
eepog nohépapyos Ebfjuosev huv ätva elðopsv (xa- 
saiap6avóusvos b huny Ev peyéðe: af Doug àpizTou, 
xa} cspastupázoy Aeysüwog mplpag Bexácme, yepi- 
vagpeverzta (24) porua xar pi ponuévoy), zo zap- 
elvat. mapuiíxou ioo. youóby Evvaxostov BG5opr- 
xovizemiá. "Egerágag oðv čpavtòv xai cb miss ch 
tudy obs «b péysðoç tüv Bapfápov xat zohspiwv, 
xaxébpa pov elc v5 Üentc eUyea0ac natppor (25). "Aus- 
Aeüurvog Bb Ùm’ abzüv, xal rhv ctevoywpiav uou 
Ücopfisas tis Dovápeue, mapexdlesa tob map july 
Aeyouévoug ypiastavolg * xat irepwthsag, eüpov A7- 
Ooc xal uéyeloç aisi (26), xat Eg6puimzágevos (97) 
el; abcobe, Greg ox Énpene, Gk th Üatepov Enzyuo- 
xiva, ps hy vav mücüw* lev ápáurvoi, où 
Pehöv mxpáprrsty (28), obre Grow, obre sakmihryov 
(Età b tyOphv elvat. cb co:0co abcole, Sià thv zèv 
By gopor xatt auvelBn tv (39) * eibxbg odv Eox:v (30), 
ods jmoAapSávopev áü£oug sTvat, 8zbv Eyoustv (31) 


Cfr. Lipsius De milit. Rom. L.1v. in Opp. t. III, 
p. 194. Aut oscitanter. scripsit, nihil attendens 
ud sequentia, quisquis has litteras Marco suppo: 
aut interpolatoris culpa factum est, ut hoc addi; 
mentum contextum turbaret, EicusTaDius, 

(25) 'E£a-hopdropec. Mane vocem sub imperio 
Grecorum Constantinopol usurpari 
captam notat Seal;ger loco citato. Grass. 

(34) lejuvagperencia. Veutvac, vprznvatas re- 
posuit Scaliger, Salmasius epzvznzíag. Ibidem le- 
gendum videtur ápxzou 5yXou, ut antea. Ev. psyéðer 
&pixzou m0ooc. Utrumque enim referendum ad 
barbaros ; ad Romanos autem piypa xavnpiüun- 
pévov, ita ut hostium numerum et ordiuem oppo- 
nat suorum paucitati et confusioni. — 'epirac, 
gpertnolaç. Vulgo yeurvagpzvznota. Legionum no- 
mina Salmasius ad Jul. Capitol. p. 582, restituit, 
bene monens, Gracos iia consuesse hac nomina 
enuntiare : fretense, vpzvef;mov (non qperívztv, 
quod Scaliger voluerat), castrense, XAVITPŇ TOV, ete. 
De legione xiv gemina cfr. Reimar. ad Dion. Cass. 
Lv, €. 25, p. 796. Caeterum ab his criticorum corre- 
ctionibus rursus profecit Rocchæ interpres gemi- 
nam et fretensem). — Post piypa excidisse videtur 


", 


(27) Kal ép6pipmedgevoc. Sylburgius illud xal 
idem esse vult ac xaízzp, etiamsi in illos infremuis- 
sem; ut indignatio illa, qua se commotum fuisse 

Marcus, nou ad hoc periculi tempus, sed ad su- 
periores imperii anuos referatur. Sed manifestum 
est indignationem, quz hic memoratur, non aliunde. 
ortam esse, quam ex perspecto Christianorun 
guo numero. Atque hie quidem artifex epistol 


tis apte inihi videtur M. Aurelii mores notasse. ls 
enim in summo discrimine, ubi videt deos suos 
sed 


merum esse somnium, advocat Christianos 
ubi tam multos esse in suo exercitu perspicit, 
fremit et indiguatur. Mirifice hzc quadrant in Mar- 
cum, qui odium religi Christiane medullis con- 
ceperat, et tanto benefieio provocatus, a Christia- 


exploratores nuntiaverunt nobis, et Pompeianus 
militiz nostre magister significavit, id quod scie- 
bamus (eram enim comprehensus ab immensa ct 
ordinata multitudine, mecum habens legionis prime, 
decimz, Geminz, Ferentariorum numerabile et 
permistum agmen) exercitum ex omni genere im- 
mensum adesse, hominum nongentorum seplua- 
ginta millium. Cum me igitur eL. meorum nume- 
rum cum multitudine barbarorum et hostium com- 
pararem , eo decurri ut deos patrios precarer. Sed 
cum me illi negligerent, et quas in angustius re- 
dactæ essent copiæ mea: cernereim, evocavi eos qui 
Christiani apud nos dicuntur, iisque interrogatis 
iulütudinem illorum magnumque numerum Co- 
gnovi, et in eos infremui ; quod quidem non opor- 
tehat, propterea quod eorum polestatem postea 
perspexi. Illi enim exorsi sunt non ab observandis 
telis aut armis aut tubis (id enim invisum illis est 
propter Deum, quem in conscientia sua gestant, 


rebantur tanquam publicæ ealamitatis auctore: 
qui iram deorum concitavissent. multa ejusi 
generis tradit illorum temporum historia. Haq 
assentiri non possumus Marano, qui indignationem. 
imperatoris non aliunde ortam esse ail, quam ex 
perspecto Christianorum magno numero, EicüsTA- 
Dius. 

(28) Ober àpEáperon où BeAv aapüpeneo, Sea- 
liger legitotoľxobsy &p£&evot, ac eommenui militum 
sine armis et telis merito ridet, sed immerito allingit 
epistole auctori, Vix autem dubium est, quin lioc 
loco institutum aliquod indicetur, quod omuino a 
Chi s moribus abhorreret. Quare ferre non 
possum illam zapápzrstv, expeditionem, ut reddit 

angus, armorum et telorum et tubarum. Neque. 
enim parare arma res erat invisa. Christianis pro- 
pier Deum, quem in conscientia gestabant, Sed sl 
legamus zapathpn: id est contemplationem sive 
lionem , habebimus superstitiosam Romano- 


militare est, j; 
lotum omisit, idem imperator, idein augur optimus. » 
Et Arnobius lib. 1 adv. gentes : « Cum paratis bella, 
signum monstratis ex arce? aut fecialia jura tracta- 
us? l'er clarigationem repetitis res raptas? aut 
Martium discrimen obeuutes, n prælii suimitis. 
nibus auspicatis? » Ejusmodi aliqua vi- 

co designati consuetudo; quw quidein 
tum erat obsoleta Marci tempore ; sed 
i, Si illam adhuc viguisse parens epistolae 
Supposititiæ aut tsuxit aut credi 
(29) Or popoðoı xarà cvrsiðnoir, In Martyrio 
S. Ignani tom. 1 Spicileg. Patrem sseculi. 1t, p. A1, 
"Trajanus inp. lguaaum inteirrogasse fertur : Xo oby 
èv laws gépei sov atavpwbivza; Tu ergo in teipso 
crucifizum. geris? iguatius vero respondisse : Nul. 
Téypaarraı yáp' Eroixńcw èr avtoic, xal égaepi- 
aatico. Omnino. Seripium est enim : « 1nhabitubo 
in ipsis, el ambulubo in eis. » GRaBIUS. . 
(90) Eixóc cor éczir. Hacc a Scaligero recidun- 
tur, sed immerito. 
(81) 8&v zorg 


mos legit zig 345 m: 


Sylburgius. praemittit özu et 
avis. 
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Veri simile ergo est, quos atheos esse suspicamur, A abtópatov v «Tj cuveibfjset sexecycoplvoy): Blavssg 


eos in conscientia sua Deum habere sponte insiden- 
tem, ejusque praesentia communitos esse), sed cum 
se hemi projecissent, non pro me solum precati 
sunit, sed etiam pro universo exercitu, ut præsen- 
tem sitim et famem sedarent. Quinto enim jam 
die aquam non acceperamus, eo quod pror- 
sus deesset, Eramus enim in meditullio Germanize 
et in finibus hostium, Statim autem atque illi 
in terram sunt provoluti, ac Deum, quem 
ego ignoraham , invócarunt, confestim imber 
de colo consecutus est, in nos ille quidem frigi- 
dissimus ,. in hostes autem Romanorum gran- 
do 87 ignea. Sed et cum oratione Ipsa illico præ- 
sentia Dei adfuit, tanquam insuperabilis et invicti. 
Jnde igitur incipientes, permittemus hisce, Christia- 
nis esse; ne, si talia adversum nos arma postu- 
lent, voti compotes fiant. Quocirca statuo ne ho- 
m hujusmodi, quod videlicet Christianus sit, 
accusare liceat. Si quis autem inveniatur qui Chri- 
stianum, propterea quod Christianus sit, deferat, 
de Christiano qui defertur, quique Christianum se 
esse profitetur, manifestum fleri volo nullam aliam 
obrem eum sccusari, nisi quod Christianus sit; 
delatorem vero ipsum vivum comburi; Christianum 
nutem confitentem atque id probantem, se scilicet 
mon aliam ob rem accusari, is cui administratio 
provincim credita est, non coget ab hoc instituto 
discedere, nec libertatem auferet, Hec vero etiam 
senatusconsulto confirmari volo, et constitutionem 


yàp lxvtobg bmi thv viv, oby ünip igo) uóvoy 
lücfünaav, aà xal ürhp «o0 mapóvtog otpateópa- 
Toç, maphyopor (32) yevésða: lyne xal ApoU cfe 
mapoisne. Heprralo yàp Dõwp oUx eDWjgeuuv 
Bà cb ph mapelvos. "Hpev yàp tv «p pecoupáhp 
e Teppaviaç, xat tolg Opotg aüvüv. "Apa öt 
^ tovtov ipar int thy yv žavtoùç, xal ebye= 
ada ep, i by İyvéouv, cùðéwç Üčwp hxohoú- 
Oe: oùpavóðev, èn} plv pde Quypíczvov, bmi ök 
^oUg 'Pwpalwv tmboúlouç (33), yálata mupübtng" 
aà xal eùðù coU mapoucíay (34) èv eùf yıvo- 
gévny mapausixa, ùç àvonep6httov xal åxatahútou, 
Abróðev ojv áp$ápevor, guyzwphowpev olg Toroú= 
zorg elvas Xguscuzvolg, va. ph, xab’ uiv m couoücoy 


B aimngápevor 6zàov, inirúzwor. Tbv Öb otoUcoy upe 


Gouheúw, D: tò vovoUcov elvat Xpratiavòv, ph tyxae 
eloðar, Ei 8b edpebeln me tyxalöv p Xpissiavi, 
üt Xpiotavóç tovt, cv ptv nposayópsvov Xpursiae 
vov mpóðnhov elvat BoUiopas. yiveoðar (35) öpohoyh= 
cavea toŭto, ìo Exepov pnôtv tyxahoúpevov, À ött 
Xpisstavóg tot póvov* «by mposáyovtra Bb Toŭtov, 
(vcra xaissðar” «by 6k Xpissiavby åpohoyhoavta , 
xalguvacgaAGápevoy mel voU TOÝTOV, TÒVY NEWs 
axeopdvoy thy éapylav els perávorav xal áveleuDe- 
piav xbv vovoüsoy ph peráyew. Taüca ôt xal «iig avy- 
xto üéyuazt xupwbivar BojAopat, xai xeheúw 
4oUvó pou cb Üdkvxyua bv tË qópo «00 Tpalavol 
mpoxsÜsyat, mph td Düvastat àvayıvósxesðar, Pov 
niaes à mpalgexzos Br pásoc (36) DloXXoy elc càc népug 


hanc meam in foro Trajani proponi jubeo, ut legi € &xapylac zspeünvar * mávea B mov pouhóuevov xpi» 


possit. Illam quoque in provincias quasque mitten- 
iam curabit Verasius Pollio prefectus. Quicunque 


ai xat Éyetv, ph xe óecDat Mapbávery Ex tv Tpos 
zebévtwv map fjv. 


autem hac uti, et habere exemplar ejus voluerit, ne recipere id ex eo, quod a nobis propositum est, 


prohibeatur. 


(52) Map 
Tendo ad De 


pot. Sealiger legit naphyspov, refe- 


confert, ac primum quidem, quale illud machina- 
mentum fuerit, se ignorare prolitelur; postea vero 
id ex Dionis Epitome expiscatur, nempe quod bar- 
bari pug, 


interituros speraverint, locis omnibus, unde aquam 
consequi possent, occupatis, GRABIUS. 

(54) 8soU zxapovciav. Supplendum est verbum 
aliquod ac forte verbum &ywoxévat, dus supra oc- 
currit, quanquam nimis remotum videri potest. 

(85) 'ivecüat. Rejicit hoc verbum Sylburgius ut 
redundans. Jufra nonnulli legunt Bizpác:og Ioh- 
Aitov.. 

(36) Biepádctoc. Vulgo Brp&otoz. Nomen praefecti 
jam Daan (De Forni p. R. lll, 234) resti- 


n deirectantes, Romanos zstu sitique D tuit eumque Eichstadius est secutus. OTTO 
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ANALYSIS APOLOGLE SECUND.E. 


Cum meminisset Justinus optatos exitus. 


to(uit in persecutione M. Aurelii. 


demonstrare Christianos non aliam ob 


rationem reddit Justinus (n. &), cur nihi 


improbis. Id q 
Justitiam Dei stc probat (n. 6). Hominum curam Deus 
omne genus in humunum genus 


ime sug. Apologiæ 
esse de sua 


bal ille quidem inita 
medium discrimen pro fratribus conjecit. Propositum est ei 


periculo suum esse negligendum. duxit; seque audacler in 

m ob causam occidi, nisi quia veritatem docent et virtulem coluni. — 

Ueclarat igitur in ipso primordio (n. 1) homines improbos et dæmones operam conjungere, ul Christianos occidant : 

utque hujus rei manijestum argumentum profert (n. 2) ez trium martyrum, qui paucis i; hist 

Quinetiam se quoque exspectare teslatur (n. 3), ut a Crescente in judicium vocetur, quem ul improbum, contemptis tpais 

minis, et indoctum notat. Ne quis autem diceret Christianis, cur non vobis mortem ipsi consciscihs wt ad Deum H 

3 ejusmodi faciant nec tamen interrogati negent. z 

Aliud erul quod ethnici objicere solerent, nimirum Deum, si esset adjutor Chrisianorum, non passurum illos occi 

ita expedit Justinus (n. 5), ut Dei justitiam et Christianorum innocentiam dejendat. io: 

i angelis commiserat. Sed hi, in vitia lapsi scelerum et flagitiorum 
sparserunt. Malis ez eorum neg! 


iæ concessos a Deo fuisse, eamdem operam Ecclesice navare 
icie a is consilia, sed in communi 


anie diebus passi fuerant, historia. 


i ab 


uitia proftuentibus. Deus potentissimum remedium, 


Verbi incarnationem ; quod quidem. Justinus argumento probat (n. ) et ad eam rem, que agebatur, et ad tolam religio- 


